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    “Hoe ziet ze eruit?”


    Rolfe negeerde de vraag aangezien ze de top van de heuvel hadden bereikt en de donjon van Dunbar in zicht kwam. Hij slaakte een zucht van opluchting. Het kasteel symboliseerde het einde van de ellendige taak waarmee hij was opgezadeld, een einde dat meer dan welkom was. Hoewel hij de koning trouw was, begon hij zich af te vragen of Richard de Tweede zijn verstand begon te verliezen. Rolfe Kenwick, baron van Kenwickshire, was geen Cupido; toch had hij al twee huwelijken moeten arrangeren, was hij nu met een derde bezig, en zou hij zich zonder twijfel opnieuw met een huwelijk bezig moeten houden als hij aan het hof terugkeerde. Als hij aan het hof terugkeerde, dacht hij grimmig. Het zou Richards verdiende loon zijn als hij dat niet deed. Hij had wel wat beters te doen dan huwelijken arrangeren en onwillige bruidegoms achternazitten. En deze bruidegom was er beslist niet op gebrand om te trouwen.


    Het zou verstandiger zijn geweest om een boodschapper naar Blake te sturen, net als hij met de bruidegom van zijn nicht had gedaan, dacht Rolfe. Dat zou beslist gemakkelijker zijn geweest. Dan had hij tenminste niet naar Blakes protesten hoeven te luisteren, of zijn vele vertragingstactieken hoeven ondergaan. Hij zou ook niet steeds Blakes vragen hebben moeten beantwoorden. Die gingen allemaal over het uiterlijk en het karakter van zijn toekomstige bruid, en daarover had hij moeten liegen.


    Rolfe trok een lelijk gezicht en gaf met opgeheven hand een teken aan de twee lange rijen gewapende mannen achter hen. De banier van de koning werd onmiddellijk hoger geheven zodat de wacht op de muren het beter kon zien.


    “Hoe ziet ze eruit?” herhaalde Blake. Zijn gespannen blik gleed over het kasteel aan de horizon.


    Rolfe draaide zich eindelijk om en nam de krachtige blonde krijgsman naast hem eens goed op. Blake Sherwell, erfgenaam van de graaf van Sherwell, een van de rijkste heren in het koninkrijk. De vrouwen aan het hof noemden hem ‘de Engel’. Die naam paste bij hem. De man was gezegend met het uiterlijk van een engel, niet de zoete onschuld van een cherubijn, maar het harde, pure uiterlijk van een hemelse strijder. Zijn ogen waren zo blauw als de hemel zelf, hij had een arendsneus, scherpe trekken en zijn lange blonde haar hing in glanzende lokken tot op zijn schouders. Blake was ruim één meter tachtig, had brede schouders, een smal middel en de lange, gespierde benen van een geoefend ruiter. Zelfs Rolfe moest toegeven dat de man er magnifiek uitzag. Jammer genoeg was Blake ook gezegend met een zoete tong; vleiende woordjes gleden over zijn lippen als regendruppels van een rozenblaadje. Het was een gave waar hij zijn voordeel mee deed bij de dames. Men zei dat hij St. Agnes zover zou hebben gekregen dat ze met hem het bed had gedeeld als hij in haar tijd had geleefd. Daarom noemden mannen hem meestal ‘de duivel in hoogst eigen persoon’. Veel van hen hadden vrouwen die zich gevoelig hadden getoond voor zijn charmes.


    “Hoe ziet ze eruit?”


    Toen de vraag opnieuw werd gesteld zette Rolfe zijn gedachten van zich af. Hij opende zijn mond om Blake af te snauwen, zag de gezichtsuitdrukking van de grote kerel die achter de krijgsman reed en kon een glimlach nauwelijks onderdrukken.


    Little George heette de reus, vroeger de rechterhand van Amaury, een goede, oude vriend van Blake die nu met Rolfes nicht Emmalene was getrouwd. Nu diende Little George Blake in dezelfde hoedanigheid. Ze vormden een vreemd stel, ze verschilden van elkaar als water en vuur. Blake was blond, Little George was donker, Blake was knap, Little George had een gezicht als een buldog, al werd zijn gebrek aan schoonheid ruimschoots gecompenseerd door zijn kracht. De man was ongelooflijk lang, hij was wel twee meter tien en zijn schouders waren meer dan een meter breed. Hij was onwrikbaar; kalm, solide en zijn gezicht was meestal uitdrukkingsloos, wat de manier waarop hij nu met zijn ogen rolde en zijn zware hoofd schudde nog grappiger maakte. Hij verloor blijkbaar langzamerhand ook zijn geduld door Blakes voortdurende gevraag naar het uiterlijk van zijn toekomstige bruid.


    Rolfe wendde zich tot de man naast hem. “Je hebt die vraag zeker al dertig keer gesteld sinds we uit Eberhart Castle zijn vertrokken, Blake. En ik heb al dertig keer geantwoord.”


    “En nu vraag ik het je opnieuw”, zei de blonde man grimmig.


    Rolfes aandacht werd getrokken door een geïrriteerd gesnuif. Hij keek naar de bisschop die aan de andere kant naast hem reed. De koning had de gepensioneerde oude kerkvorst uit zijn teruggetrokken leventje gerukt om diverse huwelijken te sluiten. Met het huwelijk van Emma had hij een politiek voordelig bondgenootschap willen sluiten. Dat was gelukt. Voor het tweede huwelijk had hij de bisschop opnieuw nodig gehad, deze keer vanwege de veiligheid van de bruid, wier moeder een goede vriendin was geweest van koningin Anne, wijlen zijn geliefde vrouw. Dat was ook gelukt. Het huwelijk van Blake Sherwell en Seonaid Dunbar was het derde huwelijk dat hij had moeten arrangeren. Het was een voorwaarde geweest van het tweede huwelijkscontract, al vermoedde Rolfe dat koning Richard er op de een of andere manier wel zijn voordeel mee zou kunnen doen. Niet dat hem dat iets kon schelen. Rolfe hoefde Blake alleen naar Dunbar te escorteren, getuige te zijn bij zijn huwelijk, en zich dan weer bij de koning te melden. Het had een simpele opdracht moeten zijn. Maar dat was niet zo geweest.


    Hoewel het huwelijkscontract al twintig jaar geleden was gesloten leek niemand te willen dat het huwelijk daadwerkelijk werd gesloten. De families niet, de bruidegom niet, zelfs de toekomstige bruid niet. Seonaids protest verbaasde hem het meest. Rolfe was verbijsterd geweest toen hij tijdens zijn laatste bezoek hier had gemerkt dat de toekomstige bruid - met haar vierentwintig jaar veel ouder dan de gebruikelijke trouwleeftijd - geen greintje dankbaarheid had getoond dat haar huwelijk eindelijk op handen was. Integendeel, ze had haar niet bepaald vleiende mening over Engelsen in het algemeen en de graaf van Sherwell en zijn zoon in het bijzonder niet onder stoelen of banken gestoken.


    Haar broer en vader waren ook al niet behulpzaam geweest. Ondanks het feit dat hij met zijn eis het huwelijk had afgedwongen, had Duncan Dunbar het er niet eenvoudiger op gemaakt. Hoewel hij zijn zuster getrouwd en ‘hopelijk’ gelukkig wilde zien, had Duncan duidelijk laten merken dat hij liever zou zien dat de verloving werd verbroken zodat Seonaid vrij zou zijn met een ander te trouwen. Maar Angus Dunbar had de meeste problemen veroorzaakt. Pas na dagen koppig aandringen en drammen had de oude Schotse laird ermee ingestemd de trouwerij door te laten gaan, maar alleen als deze binnen een maand plaatsvond… in Dunbar Castle, en in het bijzijn van de graaf van Sherwell. Al was Rolfe bang geweest dat de graaf een nog groter probleem zou vormen dan de laird van Dunbar, toch had hij hem laten weten dat de bruiloft zou plaatsvinden en dat zijn aanwezigheid vereist werd. Toen was hij vertrokken om Blake te gaan ophalen. Hij had ook gewoon een boodschapper naar de zoon kunnen sturen, maar hij moest even ontkomen aan lady Seonaid, haar vader, haar broer en hun mensen.


    Verdorie. Rolfe wist niet of Blake een huwelijk met die humeurige meid aan zou kunnen. Hij had zowaar medelijden met de arme kerel - of tenminste, dat had hij aan het begin van hun reis gehad. Dat was veranderd door de manier waarop de man in Eberhart had getreuzeld om te vertrekken, hun reis met elk denkbaar excuus had gerekt, en hem bovendien de hele weg aan zijn hoofd had gezeurd met steeds weer dezelfde vragen over het uiterlijk, karakter en de intelligentie van zijn toekomstige bruid. Rolfe was het stel meer dan zat en hij kon niet wachten tot hij de zaak kon afronden en hen de rug kon toekeren.


    “Nou?” snauwde Blake, om Rolfe aan zijn vraag te herinneren.


    Hij zuchtte diep. “Zoals ik je al heb verteld - minstens vijftig keer sinds we zijn vertrokken - ze is lang.”


    “Hoe lang?”


    “Misschien een paar centimeter kleiner dan ik.”


    “En?”


    “Lady Seonaid heeft een welgevormd lichaam en ze heeft lang pikzwart haar, grote blauwe ogen, een rechte, aristocratische neus, hoge jukbeenderen en een lichte, bijna smetteloze huid. Ze is aantrekkelijk…” Hij aarzelde of het niet tijd werd Blake te waarschuwen dat hij niet op een echt hartelijk welkom hoefde te rekenen.


    “Hoor ik daar een ‘maar’?” vroeg Blake.


    “Ja”, gaf hij toe, en hij besloot dat nu het moment was aangebroken om hem te waarschuwen.


    “Maar wat?” drong de krijgsman argwanend aan.


    “Ze is een beetje anders.”


    “Anders?” herhaalde Blake geschrokken. “Wat bedoel je met anders?”


    “Nou…” Rolfe wierp een hulpzoekende blik naar de bisschop.


    De bisschop haalde zijn borstelige wenkbrauwen op. “Haar moeder is gestorven toen ze nog klein was. Je verloofde is daarom grootgebracht door haar vader en haar oudere broer. Ik ben bang dat het haar aan een zekere verfijning ontbreekt”, zei hij tactvol.


    Blake liet zich niet voor de gek houden. De bisschop was er een meester in zich gematigd uit te drukken, als hij zei dat het haar aan verfijning ontbrak, dan was ze waarschijnlijk een barbaar. Hij keek de jongere man beschuldigend aan. “Hier heb je nooit iets over gezegd, Kenwick!”


    “Nou nee”, gaf Rolfe met tegenzin toe. “Nee, dat heb ik inderdaad niet gedaan. Ik dacht dat je er misschien over zou gaan piekeren en dat had geen zin.”


    “Verdorie!” Blake wierp een boze blik op Dunbar Castle terwijl ze dichterbij kwamen. Het kasteel maakte een koude, onvriendelijke indruk op hem. De Schotten hadden de rode loper niet bepaald voor hem uitgelegd, maar dat had hij ook niet verwacht. Zij zaten net zomin op dit huwelijk te wachten als hij.


    “Het valt wel mee, jongen”, zei de bisschop geruststellend. “Seonaid is een beetje onbehouwen en bruusk, net als je vriend Amaury. Ze zou een zus van hem kunnen zijn.”


    Amaury de Aneford en Blake waren al bevriend sinds ze samen als schildknaap hadden gediend. Ze waren zelfs zakelijke partners geweest tot Amaury kortgeleden was getrouwd. Nu hij een hertog was geworden kon hij niet meer op oorlogspad gaan. Bisschop Wykeham dacht dat hij een positieve vergelijking maakte. Dat had hij mis.


    “Goeie genade”, mompelde Blake vol afschuw. In gedachten zag hij zichzelf de bruidssluier opheffen om een lange zwartharige vrouw te kussen die op de dappere krijgsman Amaury leek. Hij wankelde even in het zadel.


    Little George schoot in de lach - ongetwijfeld had hij eenzelfde soort visioen. Blake wierp hem een woedende blik toe die weinig effect sorteerde. Hij zakte triest onderuit in het zadel. Het liefst was hij omgekeerd en teruggereden naar Engeland. Maar dat was geen optie. Die verdraaide verloving was al geregeld toen hij tien was en lady Seonaid een meisje van net vier. Zijn vader - de graaf - had al spijt gekregen voor de inkt op de perkamentrol goed en wel droog was. Hij en de Dunbars - eens heel goede vrienden - hadden ruzie gekregen. Vanaf twee weken na de verloving, nu twintig jaar geleden, hadden ze nooit meer met elkaar gesproken. Ze waren allebei maar al te blij geweest dat ze het contract even konden vergeten, maar geen van beiden had het willen breken, want dan zouden ze het onderpand van bezittingen en de bruidsschat verspelen. Op die manier had de koning kunnen eisen dat het contract werd nagekomen, als hij dat wilde. Jammer genoeg wilde hij dat ook.


    Blake kon niet omkeren en teruggaan naar Engeland, zijn toekomst lag vast. Morgenmiddag om twaalf uur zou hij een getrouwd man zijn.


    Verdorie… het leven was een beproeving, en de vrijheid van een man was maar van korte duur, peinsde hij. Hij realiseerde zich opeens dat ze op het punt stonden door de poort de binnenhof van het kasteel op te rijden en dwong zichzelf rechtop in het zadel te gaan zitten. Hij zou zich sterk en zelfverzekerd voordoen tegenover deze mensen. Dat was hij aan zijn trots verplicht.


    Blake hief zijn hoofd op en beantwoordde de zwijgende blikken van de wachters op de muren, maar al gauw had hij moeite zijn gezicht in de plooi te houden toen de mannen naar elkaar begonnen te roepen.


    “Welke is het, denk je?” schreeuwde een man.


    “Ik wil wedden die kleine blonde”, antwoordde een oudere soldaat. “Hij lijkt wel een dubbelganger van zijn vader.”


    Het bleef even stil terwijl de mannen hem onderzoekend opnamen. Toen merkte een van hen op: “Dat is jammer. Die donkere zou een kans kunnen hebben, maar die kleine houdt het geen dag vol.”


    “Ik zou zeggen nog geen halve dag!” riep een ander.


    “Wat wed je?”


    Blake voelde een golf van verontwaardiging in zich opkomen. Nog nooit in zijn leven had iemand hem ‘kleintje’ genoemd. Hij was verdorie langer dan gemiddeld, al leek hij waarschijnlijk kleiner naast Little George. Toch was hij even lang als Rolfe. En hij vond het ook vreselijk dat ze eraan twijfelden of hij een vrouw de baas kon. Hij zag dat Rolfe en de bisschop zich ongemakkelijk voelden, ze meden zijn blik. Little George zag er bezorgd uit. Hij liet zich door de mannen op de muur van zijn stuk brengen.


    Nou, dat was Blake niet van plan. Hij rechtte zijn rug nog iets meer en reed naar de trap voor het kasteel. Hij was diepbeledigd dat zijn bruid niet op hem stond te wachten, zoals het hoorde. Dat was echt grof, en hij nam zich voor dat te zeggen zodra hij de vrouw weer zag. De mannen op de binnenhof hielden niet langer de schijn op dat ze aan het werk waren. Ze kwamen om hen heen staan en gaapten hen aan. Hij werd al verlegen van alle kritische blikken, maar hun spottende glimlachjes en luide gelach waren echt onverdraaglijk.


    Blake was opgelucht toen een van de grote deuren van het kasteel luid piepend openging. Een jongen verscheen boven aan de trap, draaide zich om om iets naar binnen te roepen, en haastte zich de trap af.


    “Dank je, jongen.” Blake liet zich van zijn paard glijden en glimlachte toen de jongen de teugels van zijn paard overnam. Zijn glimlach vervaagde toen hij de mengeling van medelijden en pret op het gezicht van het joch zag voor hij zich omdraaide. Het kind nam de teugels aan van Rolfe, de bisschop en Little George, en leidde alle paarden weg.


    Blake trok zijn wenkbrauwen op in Rolfes richting. Die haalde onzeker zijn schouders op, maar er gleed een bezorgde uitdrukking over zijn gezicht toen hij zich omdraaide om hun escorte van soldaten instructies te geven.


    Blake fronste zijn voorhoofd en tuurde naar de gesloten dubbele deuren van het kasteel. Hij zag steeds meer op tegen de komende ontmoeting en nam even de tijd om zich te vermannen. Toen besefte hij dat hij zich liet intimideren door een ontmoeting met een vróúw.


    Blake schudde zijn hoofd. Waar maakte hij zich verdorie druk om? Vrouwen vonden hem heel aantrekkelijk. Het zou hem niets verbazen als zijn toekomstige bruid een appelflauwte kreeg als ze hem zag. Ze zou grenzeloos dankbaar zijn met hem te mogen trouwen en zich eindeloos verontschuldigen dat ze hem niet had begroet.


    Omdat hij de Engel was zou hij haar galant vergiffenis schenken, en dan zouden ze in de echt worden verbonden. Daarna was de zaak bekeken en zou hij naar huis gaan. In de overeenkomst of in de wet stond niets wat hem ertoe verplichtte haar mee te nemen. Blake dacht dat hij haar hier kon laten om regelmatig maar niet te vaak op bezoek te komen, tot hij een huis had waar hij haar kon installeren en vergeten.


    Zijn gebruikelijke zelfvertrouwen was hersteld. Blake glimlachte naar de ongeruste Little George en liep met kwieke tred de trap op. Met een zwierig gebaar duwde hij de deuren van het kasteel open en liep voor Little George, Rolfe en de bisschop uit naar binnen. Hij vertraagde zijn schreden toen hij de mannen zag die in de ridderzaal aan schragentafels hun eten naar binnen zaten te schrokken terwijl de schuine moppen over en weer vlogen. Als hij had gedacht dat lord Dunbar alleen het honderdtal mannen op de binnenhof en op de muren onder zich had, had hij het goed mis gehad. Op zijn minst evenveel mannen genoten binnen van hun rust en maaltijd, dat waren veel mannen voor zo’n klein kasteel.


    Blake keek snel om zich heen, op zoek naar de vrouw met wie hij de rest van zijn leven zou doorbrengen, maar ze was er niet. Op een enkele bediende na waren er alleen mánnen in de ridderzaal. Het deed er niet toe, stelde hij zichzelf gerust, hij zou haar spoedig genoeg ontmoeten.


    Blake liep op de tafel van de laird af, terwijl de mannen elkaar aanstootten en naar hem wezen.


    Zonder acht te slaan op hun ongemanierde gedrag liep hij verder tot hij voor de grijsharige oude man stond van wie hij vermoedde dat het de laird was, Angus Dunbar. Het was stil geworden in het vertrek, honderd mannen staarden hem aan, en toch keek de oude man niet op. Blake begon zich net ongemakkelijk te voelen toen Rolfe naast hem kwam staan en zijn keel schraapte.


    “En weer goedendag, lord Dunbar.”


    Angus Dunbar was een oude man, gebogen door zijn vele jaren en zorgen, zijn haar was grijs en weerbarstig en stond alle kanten op. Hij knaagde rustig verder tot zijn kippenpoot op was, gooide het bot over zijn schouder naar de honden en keek op om naar Blake te turen. Die moest meteen zijn mening herzien. Had hij gedacht dat de man oud was? Gebogen ging onder zorgen? Nee. Hij mocht dan grijze haren hebben, maar zijn ogen straalden leven en intelligentie uit terwijl hij Blake doordringend aankeek.


    Even leek hij verrast, toen verstrakte zijn mond en leunde hij achterover. “Zo”, zei hij lijzig. “Daar ben je dan eindelijk. Je lijkt op je vader.”


    Blake knikte onzeker.


    “Nou, je bent te laat.” Hij had er duidelijk plezier in dat te verkondigen. “De meid is ertussenuit geknepen, dus ik neem aan dat je wel weer zult vertrekken.”


    Blake keek Rolfe verbijsterd aan.


    Het was Rolfe aan te zien dat hij kwaad werd. “Wat bedoelt u dat ze ertussenuit is geknepen? Waar is ze naartoe?”


    Dunbar haalde onverschillig zijn schouders op. “Heeft ze niet gezegd.”


    “Heeft u het niet gevraagd?”


    Angus schudde zijn hoofd. “Ze is twee weken geleden vertrokken, de dag nadat lady Wildwood arriveerde-”


    “Lady Wildwood is hier?” Rolfe was duidelijk verbaasd. “Ze zou op ons wachten om haar terug te brengen naar het hof.”


    “Ja, nou, jullie hebben je niet bepaald gehaast, wel? We hadden jullie meer dan een week geleden al verwacht.”


    Rolfe wierp Blake een vuile blik toe en mompelde: “We konden er niets aan doen, we werden helaas opgehouden.”


    “Nou, terwijl jullie werden opgehouden was lady Wildwood gedwongen te vluchten om het vege lijf te redden.”


    “U bedoelt toch niet lady Margaret Wildwood?” onderbrak Blake, en hij was verbaasd toen de Schot knikte. Hij had lord Wildwood en zijn vrouw diverse keren ontmoet aan het hof, lady Margaret was daar vaak geweest toen de koningin nog leefde. Het echtpaar was ongeveer twintig jaar gelukkig getrouwd geweest. Lord Wildwood zou zijn vrouw nooit hebben geslagen toen hij nog leefde, en kon dat zeker niet nu hij dood was. Blake wist dat de oudere man enkele maanden geleden in Ierland was overleden. “Lord Wildwood is dood”, dacht hij hardop. “Wie zou zijn hand opheffen tegen lady Wildwood?”


    Rolfe aarzelde even en zei: “Ken je Greenweld?”


    Blake knikte. Wildwoods buurman was een inhalige ellendeling, niemand mocht hem eigenlijk.


    “Hij heeft lady Wildwood tot een huwelijk gedwongen”, zei Rolfe zonder omwegen. “Hij haalde haar bij haar dochter lady Iliana vandaan en gebruikte de veiligheid van het meisje om te voorkomen dat lady Wildwood zich tegen het huwelijk zou verzetten en om haar in de hand te houden.”


    Blake was verbluft door het nieuws. “Hij verwachtte toch zeker niet dat hem dat zou lukken?”


    “Maar het is hem gelukt”, zei Rolfe. “Tot lady Wildwood het klaarspeelde een trouwe dienaar een brief naar de koning te laten brengen. In die brief vertelde ze over haar hachelijke situatie. Richard arrangeerde meteen een huwelijk tussen Iliana en Duncan, lord Dunbars zoon”, legde Rolfe uit met een hoofdgebaar naar de laird. “Daardoor was ze veilig voor Greenweld. De koning zorgt nu dat het gedwongen huwelijk nietig wordt verklaard.”


    “Daarom sloeg hij haar waarschijnlijk”, merkte Angus grimmig op. “Hij zou haar nog eerder omleggen dan dat hij Wildwood op zou geven.”


    “Ja.” Rolfe knikte. “Heel goed mogelijk, als hij er lucht van krijgt.” Hij dacht even over de situatie na, en keek toen naar Angus. “Ik neem aan dat ze hierheen kwam om bescherming te zoeken? Waarom is ze niet naar het hof gegaan? De koning zou haar hebben beschermd.”


    Angus haalde zijn schouders op. “Ik weet het niet. Ze was hierheen gevlucht met haar kamenierster en diens zoon, maar onderweg kreeg ze koorts. Sinds haar aankomst rust ze, en ik heb nog niet met haar gesproken.”


    “Ik begrijp het”, mompelde Rolfe met een strak gezicht. “Hoe gaat het nu met haar?”


    De Dunbar tuitte zijn lippen. “Ze leeft nog. Net. Hij heeft haar bijna doodgeslagen. Daarom heeft ze niet gewacht tot je haar kwam redden en zocht ze bescherming bij ons omdat we familie zijn.”


    Rolfe en de bisschop keken elkaar aan. “Heeft u de koning bericht gestuurd dat ze hier is?”


    “Nee. Ik dacht dat ik beter kon wachten tot jij arriveerde, dan krijgt hij al het nieuws in één keer. Misschien wil hij dat je haar naar het hof brengt als ze beter is.”


    Rolfe knikte. “U bent een wijs man, Angus Dunbar.”


    Lord Dunbar glimlachte. “En jij bent een goede diplomaat, jongen, daarom stuurt de koning je op pad met al deze zotte opdrachten.”


    “Hm.” Uit zijn blik naar Blake bleek duidelijk dat Rolfe niet blij was met zulke klusjes. “Laten we deze kwestie dan maar afhandelen.”


    Angus trok een gezicht. “Ja. Nou, net wat ik zei… dat kon wel eens een probleem worden. Zoals ik al zei heeft Seonaid gebruikgemaakt van de opschudding die de aankomst van lady Wildwood veroorzaakte. De dag na haar aankomst hebben de mannen en ik zitten drinken. Die meid heeft gewacht tot ik dronken was, en toen de avond viel is ze ervandoor gegaan.”


    “Zo.” Blake zag dat de laird hem met een vergenoegd gezicht zat op te nemen. “Moet ik daaruit opmaken dat u het contract verbreekt en bereid bent haar bruidsschat te verspelen?”


    Dunbar schoot overeind uit zijn stoel. “Als de kalveren op het ijs dansen!” sputterde hij. Toen kalmeerde hij en glimlachte. “Wat mij betreft heb jij je bezittingen verbeurd omdat je je plicht hebt verzaakt door je bruid niet op te halen.”


    “Maar ik ben hier juist om haar op te halen.” Hij glimlachte koeltjes.


    “Ze is vierentwintig!” snauwde Dunbar. “Je had haar tien jaar geleden moeten komen halen.”


    Blake wilde antwoorden, maar Rolfe legde een hand op zijn arm om hem tegen te houden en mompelde beleefd: “Dit hebben we allemaal al eens besproken, laird Dunbar. Meer dan eens. U heeft ermee ingestemd dat de bruiloft hier plaats zou vinden en lord Blake is gekomen om zijn deel van de overeenkomst na te komen.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Ik begrijp niet waarom u zo moeilijk doet. Toen ik wegging had u ingestemd met het huwelijk, en Duncan ook. Alleen Seonaid sputterde nog tegen, maar nu schijnt u er ook weer tegen te zijn.”


    Angus haalde zijn schouders op, zijn doorgroefde gezicht kreeg een geamuseerde trek. “Ja, ik heb ermee ingestemd. Maar ik heb niet gezegd dat ik het de jongen gemakkelijk zou maken. Hij heeft een beetje te lang getreuzeld, dat is een belediging voor alle Dunbars.”


    Om hen heen klonk gemompel en er werd instemmend geknikt. Rolfe zuchtte. Het zag ernaar uit dat de laird de bruiloft door zou laten gaan, maar dat hij niet echt zou helpen. Dat was niet best. “Ik begrijp hoe u zich voelt, milord, maar ik ben bang dat lord Blake gelijk heeft. Door uw dochter te helpen ontsnappen heeft u de overeenkomst verbroken, haar bruidsschat zal verbeurd worden verklaard en-”


    Laird Dunbar bracht hem met een verachtelijk gebaar tot zwijgen. “O, hou op met die dreigementen. Ik wil net zo graag als jij dat die meid trouwt, ze had allang getrouwd moeten zijn.” Hij keek Blake boos aan. “Bovendien levert me dat kleinkinderen op, ook al zijn ze dan half Engels.” Hij zweeg even om een teug uit zijn bierkroes te nemen, zette die met een klap neer en zei: “Ze is naar St. Simmians gevlucht.”


    “St. Simmians?”


    “Dat is een klooster op twee dagen rijden van hier”, legde hij geamuseerd uit. “Ze heeft er bescherming gevraagd en die heeft ze gekregen. Al kan ik me haar met geen mogelijkheid in een klooster voorstellen.”


    “Verdorie”, snauwde Rolfe, en hij keek de Schot met halfdichtgeknepen ogen aan. “Ik dacht dat u niet wist waar ze was?”


    “Ik zei dat ze het me niet had verteld”, verbeterde hij kalm. “Ik heb een van mijn jongens achter haar aan gestuurd toen ik besefte dat ze weg was. Hij volgde haar spoor tot St. Simmians, maar het lukte hem niet om haar naar buiten te krijgen. Mannen mogen niet naar binnen, weet je.”


    “Ja, dat weet ik”, mopperde Rolfe geïrriteerd.


    Angus Dunbar richtte zijn blik weer op Blake. Hij keek hem strak aan toen hij de opluchting uit zijn houding en zijn gezicht kon aflezen. “Nou? Je weet nu waar ze is, jongen, waarom sta je hier nog? Ga haar halen, ze verveelt zich vast al en misschien komt ze wel naar buiten voor je.”


    Blake keek Rolfe aan. Hij had even gedacht dat hij was ontkomen aan de strop die ze in de vorm van een ring om zijn vinger wilden schuiven, maar bij het zien van de uitdrukking op de gezichten van Rolfe en zijn toekomstige schoonvader wist hij dat hij het bij het verkeerde eind had gehad. Ze verwachtten dat hij haar uit het klooster zou halen om met hem te trouwen. Dat leek hem net zoiets als een man vragen zijn eigen graf te graven, maar hij leek weinig keus te hebben.


    Met een zucht ging hij de bisschop en lord Rolfe voor naar buiten, maar bij de deur bleef hij even staan en gebaarde dat ze door moesten lopen voor hij zich weer tot Dunbar wendde.


    “U zegt dan het klooster twee dagen rijden hier vandaan is?”


    “Ja. Twee dagen.”


    “Door vriendschappelijk gebied of niet?”


    Angus Dunbars trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. “Voor mij wel. Voor de koning van Engeland misschien niet altijd”, voegde hij er geamuseerd aan toe. “Als ik jou was zou ik maar niet te veel met mijn banier wapperen.”


    Blake knikte, dit had hij wel verwacht. Het zou de laird van Dunbar en zijn dochter vast veel plezier doen als hij het leven liet in zijn poging, zodat het land dat zijn vader had beloofd verbeurd verklaard zou worden omdat hij niet met haar kon trouwen. “Dan zou ik graag uw plaid willen hebben, sir.” Hij glimlachte.


    Angus Dunbar keek hem verbaasd aan. “Waarom wil je mijn plaid?”


    “Als ik uw kleuren draag kan iedereen zien dat ik onder uw bescherming reis.”


    Het bleef doodstil in de zaal, de mannen begonnen zacht te praten, en leken elkaar een boodschap door te geven die uiteindelijk de man naast de verbijsterde laird bereikte. Zijn verbazing verdween zodra de man hem iets in zijn oor fluisterde. Angus Dunbar gooide zijn hoofd in de nek en schaterde het uit, net als alle mannen in de zaal.


    Lachend stond hij op en trok met een snelle beweging van zijn pols de plaid los. Alleen gekleed in een lang hemd dat tot halverwege zijn knieën reikte wierp hij de vrolijk gekleurde lap stof over de tafel heen.


    Zijn lach stierf weg toen Blake de plaid opving, een lelijk gezicht trok vanwege de stank die uit de plaid walmde en zich omdraaide om weg te gaan.


    “Hier!”


    Blake bleef staan en draaide zich om. “Ja?”


    “Wou je me zo in mijn hemd laten staan?” Laird Dunbar fronste boos zijn wenkbrauwen.


    Blake keek hem verbaasd aan. “Wat wilt u dan van me?”


    “Je wambuis en je broek.”


    Blake keek onaangenaam getroffen naar zijn goudkleurig wambuis en broek. Ze waren allebei nieuw, hij had ze laten maken door de kleermaker die Emma had ingehuurd om kleren voor haar en haar man te maken voor ze naar het hof gingen. Hij had er indruk mee willen maken op zijn nieuwe bruid. “Dit wambuis is net nieuw”, protesteerde hij dan ook. “Ik heb het pas een paar weken.”


    Angus Dunbar haalde zijn schouders op. “Het is een eerlijke ruil voor mijn ‘kleuren’.” Hij en de andere mannen begonnen weer te lachen.


    Met een zucht gaf Blake de plaid aan Little George en begon hij zijn kleren uit te trekken. Angus Dunbar ging op de tafel zitten, zwaaide zijn benen eroverheen en kwam naar hem toe. De andere mannen volgden hem en gingen in een kring om Blake heen staan kijken terwijl hij zich uitkleedde.


    “Hij is groter dan ik dacht”, merkte een van de mannen op toen Blake zijn wambuis en tuniek uittrok en met ontbloot bovenlijf voor hen stond.


    Blake keek de man aan en herkende in hem de oudere man op de muur die had gezegd dat hij op zijn vader leek. Blijkbaar was een deel van de mannen op de muur hen naar binnen gevolgd, al had hij dat niet gemerkt.


    “Hm”, was het enige wat Dunbar zei. Hij nam de kleding van Blake aan en gaf die aan een van zijn mannen. Toen trok hij snel zijn eigen vuile en gevlekte hemd uit, gooide het naar zijn toekomstige schoonzoon, nam de tuniek en trok hem over zijn hoofd.


    Blake ving het hemd op en trok zijn neus op vanwege de stank die eraf kwam. Het leek wel alsof het jaren niet gewassen was. Hij rechtte zijn schouders en trok het hemd aan voor hij zijn broek uittrok.


    “Een beetje krap, maar het past niet slecht.”


    Blake wierp een blik op Angus Dunbar terwijl de oudere man het wambuis dichtknoopte over de tuniek. Met grote ogen zag hij dat zijn toekomstige schoonvader bijna dezelfde maat had als hijzelf.


    “Sta niet zo stom te kijken en geef me je broek. Ik sta te bevriezen in mijn blote gat.”


    Blake besefte dat hij had staan staren en richtte zijn aandacht weer op de rest van zijn kleren. Hij gaf ze aan laird Dunbar, toen nam hij de plaid weer over van Little George en begon hem om zijn middel te wikkelen.


    “Wat doe je nu, verdorie?”


    Blake keek op en zag een mengeling van verbijstering en afkeer op Angus Dunbars gezicht.


    “Zo trek je een plaid niet aan, oen! Dat is gewoon een belediging.”


    Hij knoopte de broek dicht, greep een punt van de plaid beet en trok hem uit de handen van Blake. Hij legde hem op de vloer en knielde neer om de plooien te vouwen.


    Blake keek aandachtig toe, vol verbazing over de snelheid die de man tentoonspreidde. Hij vroeg zich af of hij dat zo zou kunnen. Misschien, maar in ieder geval niet zo snel.


    “Zo!” Dunbar stond op en keek hem aan. “Ga liggen.”


    “Liggen?” vroeg Blake verward.


    “Ja. Ga erop liggen.”


    Blake keek hem met open mond aan. “U maakt zeker een grapje?”


    “Ga op dat ding liggen!” brulde de man ongeduldig.


    Blake mopperde zacht maar ging op de geplooide plaid liggen. De laird begon meteen aan de stof te trekken. Even later kwam hij overeind en gebaarde Blake om ook op te staan, toen trok hij de plaid nog wat rechter.


    “Zo.” Hij bekeek zijn handwerk en schudde zijn hoofd. “Ik ben bang dat hij jou niet zo goed staat als mij”, verkondigde hij en er weerklonk een instemmend gemompel. “Je ziet eruit als een Engelsman die probeert op een Schot te lijken. Nou ja…” Hij haalde zijn schouders op en keek naar het mooie nieuwe wambuis en de broek die hij zelf aanhad. “Ik vind dat jouw kleren mij beter staan. Wat vinden jullie, jongens?” Hij spreidde zijn armen en draaide eenmaal in een volle cirkel rond. “Denken jullie dat ik zo indruk kan maken op lady Iliana’s moeder, lady Wildwood?”


    Er klonk een goedkeurend gemompel, toen draaide Angus Dunbar zich om. Hij zag het treurige gezicht waarmee Blake naar zijn nieuwe kleren keek


    “Maak je niet druk, Engelsman. Je hebt voorlopig genoeg te doen. Ga je bruid halen.” Hij grijnsde, zodat hij er iets minder grimmig uitzag. “Als je dat lukt.”


    Blake verstijfde, zijn gezicht werd rood vanwege het gegrinnik dat de laatste vier woorden onder de Schotten teweegbracht. Hij was er niet aan gewend uitgelachen te worden en hij vond het niet leuk, maar op dit ogenblik kon hij daar weinig aan doen. Dus draaide hij zich om en liep naar de deur, gevolgd door Little George.


    Angus Dunbar tuitte zijn lippen en keek hem na. Hij wachtte tot de mannen het kasteel hadden verlaten, toen ging hij weer in zijn stoel zitten en nam een teug bier terwijl hij naar de mannen om zich heen keek. Uiteindelijk liet hij zijn blik op Gavin vallen, een van zijn beste strijders en de betrouwbaarste van zijn mannen. Hij riep de soldaat aan zijn zijde.


    “Ja, milord?”


    “Neem twee mannen mee en ga achter ze aan, jongen”, droeg hij hem op. “De jonge Sherwell is dwaas genoeg om het leven te laten en dan krijgen wij ongetwijfeld de schuld van zijn vader en de Engelse koning. Zorg dat hij er zonder te verdwalen komt.”


    Gavin knikte, hij stond op en terwijl hij langs de tafel liep koos hij twee mannen uit om hem te vergezellen.
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    “Ik kan het niet verdragen! Ik kan het gewoon niet!” snauwde lady Elizabeth Worley, moeder-overste van St. Simmians, gefrustreerd, terwijl ze zich in de stoel achter haar prachtige bureau liet vallen.


    Zuster Blanche greep een stuk perkament en wuifde haar koelte toe terwijl ze naar de juiste woorden zocht om haar te kalmeren. Lady Elizabeth stond erom bekend dat ze snel was aangebrand, en dat ze dan de neiging had overhaast te handelen. Je kon altijd maar het beste proberen haar te kalmeren.


    “We zullen het moeten verdragen, moeder-overste”, zei ze ten slotte. “Als God ons zo wil testen, dan zullen we het moeten dragen zo goed we kunnen.”


    “Kletskoek!”


    Elizabeth wuifde geïrriteerd het stuk perkament weg. Moeder-overste was door en door Engels. Ze was twintig jaar geleden non geworden om te ontkomen aan een huwelijk met een bijzonder verfoeilijke Engelse edelman. Helaas was het klooster een populaire verstopplaats voor vrouwen die ongelukkig waren met een eventueel huwelijk en er waren op dat ogenblik in Engeland maar weinig posities geweest die ze niet te min had gevonden, zodat ze ten slotte in een klooster midden in het woeste Schotland terecht was gekomen. Dat was beter dan maar een gewone non te zijn in een Brits klooster, tenminste, dat had ze toen gedacht. Maar nu niet meer. De taal van deze heidenen werkte haar op haar zenuwen. Lady Elizabeth had schoon genoeg van hun barbaarse manieren en taal. Na twintig jaar hier te hebben gewoond had ze geen geduld meer voor de Schotse vrouw die ze nu bescherming bood, en ze wilde niet geloven dat het de wil van God was dat ze dat deed.


    “God heeft Seonaid Dunbar niet hierheen gestuurd.” Ze gaf met haar vlakke hand een klap op het bureau. “Het was de duivel!”


    Zuster Blanche sperde bezorgd haar ogen open. “O, dat kan toch niet waar zijn?”


    “Jawel.” Moeder-overste knikte beslist. “Ze is door de duivel gestuurd, dat zeg ik je. Om onze goedheid te ondermijnen en ons in verleiding te brengen.”


    “Verleiding?” Zuster Blanche liet haar twijfel openlijk blijken.


    “Ja. Om een van de geboden te breken.”


    “Welke dan, milady?”


    “Gij zult niet doden.”


    Blanche’ mond viel open en haar ogen puilden bijna uit haar hoofd. “O, lieve hemel! Dat mag u niet zeggen!”


    “Het is waar.” Moeder-overste glimlachte grimmig toen ze de angst en ongerustheid in het gezicht van de non zag. “Ik zou met alle liefde haar bloed vergieten.”


    “Milady!”


    “Ja, nou…” Lady Elizabeth zuchtte. “Laten we maar hopen dat haar Engelsman snel achter haar aan komt en mij behoedt voor mijn zondige gedachten.” Ze haalde een met whisky gevulde leren zak uit haar bureau en mompelde: “Voor ik ze echt ten uitvoer breng.”


    Zuster Blanche fronste haar wenkbrauwen bij het zien van de sterke drank. Toen haalde ze haar schouders op en zei: “Maar ze gaat niet uit vrije wil naar haar verloofde, daarom is ze juist hier.”


    “Nee, maar hij kan haar komen halen.”


    “Hoe dan? Dit is een huis van God, mannen mogen niet naar binnen.”


    Moeder-overste nam een grote slok whisky en deed de dop weer op de zak. Toen merkte ze op: “Mannen doen vaak dingen die ze niet mogen doen.”


    “Ja, maar de ijzeren poort is altijd vergrendeld. En de muur… Daar komt hij niet door-”


    “Jij gaat de grendel eraf halen.”


    “W-wat?” stamelde Blanche.


    “Zodra we ze zien haal jij de grendel van de poort.”


    “Ik? Maar…” Blanche keek haar sprakeloos aan. Ze kon haar oren niet geloven. “Maar u heet lady Seonaid bescherming beloofd. Ze heeft betaald voor-”


    “Ze heeft lang niet genoeg betaald. Dat geld dekt misschien de kosten voor wat ze op de eerste dag hier heeft gebroken, meer ook niet.”


    “Nu overdrijft u toch, milady. Het klopt dat ze in het begin een paar dingetjes heeft omgegooid, maar dat kwam door haar zwaard. Nadat u dat heeft afgepakt heeft ze bijna niets meer gebroken.”


    “Ik zou de voet van die arme zuster Meredith niet ‘bijna niets’ willen noemen.”


    Blanche’ gezicht betrok bij de herinnering aan de voet van zuster Meredith. “Jawel, maar lady Seonaid deed het niet expres. Het was een ongeluk.”


    “Alles is een ongeluk met lady Seonaid”, zei lady Elizabeth vol afkeer.


    Dat was helaas wel zo. Lady Seonaid had wel bijzonder veel ongelukjes, dus probeerde zuster Blanche het op een andere manier. “Ze heeft een goed hart, moeder-overste. Het komt omdat ze zo ongewoon lang is, en omdat ze tussen haar vader en broers is opgegroeid voelt ze zich wat onzeker in een vrouwelijke omgeving.”


    “Blanche, ik zweer dat jij nog een goed woordje zou doen voor de duivel.” Ze keek Blanche boos aan. “Je hebt gehoord wat ik zei. Zodra iemand ziet dat de Engelsen er aankomen, stuur je de werklui in de tuin naar binnen. Zodra iedereen binnen is haal je de grendel van de poort.”


    “Maar-”


    “Niks ‘maar’, Blanche! Ik heb je gezegd wat je moet doen en als je dat niet doet stuur ik je voor straf terug naar Engeland.”


    Blanche verstijfde. Ze was ook Engels, al was zij uit roeping toegetreden tot de orde, en niet om te ontkomen aan een onaangenaam huwelijk. Als dochter uit de lagere adel had zij geen klooster kunnen kiezen, ze was naar Schotland gestuurd omdat men haar daar nodig had. Blanche had zo goed mogelijk haar best gedaan. In tegenstelling tot moeder-overste vond zij de Schotten een kleurrijk en dapper volk, en ze had veel vriendinnen gemaakt onder de andere zusters, van wie de meesten Schots waren. Ze wilde niet met schande overladen worden teruggestuurd naar haar familie in Engeland. Maar ze wilde lady Seonaid ook niet verraden. Ondanks lady Seonaids onbehouwen manieren en onhandigheid mocht ze haar wel. Seonaid Dunbar had een zekere pit en een eergevoel dat zuster Blanche bewonderde. Het Schotse meisje had ook een onbehouwen charme en een goed gevoel voor humor.


    Misschien was er een manier om deze opdracht uit te voeren zonder haar te verraden, peinsde Blanche.


    



    “Hoorde je dat?”


    Aeldra bleef staan en hield haar hoofd schuin om te luisteren. “Ik hoor iemand huilen.”


    “Hm.” Seonaid liep op het zachte gesnik af tot ze voor de deur van de kapel stond. Even aarzelde ze, maar ze kon het hartverscheurende geluid niet negeren. Met een zucht duwde ze de deur open.


    Vooraan in de grote kapel bevond zich een altaar, kerkbanken vulden de rest van het vertrek. Wandkleden met religieuze afbeeldingen bedekten de stenen muren. Hier kwamen de nonnen en lekenzusters bijeen voor de metten en lauden die Seonaid twee weken lang plichtgetrouw had bijgewoond. Vijf uur per dag werd er gebeden in dit vertrek dat op een grot leek en alleen verlicht werd door een reeks kaarsen op het altaar en langs de zijmuren. Deze hoeveelheid kaarsen zou een gemiddeld vertrek even helder hebben verlicht als het daglicht, maar verleende de kapel niet meer dan een zachte gloed.


    Dat was waarschijnlijk maar goed ook, dacht Seonaid, terwijl ze haar ogen afwendde van de muren. De eerste keer dat ze hier binnenkwam was ze er na een korte blik op de wandkleden achter gekomen dat ze geen betere verlichting wilde om ernaar te kijken. Op elk tapijt was Christus of een heilige afgebeeld. Jammer genoeg leken ze alleen de meer gruwelijke aspecten van hun levens af te beelden, hun dood, om precies te zijn. De kruisiging van Jezus, de onthoofding van de heilige Barbara, Agatha met haar afgehakte borsten op een schaal, de slachting van Ursula en de elfduizend maagden en een afbeelding van Catharina die werd geradbraakt.


    Het vervaardigen van wandkleden, daar hielden de zusters zich mee bezig als ze niet aan het bidden waren. Seonaid wist dat ze op het ogenblik aan de steniging van Sint Stephanus werkten. Nu ze de meest gruwelijke marteldoden van vrouwelijke heiligen hadden afgewerkt, waren ze blijkbaar overgegaan op de mannen. Ze had nog nooit zo’n stel bloeddorstige nonnen ontmoet. Elk werk liep over van details zoals bloed, zweet en de gepijnigde uitdrukking op het gezicht van de heiligen. Ze vond het maar vreemd. De dood was al niet zo’n vrolijke gebeurtenis, maar om nu te zwelgen in de pijn en de bloederige details daarvan leek haar een beetje onchristelijk. Ze vond de meeste dingen die deze ‘bruiden van Christus’ deden toch al raar. Vijf uur bidden per dag vond Seonaid nogal overdreven, ze dacht dat die tijd beter besteed kon worden aan het werk dat nu door talloze bedienden en lekenzusters werd gedaan. Het enige wat de zusters leken te doen was bidden, lezen en borduren.


    Nou ja, dat ging haar natuurlijk niets aan. Ze sperde verrast haar ogen wijd open toen ze eindelijk de vrouw in het oog kreeg die voor het altaar knielde. Ze had verwacht dat het een van de zusters zou zijn, die zat te huilen omdat ze straf had gekregen van die heks van een moeder-overste, maar het was de enige andere vrouw die hier naast Aeldra en zij haar toevlucht had gezocht, lady Helen. De vrouw was Engelse en was de avond tevoren aangekomen. Niemand had haar verteld waarom lady Helen bescherming zocht, maar het zou wel iets met een dominante echtgenoot te maken hebben. Als ze alleen een akelig huwelijk had willen vermijden had ze wel een Engels klooster opgezocht, in plaats van helemaal naar Schotland te vluchten.


    Na een ongeduldig duwtje van haar nicht Aeldra stapte Seonaid de kapel binnen, en liep door het middenpad naar het altaar en de knielende vrouw.


    



    “Hoe ben je van plan haar uit het klooster te krijgen?”


    Blake haalde zorgeloos zijn schouders op. “Zodra ze me ziet komt ze wel naar buiten.”


    “Denk je?” vroeg Rolfe twijfelend.


    “Beslist.”


    “Zo.” Hij dacht even na en vroeg toen: “Waarom is ze dan eigenlijk naar het klooster gevlucht?”


    “Ze heeft me nog niet gezien en weet niet hoe ik eruitzie”, antwoordde Blake prompt.


    “Aha.” Rolfe knikte. “Dus, zodra ze je knappe gezicht ziet-”


    “Zal ze zich aan mijn voeten werpen.”


    “Natuurlijk doet ze dat”, zei Rolfe geamuseerd.


    “Vrouwen reageren altijd positief op mijn uiterlijk.”


    “Dat heb ik gehoord.”


    “Het is eigenlijk een vloek.”


    “Hm. Ik leef met je mee”, zei Rolfe droog. “Er is maar één ding waar ik me zorgen over maak.”


    “Wat dan?”


    “Hoe kan ze onder de indruk raken van jouw knappe gezicht? Zij zit binnen de kloostermuren en wij staan erbuiten. Alleen geestelijken mogen naar binnen.” Blake trok een ernstig gezicht.


    “Dat weet ik nog niet. Daar zit ik al over na te denken sinds we uit Dunbar Castle zijn vertrokken, maar…” Hij haalde zijn schouders op en keek de man die naast hem reed aan. “Dat is niet echt mijn probleem. Jij hoort alles te regelen, ik hoefde alleen maar naar Dunbar te reizen voor de executie.”


    Rolfes lip krulde geamuseerd op. “Een executie?”


    “Zoiets wel, ja.”


    “Ik weet zeker dat Amaury ook zoiets dacht toen hij onderweg was naar zijn bruid.” Rolfe haalde zijn schouders op. “En kijk eens hoe gelukkig Emma en hij nu zijn.”


    Blake glimlachte bij de herinnering aan het hartelijke afscheid van zijn vriend Amaury de Aneford en zijn jonge vrouw Emmalene.


    “Ja, hij is best gelukkig. Hij was er zeker van dat Emma een feeks was. Wist je dat?”


    “Nee.”


    “Ja. Hij zwoer dat hij nog liever een eind aan zijn leven zou maken dan naar huis te gaan en zijn plicht te doen.”


    “Echt?”


    Rolfes stem klonk geïrriteerd. Blake zag de strakke trek om zijn mond en hield zich voor dat de man Emma’s neef was. “Dat was natuurlijk voordat hij haar had gezien. Toen hij zag hoe mooi ze was, was hij echt opgelucht. Maar dat ging over Amaury en Emma, lady Seonaid is een heel ander verhaal.”


    Rolfe rolde met zijn ogen. “Je hebt haar nog niet eens ontmoet.”


    Blake haalde zijn schouders op. “Ze is een Schotse. En een Dunbar”, voegde hij er zuinig aan toe. “Dat zegt voor mij al genoeg.”


    Nieuwsgierig vroeg Rolfe: “Waarom heeft je vader eigenlijk ruzie gekregen met Angus Dunbar? Ik had begrepen dat ze eens net broers waren.”


    Blake zweeg even, toen gaf hij toe: “Ik weet het eigenlijk niet, vader wilde er nooit over praten. Maar het moet wel iets ergs zijn geweest, want voor zover ik me kan herinneren noemde hij de man bij de meest verschrikkelijke namen en kleineerde hij hem waar hij maar kon.”


    “Hm.” Rolfe staarde naar de bomen om hen heen en zette zijn nieuwsgierigheid van zich af. “Misschien kan bisschop Wykeham je helpen je bruid uit het klooster te halen.”


    “Wat zeg je, mijn zoon?” De bisschop, die zijn naam hoorde, dreef zijn paard aan tot hij tussen hen in reed en keek vol verwachting van de een naar de ander.


    “Blake en ik bespraken net hoe we het meisje uit het klooster kunnen halen. Ik dacht dat u misschien zou kunnen helpen?”


    “Hm.” Er verscheen een peinzende uitdrukking op bisschop Wykehams vriendelijke gezicht. Toen schoten zijn borstelige wenkbrauwen omhoog en een spottende grijns verscheen op zijn gezicht. “Omdat ik een geestelijke ben zouden ze me natuurlijk binnenlaten. Ik zou met het jonge meisje kunnen praten, maar meer ook niet”, waarschuwde hij. “Ik kan haar niet dwingen naar buiten te komen.”


    “Dank u, bisschop.” Blake vroeg zich af of hij toch nog aan het huwelijk zou kunnen ontkomen. Dan zou hij dat Schotse grietje in ieder geval dank verschuldigd zijn. Misschien kon hij haar bonbons sturen, of een rol stof.


    “We zijn er.”


    Blake keek op bij Rolfes woorden. Ze lieten de bomen achter zich en waren nog slechts vijftig meter verwijderd van de stenen muren van het klooster dat ze zochten. Gespannen dreef hij zijn paard aan. Over een paar minuten was het zover, dan zou hij óf zijn bruid te zien krijgen, óf hij zou weten dat hij een gelukkig man bleef. Hij wilde de hele zaak maar het liefst zo snel mogelijk achter de rug hebben.


    Bij de poort aangekomen steeg Blake af. Hij wilde net aan het schellenkoord trekken toen zijn aandacht werd getrokken door een kier tussen de deur en de muur. Hij fronste zijn wenkbrauwen en gaf de houten deur voorzichtig een duwtje. De deur piepte, maar ging een klein stukje open. Blake verstijfde, opeens alert. Dit klopte niet, en met gefronst voorhoofd trok hij zijn zwaard. “De deur is open.”


    “Wat?” Rolfe sprong van zijn paard en voegde zich bij hem.


    “Nee.” De bisschop schudde zijn hoofd. “Je moet je vergissen, Blake. De poort is altijd dicht. Er zijn te veel vrouwen die hier bescherming zoeken om-” Hij zweeg abrupt toen de deur na een duwtje van Rolfe verder open zwaaide. De kerkvorst keek stomverbaasd, en mompelde ontstemd: “Nou nou! Dat is niet erg voorzichtig.”


    Zonder aan de bel te trekken om hun aanwezigheid aan te kondigen duwde Blake de deur helemaal open. Zijn blik gleed van de lege bloembedden en de kruidentuin naar het gebouw verderop. “Nee. Dat is helemaal niet voorzichtig.”


    “Verdorie!” De bisschop liet zich haastig van zijn paard glijden en voegde zich bij hen.


    “Wat denken jullie?” vroeg Rolfe. Ze staarden alle drie naar de weelderige, bloeiende planten.


    “Er is niemand in de tuinen. Is dat normaal?” Blake keek over zijn schouder naar de bisschop die meteen zijn hoofd schudde.


    “Nee. Rond deze tijd horen de tuinlui en de lekenzusters hier bezig te zijn. Lady Elizabeth Worley heeft de leiding in St. Simmians, ze is een echte helleveeg en zou nooit toestaan dat-”


    “Kijk eens”, onderbrak Rolfe de bisschop. “Er liggen overal manden, alsof ze aan het werk waren en opeens weg zijn gegaan.”


    “Dat ziet er zorgwekkend uit.” De zware stem van Little George deed Blake beseffen dat alle mannen van hun escorte waren afgestegen en zich nu om hen heen verdrongen om een blik te werpen in het heiligdom dat ze normaal gesproken nooit zouden kunnen zien.


    “O, lieve hemel.” De bisschop schudde bezorgd zijn hoofd. “Er klopt iets niet, er klopt gewoon iets niet.”


    “U zei dat er veel mensen hier hun toevlucht zoeken, denkt u dat iemand hier heeft ingebroken en…”


    Rolfe liet de rest van zijn theorie onuitgesproken.


    Blake duwde de deur helemaal open en stapte resoluut naar binnen. Dat het Schotse meisje voor een huwelijk met hem op de vlucht was geslagen was al niet best, maar dat iemand anders haar misschien had gestolen of kwaad had berokkend ging te ver. Dat kon hij niet zomaar laten gebeuren. Zo was hij niet.


    



    Seonaid was enigszins verbaasd over de behoedzame uitdrukking op het gezicht van de vrouw. Ze had rood haar en een blanke huid met hier en daar een paar sproeten. Haar gezicht was vlekkerig van het huilen en ze keek hen wantrouwig aan toen ze dichterbij kwamen. Seonaid ergerde zich aan die wantrouwige blik en ze was het liefst weer weggegaan.


    Maar dat kon ze niet. Dat was haar zwakte, ze had een zacht hart. Haar broers en zij hadden jarenlang geprobeerd daar iets aan te doen. Het was niet gelukt. Ze kon een gewond dier of mens niet laten liggen, ze kon kreten van pijn niet negeren, en ze kon een Engelse vrouw niet wanhopig laten huilen.


    “Jij bent lady Helen. Ik ben lady Seonaid”, kondigde ze abrupt aan bij wijze van groet.


    “Lady Seonaid? Ja, zuster Blanche heeft me over je verteld.” Opgelucht stond ze op, en keek verbaasd toen ze zag dat Seonaid een flink stuk langer was dan zij. “Je bent hier al twee weken, nietwaar?”


    “Ja. Ik probeer een huwelijk met een Engelse schoft te vermijden”, kondigde Seonaid schijnbaar verveeld aan.


    Helen keek verrast, toen begon ze te lachen. “En ik probeer aan een huwelijk met een Schotse hufter te ontsnappen.”


    “Nee. Echt?” Seonaid grijnsde. “Waarom ben je dan niet naar een Engels klooster gegaan?”


    Helen trok een gezicht. “Ik was al in Schotland toen ik ontsnapte. Ik heb het eerste het beste toevluchtsoord opgezocht.”


    “O, op die manier.” Seonaid knikte. “Nou, wees maar niet bang. Hier ben je veilig.”


    “Ja.” Ze keek nogal twijfelachtig.


    Toen Aeldra naast haar een beweging maakte, werd Seonaid opeens aan de aanwezigheid van haar nicht herinnerd en haar gezicht betrok bij de gedachte aan haar slechte manieren. “Ik ben vreselijk onbeleefd, dit is mijn nicht Aeldra. Ze stond erop mee te komen voor het geval ik in de problemen zou komen.”


    Toen Helen grote ogen opzette draaide Seonaid zich om en zag Aeldra zoals Helen haar zou zien. Haar nicht was blond, in tegenstelling tot haar. Ze was ook een stuk kleiner, zelfs nog kleiner dan Helen zelf. Seonaid vermoedde dat het vreemd klonk dat haar nicht haar wilde vergezellen om te ‘zorgen dat ze veilig was’, maar iedereen die haar ooit had zien vechten wist dat Aeldra in de strijd een felle tegenstandster was.


    “Ze is nogal bloeddorstig”, legde Seonaid uit. “En heel behendig. Laat maar eens zien”, zei ze.


    Aeldra knikte en draaide zich om alsof ze naar buiten wilde gaan. Na een paar passen draaide ze zich om en maakte drie achterwaartse salto’s. Ze landde met getrokken mes voor Helen en zette haar het mes op de keel.


    “O jee”, zei Helen zwakjes.


    Seonaid en Aeldra lachten allebei terwijl het mes weer in haar hertenleren laars verdween.


    “Kun je me dat leren?”


    Aeldra haalde haar schouders op. “Het is indrukwekkend om te zien, maar in een echt gevecht heeft het niet veel zin. Een boogschutter zou me midden in de salto hebben geraakt, ver voor ik mijn sgian dubh op je nek had kunnen zetten.”


    “Je sgian dubh?”


    “Mijn dolk.”


    “O. Dus je wilt het me niet leren?” Helen liet haar hoofd hangen. Seonaid en Aeldra keken elkaar aan.


    “Maar ik zou je iets kunnen leren wat veel nuttiger is”, zei Aeldra.


    Helen fleurde meteen op. “Echt? Wil je dat?”


    “Ja.”


    “O. Dat zou fantastisch zijn. Dan zou ik me kunnen verdedigen als Cameron me zou komen halen.”


    Seonaid zette grote ogen op. “Cameron? Lord Rollo?”


    Helen trok een lelijk gezicht. “Ja.”


    Ze dacht even na. “Ik heb niets slechts over hem gehoord. Maar de man met wie ik moest trouwen, dat is een echte ellendeling.”


    “Met wie moest jij dan trouwen?” vroeg Helen nieuwsgierig.


    “Sherwell.”


    “Lord Blake Sherwell?”


    “Ja, ken je hem?” vroeg Seonaid.


    “Ja. Nou, nee, ik heb hem nooit ontmoet, alleen van horen zeggen. Ze noemen hem ‘de Engel’. Ze zeggen dat hij heel knap is, en erg charmant. Ze zeggen dat hij het uiterlijk heeft van een engel en de tong van de duivel en dat hij daarmee zelfs de heilige Agnes in zijn bed zou kunnen lokken.” Helen fronste haar voorhoofd. “Waarom zou je niet met hem willen trouwen?”


    “Hij is Engels.” Toen de vrouw haar geschokt aankeek glimlachte Seonaid verontschuldigend. Zij was natuurlijk ook Engels. “Nou, niet alleen omdat hij Engels is. Hij is ook een schoft.”


    “O.” Helen aarzelde even en vroeg: “Heb je hem ontmoet?”


    “Nee, maar mijn vader kende zijn vader. Ze zijn vrienden geweest. Daarom is het huwelijk ook gearrangeerd, maar toen heeft de graaf laten merken wat een schoft hij is en…” Ze haalde haar schouders op.


    “Wat heeft de graaf van Sherwell gedaan?”


    Seonaid tuitte haar lippen. “Nou, dat weet ik eigenlijk niet precies, maar het moet wel iets erg zijn geweest, want mijn vader haat hem sindsdien en vervloekt hem bij elke gelegenheid.” Toen Helen iets leek te willen zeggen zei ze: “Waarom ben je op de vlucht voor lord Rollo? Ik heb echt nooit iets slechts over hem gehoord.”


    “Ja.” Helens gezicht betrok. “Dat geloof ik graag. Hij verbergt zijn ware aard goed. Zelfs mijn vader trapte erin, dus stemde hij toe in ons huwelijk, maar toen we op weg waren naar Cameron Castle hoorde ik hem toevallig met een van zijn mannen praten. We hadden ons kamp voor de nacht opgeslagen en ze dachten dat ik sliep. Ze bespraken zijn plan om het huwelijk te ontbinden zodra we in zijn vesting waren aangekomen, zodat hij met een andere vrouw kon trouwen.”


    Seonaid trok haar wenkbrauwen op. “Waarom is hij dan getrouwd als hij toch een eind aan het huwelijk wilde maken?”


    “Vanwege mijn bruidsschat. Mijn vader zit er warmpjes bij en hij was heel royaal met mijn bruidsschat.”


    “Maar als hij het huwelijk beëindigt kan hij de bruidsschat toch niet houden?”


    “Wel als het huwelijk zou eindigen omdat ik dood ben.”


    “Nee!” Seonaid keek haar met grote ogen aan. “Wou hij dat?”


    Helen knikte grimmig.


    “Heeft hij dat gezegd?


    Ze knikte weer. “Ze bespraken hoe ze dat het beste konden doen. Ze konden niet kiezen. Óf ze zouden mijn nek breken en me van de trap gooien zodat het leek dat ik die bij mijn val had gebroken, óf ze zouden het in het bos doen om dan te zeggen dat ik van mijn paard was gevallen.”


    “De schoft! Kun je je dat voorstellen, Aeldra?”


    Aeldra schudde haar hoofd. “Nee. Wat een geluk dat je niet echt sliep.”


    “Inderdaad”, stemde Seonaid in. “Wat heb je toen gedaan?”


    “Eerst niets. Ik moest blijven doen alsof ik sliep zodat ze niet wisten dat ik van hun plannen op de hoogte was.”


    “O ja.”


    “Maar zodra we de kans kregen zijn we ontsnapt.”


    “Wé?”


    “Mijn kamenierster was bij me.”


    “Wás?”


    “Ja, nou, ik heb haar vooruitgestuurd om het mijn vader te gaan vertellen. Zodra hij weet wat Cameron van plan is, zal hij me meteen te hulp schieten.”


    “Maar wat als ze haar te pakken krijgen voor ze hem bereikt?”


    Even keek ze bezorgd, toen schudde ze haar hoofd. “Nee. Ik heb alle paarden losgelaten voor we weggingen.”


    Seonaid en Aeldra keken elkaar even aan. “Hoe heb je dat voor elkaar gekregen? Ik weet zeker dat geen enkele Schot rustig zou blijven toekijken terwijl jij je spullen pakt, de paarden loslaat en ervandoor gaat.”


    “Nou ja…” Ze aarzelde en ging verder: “Als ze me hadden kunnen tegenhouden hadden ze dat vast gedaan. Maar Madge, mijn kamenierster, weet heel veel van kruiden. De ochtend nadat ik hen had afgeluisterd heb ik haar verteld wat ik had gehoord en dat we moesten ontsnappen. Zij heeft die avond de soep gekookt en er iets in gedaan zodat ze allemaal in een diepe slaap vielen. Terwijl ze bewusteloos waren pakten we onze bagage, lieten de paarden los en gingen ervandoor. Ik heb haar alleen naar huis gestuurd en ben hierheen gereden met een extra paard, zodat ze zouden denken dat ze met mij mee reisde. Ik heb ervoor gezorgd dat ze mijn spoor konden volgen, ze hoeven er niet eens naar te zoeken. Madge slaagt er wel in naar huis te komen en mijn vader te gaan halen.”


    “Heb je bewust een spoor voor hen achtergelaten?”


    Helen knikte, maar ze keek bezorgd naar Seonaids verbaasde gezicht. “Nou, als ik met Madge naar huis was gereden hadden ze ons misschien ingehaald voor we er waren aangekomen. Dan hadden ze geweten dat ik van hun plannen wist. Ze hadden er beslist voor gezorgd dat ik niet weer kon ontsnappen, en waarschijnlijk hadden ze me ter plaatse gedood.”


    “Ja, dat weet ik, maar moest je beslist een spoor achterlaten dat hierheen leidde?”


    “Ik wilde dat ze míj volgden zodat Madge veilig mijn vader zou bereiken”, zei Helen klaaglijk. “Zodra hij het weet is alles in orde. Tenminste, dat dacht ik. Ik dacht dat ik veilig zou zijn, maar nu ben ik daar niet meer zo zeker van.”


    Seonaid zag dat haar lip begon te trillen en haastte zich haar gerust te stellen. “O, vast wel. Hier ben je veilig. Zelfs een moordzuchtige schoft als Rollo Cameron zou het niet wagen heilige grond te betreden. En al zou hij het durven, moeder-overste zou hem niet binnenlaten. Je bent hier veilig tot je vader komt. Net als ik.” Ze zag de angst op het gezicht van de Engelse en zinde op een manier om haar af te leiden. “We hadden toch niets te doen. Als je tijd hebt zouden Aeldra en ik je iets over zelfverdediging kunnen leren?”


    “Zouden jullie dat willen? O, dat zou fantastisch zijn. Ik besefte pas hoe weinig ik daarvan weet toen ik ontdekte dat ik in gevaar was. Terwijl ik lag te luisteren wat Rollo met me van plan was wenste ik vurig dat ik een zwaard had. Ik had hem er meteen aan gespietst.”


    “Kom, dan gaan we naar de tuin, daar hebben we de ruimte.” Seonaid ging hen voor naar de deur van de kapel en trok deze open. Ze stapte de gang in, maar verstijfde en deed een stap achteruit, terwijl haar hand als vanzelf naar de lege schede van haar zwaard ging.


    “Wat is er?” vroeg Helen ongerust, toen Seonaid zachtjes de deur dichtdeed, zich omdraaide en het vertrek rondkeek.


    “Kom.” Met een grimmige uitdrukking op haar gezicht greep ze de kleinere vrouw bij de arm en trok haar mee naar de linkerkant van het schemerige vertrek, overtuigd dat Aeldra zonder te vragen zou volgen.


    “Wat is er?” Helen struikelde even. “Wat heb je gezien?”


    “Ik zag een man in de gang.” Seonaid hield stil bij het eerste wandtapijt, liet Helen los en trok de enorme wanddecoratie naar zich toe. Na een enkel gebaar verdween Aeldra achter de afbeelding van Christus aan het kruis. Ze keek Helen aan.


    “Schiet op!” beval ze. Toen de vrouw aarzelde greep ze haar bij de arm. “Aeldra beschermt je van de andere kant. Ik sta aan deze kant.”


    “Maar waarom heb ik bescherming nodig?” Achter het wandkleed bleef ze staan en draaide zich om. “Was het Rollo?”


    Seonaid schudde haar hoofd. “Ik herkende de man niet, maar hij droeg een plaid en omdat wij de enigen zijn die hier onze toevlucht hebben genomen en de man die mij zoekt een Engelsman is…” Ze sprak de rest van de zin niet uit, en haalde haar schouders op.


    Meer uitleg had Helen niet nodig. Ze raakte in paniek en ging nog verder achter het wandkleed staan, zodat er nog net genoeg ruimte was voor Seonaid.


    “Hoe denk je dat ze binnen zijn gekomen?” vroeg de Engelse toen het wandkleed weer stil tegen hen aan hing. Het hing niet vlak tegen de muur en van dichtbij was het geen goede schuilplaats, maar Seonaid hoopte dat het zover niet zou komen. Met het slechte licht in de kapel en de gruwelijke afbeeldingen op de wandkleden hoopte ze dat degene die hierbinnen moest zoeken alleen maar even snel zou rondkijken en dan weer weg zou gaan. Seonaid had geen zin in een gevecht zonder haar zwaard, vooral niet als ze niet wist hoeveel tegenstanders er waren. Ze had maar één man gezien, maar hij had met iemand anders staan praten die ze niet kon zien. Of misschien waren er wel meerdere personen.


    “Ik heb geen geschreeuw gehoord. Denk je d-” Helens koortsachtige gepraat stopte abrupt toen Seonaid haar hand op haar mond drukte.


    “Les nummer één in zelfverdediging”, siste ze. “Als je je verstopt moet je stil zijn, anders heeft het geen zin om je te verstoppen. Snap je dat?” Toen ze de vrouw voelde knikken nam Seonaid haar hand weg. Ze verstijfde toen de deur van de kapel opengedaan werd.


    Het was donker en benauwd achter het wandkleed, de lucht was muf en vol stof. Seonaid spande zich in een geluid te horen waaruit ze kon opmaken wat degene die de deur had opengedaan aan het doen was, maar het bleef stil. Seonaid haalde diep adem en sloeg meteen haar hand voor haar neus en mond. Ze had stof opgesnoven en nu moest ze niezen. In stilte vloekend beet ze op haar lip en kneep in haar neus om de niesbui tegen te houden of in ieder geval uit te stellen. Het zweet stond op haar voorhoofd toen ze eindelijk de zachte klik van de deur hoorde. Ze niesde meteen keihard en stapte achter het wandkleed vandaan. Aeldra en Helen volgden haar.


    “Verdorie! Ik knapte bijna.”


    “Dat scheelde niet veel.” Aeldra liep zachtjes naar de deur en drukte haar oor ertegenaan. Ze hoorde blijkbaar niets, want ze deed hem op een kier open en tuurde naar buiten. Toen deed ze de deur zachtjes weer dicht. “Er is niemand.”


    Seonaid knikte en wenkte haar terug te komen.


    “Wat doen we nu?” vroeg Helen.


    Seonaid zweeg even en fronste haar voorhoofd. “We moeten naar onze kamers.”


    “Waarom?” Helen keek van de een naar de ander.


    “Mijn zwaard.” Ze trok een gezicht. “Moeder-overste heeft het afgepakt. Dat van Aeldra ook.”


    “Maar als ze die heeft afgepakt…”


    Aeldra haalde haar schouders op. “We hebben ze alweer terug gepakt. “We hebben ze gestolen terwijl ze dronken lag te snurken.”


    “Dronken? Nee! Moeder-overste drinkt?”


    “Ja.” Dat leek Seonaid koud te laten. “Ze zuipt als de een dorstige krijgsman.”


    “Ja.” Aeldra grijnsde.


    Helen schudde haar hoofd toen ze de onverholen bewondering in hun stemmen hoorde.


    “Kom mee dan.” Seonaid volgde Aeldra naar de deur, maar bleef opeens staan en draaide zich om. “Misschien kun je beter hier wachten. Dan komen we je straks weer halen.”


    “Nee.” De Engelse schudde beslist haar hoofd. “Ik voel me veiliger bij jullie. Ik wil bij jullie blijven.”


    Seonaid dacht even na en knikte toen. “Goed, dan gaan we.” Ze gaf Aeldra, die het dichtstbij de deur stond, een teken. Aeldra drukte haar oor tegen de deur, toen fronste ze haar voorhoofd en draaide ze zich snel om.


    “Er komt iemand aan.”


    Vloekend greep Seonaid Helen bij de arm en haastte zich terug naar het wandkleed. Ze wachtte tot Aeldra weer achter het wandkleed was geglipt, toen duwde ze Helen achter haar aan en volgde zelf precies op het moment dat de deur openging.
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    Seonaid drukte zich tegen de muur en baalde dat dit precies gebeurde nu ze haar zwaard niet had. Ze hield haar adem in en probeerde te horen wat er in het vertrek gebeurde, maar ze hoorde niets behalve het bonken van haar eigen hart.


    Na een lange stilte vermoedde ze dat degene die de deur open had gedaan waarschijnlijk alleen naar binnen had gekeken en daarna was doorgelopen. Ze stond op het punt achter het gordijn vandaan te komen toen ze geschuifel hoorde. Iemand had met zijn voet een van de kerkbanken geraakt, dacht ze, bezorgd omdat het geluid van heel dichtbij leek te komen. Waren ze ontdekt?


    “Lady Seonaid?”


    Ze verstijfde bij het horen van die gefluisterde vraag, toen herkende ze de stem en trok ze het wandkleed terzijde.


    “Zuster Blanche!” Ze keek snel om zich heen en trok de non achter het wandkleed. “Wat doe je nu? Er zijn mannen in het klooster.”


    “Ja, dat weet ik.” Zuster Blanche slaakte een zucht. “Ik zoek je al een halfuur om je te waarschuwen. De Engelsman is gekomen.”


    Seonaid schudde haar hoofd. “Nee, het zijn Schotten.”


    “Nee. Ik heb ze gezien terwijl ze over de heuvel kwamen, het waren Engelsen. Ze voerden het vaandel van de koning mee. Ik weet het zeker.”


    “Ken je veel Engelsen die een plaid dragen?” vroeg Seonaid en ze voelde dat de vrouw schrok.


    “Plaids?”


    “Ja, de man die ik zag droeg een plaid.”


    “Nee.” Ze schudde beslist haar hoofd. “Je moet je vergissen.”


    “Hij stond nog geen vier meter bij me vandaan, zuster. Hij had blote knieën, zeg ik je. Schotten zijn het klooster binnengedrongen, daarom hebben we lady Helen verstopt. Ik weet zeker dat het Cameron is, we moeten zorgen dat ze hier wegkomt. Je weet wat er met haar gaat gebeuren als ze in handen van Cameron valt.”


    Na die woorden bleef het stil, toen kwam zuster Blanche opeens van achter het wandkleed tevoorschijn. Seonaid volgde haar en zag vol verbazing dat de non haar habijt begon uit te trekken.


    “Wat doe je nu?” vroeg ze verbaasd.


    “Ik heb de poort ontgrendeld”, antwoordde zuster Blanche op grimmige toon. “Moeder Elizabeth had het me opgedragen. Ze hoopte dat je Engelsman je mee zou nemen. Ze is nog steeds overstuur vanwege haar kristal. En zuster Meredith.”


    Seonaid vloekte. Ze had de eerste dag dat ze hier was de kristallen karaf van moeder-overste van haar bureau gestoten. Het was een ongelukje geweest. Seonaid was er niet aan gewend zoveel breekbare spullen om zich heen te hebben, en ze had de schede van haar zwaard naar achteren geduwd om te voorkomen dat ze een glas op een tafeltje naast het bureau omgooide, in plaats daarvan had ze de karaf omgegooid. Moeder-overste was laaiend geweest. Seonaid had haar daarna gemeden, maar ze wist dat de vrouw de verhalen over haar verdere ongelukjes heus wel ter ore waren gekomen. Bijvoorbeeld dat gedoe met zuster Meredith. Seonaid had geknield voor het altaar haar gebeden opgezegd, toen zuster Meredith langs was gelopen en over haar voeten was gestruikeld. Het was inderdaad waar dat die verder uitstaken dan de voeten van de andere vrouwen. De arme zuster had in de val haar enkel gebroken.


    “Het spijt me echt”, zei Blanche verdrietig. “Ze droeg me op uit te kijken naar je verloofde en om, zodra hij aankwam, iedereen de tuin uit te sturen naar de grote kapel, en de grendel van de deur te halen. Ik kon niet weigeren, ze dreigde me te schande te maken en me terug te sturen naar Engeland. Ik wilde je waarschuwen, maar ik kon je niet vinden.” Ze keek naar Helen, die met een bleek gezicht vanachter het wandkleed tevoorschijn kwam. “Ik dacht dat het Engelsen waren”, zei ze klaaglijk, en ze kreeg een kleur. Toen zette ze haar gevoelens aan de kant en duwde Helen haar kleren in de handen.


    “Trek mijn habijt aan.”


    Seonaid trok haar wenkbrauwen op bij het horen van de autoritaire klank in haar stem. Ze was niet verbaasd dat Helen meteen gehoorzaamde en haar eigen kleren begon uit te trekken.


    “We ruilen van kleding en dan laat ik jullie een geheime uitgang zien.” Zuster Blanche hielp Helen met uitkleden. “Als we ze tegenkomen ben je misschien veilig in het habijt. Mannen slaan geen acht op nonnen. We kunnen ze op die manier voor de gek houden.”


    Seonaid ging naar de deur en luisterde of ze iets hoorde in de gang. Aeldra volgde haar en ze stonden even stil. Seonaid keek opeens geërgerd naar de lange jurk en plaid die ze droeg. Als ze echt in de problemen kwamen zouden ze haar bewegingsvrijheid belemmeren, en het zag ernaar uit dat er problemen zouden komen.


    Ze wenkte dat Aeldra haar plaats bij de deur in moest nemen en deed haar plaid af. Met haar sgian dubh maakte ze een handbreedte onder haar taille een snee van links naar rechts in de simpele witte jurk die ze onder de plaid droeg. Daarna scheurde ze de stof rondom haar lichaam af tot de stof in een zacht hoopje rondom haar voeten op de grond viel. Ze stopte de nu veel kortere rok in de broek die ze onder de jurk en de plaid had gedragen. Seonaid en Aeldra liepen thuis meestal in plaidbroeken en een korte tuniek rond. Ze hadden de jurken alleen aangetrokken om tijdens hun verblijf in het klooster moeder-overste en de nonnen niet te schokken. Maar nu was de praktische kant van de zaak belangrijker dan de gevoelens van de nonnen. Als ze moesten vechten of rennen konden ze dat veel gemakkelijker doen in een broek dan in een lange jurk.


    Zodra ze klaar was gebruikte Seonaid een stukje stof om haar lange haar in een paardenstaart te binden, toen nam ze Aeldra’s plaats bij de deur in. Ze zou de wacht houden terwijl Aeldra haar eigen kleding op dezelfde manier aanpaste.


    



    “Verdorie, waar is iedereen?” Blake beantwoordde Rolfes gemompelde vraag met een schouderophalen. De tuinen waren verlaten geweest, net als de hal en elk vertrek waar ze tot dusver naar binnen hadden gekeken. Het klooster was zo stil als een grafkelder. Het was gewoon griezelig, dacht hij, toen ze bij een zijgang aankwamen die ook leeg bleek te zijn.


    Hij draaide zich om en keek naar de mannen achter hen. Rolfe, Little George, de bisschop en twintig gewapende mannen volgden hem. Nieuwsgierig en bezorgd keken ze om zich heen in het verborgen heiligdom van het klooster. Hij kon het ze niet kwalijk nemen, het was niet waarschijnlijk dat ze deze plek ooit weer zouden zien. Normaal gesproken zouden ze het nooit te zien hebben gekregen. Met een zucht keek hij achterom de gang in.


    “Wat is er?” vroeg Rolfe, en hij keek in de richting waar ze vandaan waren gekomen.


    “De kapel”, zei Blake. “Ik zweer dat ik de deur zag dichtgaan toen ik aan het eind van de gang stond.”


    “Ja, maar daar hebben we gekeken. Hij was leeg.”


    “Hm.” Hij bleef de gang in kijken. Met zijn verstand wist hij dat ze hadden gekeken en dat de kapel leeg was. Maar zijn intuïtie zei hem nog eens te kijken. Een krijgsman leerde al gauw op zijn intuïtie te vertrouwen. Hij draaide zich abrupt om en nadat hij de gewapende mannen opdracht had gegeven verder te zoeken naar de bewoners van het klooster liep hij de gang weer in. Hij was zich bewust dat Rolfe achter hem aan kwam, op de voet gevolgd door Little George en de bisschop.


    



    Seonaid, die door de op een kier geopende deur de gang in tuurde, draaide zich om toen Aeldra haar een duwtje gaf. Ze zag dat niet alleen Aeldra niet meer door haar lange rokken werd gehinderd, maar dat ook zuster Blanche en Helen hun kleren hadden geruild en naar de deur kwamen.


    “Jullie jurken”, zei lady Helen verbaasd. “Jullie zien er zo… anders uit in broeken.”


    Seonaid glimlachte en deed de deur zachtjes dicht. Ze had hetzelfde kunnen zeggen over zuster Blanche en Helen, ze hadden een ware gedaanteverwisseling ondergaan. Met haar haren en lichaam verborgen onder het habijt van de non had Helen een etherische schoonheid verworven. Ze was eerder al aantrekkelijk geweest, maar nu was haar schoonheid veranderd in pure, lieve onschuld. Zuster Blanche zag er echter verschrikkelijk uit zonder de gebruikelijke hoofdbedekking op haar korte haar en haar gewoonlijk kalme gezicht had een gespannen uitdrukking. Seonaid keek om zich heen en liep naar de voorkant van het vertrek, waar ze het hagelwitte kleed van de tafel met de kaarsen griste.


    “Wat doe je?” Zuster Blanche ging haastig achter haar aan toen de kaarsen op de grond vielen.


    “Als iemand jullie tweeën samen ziet, weten ze meteen dat jullie die kleren hebben geruild. Je moet je hoofd bedekken.”


    “O.” Zuster Blanche raakte verlegen haar kortgeknipte haar aan, maar Seonaid duwde haar hand opzij en drapeerde het kleed over haar hoofd. Ze maakte een knoop onder de kin en nam haar handwerk met een geërgerde blik op. Het was duidelijk dat ze weinig verstand had van mode en opdoffen. Ze was opgelucht toen Helen haar aan de kant schoof en het van haar overnam. Zodra ze klaar was knikte Seonaid tevreden naar de non.


    “Kom op. We moeten de zwaarden uit onze kamers halen en dan die uitgang opzoeken waar je het over had.”


    “De zwaarden in jullie kamers?” Zuster Blanche keek haar verward aan. “Maar die had moeder Elizabeth afgepakt.”


    “Die hebben we teruggepakt en we hebben ze nodig.”


    “Nee, dat risico kunnen we niet lopen”, protesteerde de non meteen.


    “Wil je ons laten gaan zonder wapens om ons te verdedigen?”


    Zuster Blanche beet op haar lip en keek ongelukkig om zich heen. Ze slaakte een zucht. “Dan ga ik ze wel halen.”


    Seonaid schudde haar hoofd. “Ik sta niet toe dat je voor ons gevaar loopt.”


    “Het is mijn schuld dat jullie in gevaar zijn”, sprak zuster Blanche haar tegen. “Bovendien zullen ze een bruid van Christus geen kwaad durven doen.”


    Seonaid glimlachte vaag. “Je lijkt nu niet echt op een non, zuster.”


    De non wierp geschrokken een blik op haar kleding. “O ja, maar als ik in de problemen kwam zou ik dit kunnen afdoen.” Ze wees naar de doek om haar hoofd. “Dan weten ze dat ik een non ben.”


    Seonaid deed haar mond open om haar tegen te spreken, maar zuster Blanche schudde haar hoofd. “Geen discussie, ik ga, punt uit.”


    “Dan ga ik mee.” Helen haastte zich achter de non aan.


    “Nee!” weersprak zuster Blanche haar meteen. “Dat is te gevaarlijk voor je.”


    “Ze zouden me in jouw kleding niet herkennen”, bracht Helen naar voren. “Waarschijnlijk loop ik minder gevaar dan jij. Bovendien kun je die zwaarden niet alleen dragen. Je zult ze onder je rokken moeten verbergen en dat lukt nooit.”


    Dat was natuurlijk waar en Seonaid onderdrukte een glimlach toen zuster Blanche met tegenzin knikte.


    Na de beide vrouwen op het hart te hebben gedrukt stil te zijn en snel terug te komen legde Seonaid uit waar ze de zwaarden konden vinden en liep met ze naar de deur. Ze luisterde even en deed de deur open. Ze keek hen na tot ze om de hoek van de gang waren verdwenen. Ze wilde net de deur weer dichtdoen toen een geluid aan de andere kant van de gang haar aandacht trok. Het was de man die ze had gezien, de blonde Schot. Hij kwam net aan de ene kant van de gang de hoek om toen Helen en zuster Blanche aan de andere kant waren verdwenen. Ze geloofde niet dat hij de andere vrouwen had gezien, maar haar beslist wel.


    Seonaid vloekte, sloeg de deur dicht en waarschuwde Aeldra.


    



    Blake stapte de betreffende gang in en hield verrast stil. De gang was even leeg als voorheen, maar een langharige Schot had zijn hoofd buiten de deur van de kapel gestoken terwijl hij naar de andere kant van de gang keek. Blake keek in dezelfde richting en zag het gezicht van de man niet. Toen de deur plotseling werd dichtgeslagen wist hij dat hij was ontdekt.


    Vloekend trok Blake zijn zwaard en rende op de deur af met Rolfe naast zich.


    Hij had verwacht dat de deur van de kapel vergrendeld zou zijn, en was verrast dat de deur meteen meegaf toen hij ertegen duwde. Met opgeheven zwaard stormde hij de kapel binnen, gevolgd door de anderen.


    Even stonden ze beteuterd te kijken, het vertrek leek net als de vorige keer leeg.


    “Leeg.” Rolfe keek om zich heen. “Wat heb je gezien waardoor je opeens hierheen rende?”


    “Er stond een Schot in de deuropening. Hij zag me en sloeg de deur dicht.”


    “Hm.” Rolfe keek nog eens in het rond. “Nou, hij is er nu niet.”


    Blake bleef bij een kerkbank staan en pakte een van de plaids op die daar waren achtergelaten. “Nee. Maar ik heb het me niet verbeeld.”


    De bisschop fronste zijn voorhoofd toen hij de plaids zag. “Maar waar is hij dan?”


    Blake liet de plaid vallen. “Zou er hier ergens een geheime gang zijn?”


    De bisschop dacht even na, terwijl zijn blik over de muren en wandkleden gleed. “Ik weet het niet. Het is natuurlijk mogelijk dat er achter een van de wandkleden een geheime gang verborgen zit of-”


    Blake trok zijn wenkbrauwen op toen de kerkvorst opeens zweeg. Hij volgde zijn blik naar de afbeelding van Christus aan het kruis, en keek er even nieuwsgierig naar voor hij zag wat de aandacht van de andere man had getrokken. De wandkleden in het vertrek reikten allemaal vanaf het plafond tot aan de vloer. Het kleed waar de bisschop nu naar stond te staren haalde de vloer net niet, omdat het niet vlak tegen de muur hing. Eronder waren twee paar laarzen zichtbaar.


    Blake wenkte de mannen en ging met opgeheven zwaard op het wandkleed af. Vlak voor het kleed bleef hij staan en wachtte tot de anderen zich om hem heen hadden gegroepeerd, toen zei hij: “Kom tevoorschijn, allebei.”


    



    Seonaid vloekte zacht. Ze was al bang geweest dat deze schuilplaats niet bestand zou zijn tegen een nadere controle, maar er was geen tijd geweest een nieuwe te zoeken nadat ze de deur had dichtgedaan. Ze keek Aeldra even grimmig aan en deed een stap opzij, zodat ze half achter het wandkleed vandaan kwam en voor het eerst haar vijand eens goed kon opnemen. Eén van hen in ieder geval. Al haar aandacht werd opgeslokt door de man die vooraan stond, waardoor zijn metgezellen haar niet eens opvielen.


    Seonaid had de Cameron nooit ontmoet, maar als de man voor haar Rollo was, dan was hij goed geschapen. Zijn haar was blond, dat had ze al gezien, maar dat was echt een slechte beschrijving. Het was iets korter dan dat van haar broer en hing tot op zijn schouders. De golvende lokken weerkaatsten het kaarslicht en hadden de gouden kleur die het haar van de engelen ook moest hebben. Zijn gezicht was al even indrukwekkend, hij had grote donkerblauwe ogen en lange blonde wimpers. Dankzij een krachtige, rechte neus, stevige, volle lippen en een korte gouden baard en snor was hij de knapste man die Seonaid ooit had gezien. Ze verwachtte bijna dat hij vleugels op zijn rug zou hebben en een aureool boven zijn hoofd, maar ze vermoedde dat engelen niet een dergelijk prachtig lichaam hadden. Hij leek in ieder geval niet op de afbeeldingen die zij had gezien in schilderijen en wandkleden. Daar waren engelen tenger en mager, dat kon je van hem niet zeggen. Hij was nog langer dan zij, zijn schouders waren twee keer zo breed als de hare, en zijn bovenarm had waarschijnlijk dezelfde omvang als haar dij. Nee, als haar middel. En zijn benen waren sterk en welgevormd waar ze onder zijn korte plaid te zien waren.


    Verdorie. Ze zuchtte zacht. Een nacht in zijn bed was bijna de moeite waard, dacht ze, toen haar te binnen schoot wat Helen haar had verteld over zijn plan om haar te vermoorden.


    



    Blake keek naar het schepsel dat vanachter de rand van het wandkleed naar hem gluurde en fronste zijn wenkbrauwen. De kapel was slecht verlicht en de Schot liet alleen een arm en een oog zien, maar dat was genoeg om te zien dat hij geen soldaat was. Hij was slank en soepel gespierd, maar hij had niet het zwaar gespierde lichaam van een krijgsman. De man verdiende zijn brood niet met zijn zwaard. Dat had Blake al kunnen bedenken toen hij ervandoor was gegaan in plaats van de strijd met hem aan te gaan. Hij maakte een ongeduldige beweging toen het stil bleef en de man half achter het wandkleed verborgen bleef.


    “Ik zei dat je tevoorschijn moest komen!” snauwde hij dreigend. De Schot leek te schrikken, en keek achterom.


    



    Seonaid was in de war. Vanachter het wandkleed waren de woorden van de man onduidelijk geweest en was het haar niet opgevallen dat hij geen Schotse, maar een Engelse tongval had. Nu hoorde ze het wel en ze wierp een blik over haar schouder naar haar vriendin.


    Ook Aeldra haalde verbaasd haar schouders op.


    Seonaid gluurde nog eens naar de man, en ze had net haar mond opengedaan om te antwoorden toen haar iets te binnen schoot. Misschien was hij in Engeland grootgebracht. Dat was niet ongewoon, veel Schotse erfgenamen werden daar grootgebracht, bij rijke familieleden of aan het hof zelf. Ze zette de gedachte van zich af en keek Aeldra aan terwijl ze haar hand langs de zijkant van het wandkleed naar boven liet glijden. Ze keek Aeldra veelbetekenend aan en deed een stap opzij toen Aeldra begreep wat ze van plan was en haar eigen hand langs de rand van het wandkleed omhoog liet glijden terwijl ze vanachter het wandkleed tevoorschijn kwam.


    



    Blake wilde de Schot net nog eens zeggen tevoorschijn te komen toen hij dat plotseling deed. Of toen zíj dat deed, realiseerde hij zich verbijsterd, en hij nam de ijzige blauwe ogen en duidelijk vrouwelijke trekken in zich op. Een beweging aan de andere kant van het wandkleed trok zijn aandacht en hij zag een tengere vrouw tevoorschijn komen. Klein, blond, goed figuur en knap. Blake richtte zijn blik net weer op de langere vrouw toen Rolfe een kreet van schrik slaakte.


    Blake keek achterom, zag de geschokte uitdrukking op zijn gezicht en wilde zich snel weer omdraaien, maar het was al te laat. Toen ze opzij stapten hadden allebei de vrouwen het wandkleed beetgepakt en naar voren gerukt. Het zware kleed kwam naar beneden en viel boven op de mannen. Blake slaagde erin aan de kant te stappen toen het kleed viel, maar de zware versierselen raakten zijn schouder en hij viel op de grond, half onder het wandkleed.


    



    Zodra het wandkleed losliet van de muur en naar beneden viel, schreeuwde Seonaid tegen Aeldra en rende naar de deur, vastbesloten te ontsnappen. Ze draaide zich bij de deur om toen ze een woedende kreet van haar tengere vriendin hoorde. Ontzet zag ze dat het wandkleed niet alle mannen had bedolven. Eén man, een reus van een vent, had een paar passen achter de bisschop gestaan en was aan het stoffige kleed ontkomen. Hij had Aeldra te pakken gekregen toen ze langs hem heen rende en hield haar nu bij haar middel vast, haar voeten van de grond, zonder zich blijkbaar iets aan te trekken van haar schoppende voeten en krabbelende nagels. Haar vechttechnieken hielpen haar niets nu hij haar zo vasthield.


    Vloekend keek Seonaid om zich heen op zoek naar iets om haar vriendin mee te helpen, maar ze zag niets. Aeldra slaakte een waarschuwende kreet en ze keek om. De man in de plaid was onder het wandkleed uitgekomen en kwam op haar af.


    Vloekend greep Seonaid een kerkbankje en smeet dat naar hem toe net toen de deur van de kapel openging en lady Helen en zuster Blanche zich naar binnen haastten. De zegevierende en opgewonden uitdrukking op hun gezichten vervaagde zodra ze de chaos in het vertrek zagen. Seonaid greep de beide zwaarden die de vrouwen haar toestaken en riep hen toe te vluchten voor ze zich omdraaide om de kerel in de plaid het hoofd te bieden.


    



    Blake hield zich in toen hij de twee zwaarden in haar handen zag. Eerst was hij verrast. Ze hield de zwaarden beet alsof ze haar goed in de hand lagen, en het viel hem op dat ze kleiner waren dan het gemiddelde zwaard en waarschijnlijk lichter. Ze waren vast speciaal voor hen gemaakt.


    “Wacht”, zei Blake, toen het tot hem door begon te dringen met wie hij te maken had. Hij had eerst gedacht dat dit de man was die in het klooster was binnengedrongen, maar nu wist hij dat het een vrouw was. Een vrouw die helemaal voldeed aan de beschrijving die Rolfe hem van zijn verloofde had gegeven. Blake besefte dat hij tegenover niemand minder dan Seonaid Dunbar stond. Ze kon niemand anders zijn. IJzige blauwe ogen, prachtig blauwzwart haar, goed figuur. Ja, hij stond eindelijk tegenover zijn verloofde. En ze droeg een broek.


    “Ik wil je geen kwaad doen”, mompelde hij toen haar aandacht eenmaal op hem was gericht.


    “Ik jou ook niet”, zei ze poeslief. Toen hief ze een van haar zwaarden op en viel hem aan. De felheid van haar aanval verraste hem en eerst was hij druk bezig haar slagen af te weren. Toen hij eindelijk besefte dat ze de strijd zo stuurde dat ze steeds dichterbij haar gevangen vriendin kwam, was ze al vlakbij Little George. Voor Blake het kon verhinderen had ze de laatste paar meter tussen hen overbrugd en trapte ze met haar rechtervoet. Blake trok een lelijk gezicht toen haar voet het linkerbeen van Little George gemeen raakte.


    De reus gromde van de pijn en liet de vrouw los terwijl hij instinctief met zijn handen zijn val probeerde te breken. De tengere vrouw wierp zich opzij om niet door hem verpletterd te worden. Een ogenblik later stond ze naast de donkerharige vrouw en stak haar hand uit naar het tweede zwaard.


    



    “Wat gebeurt hier allemaal?”


    Zuster Blanche en lady Helen kwamen schuldig overeind uit hun geknielde houding voor de deur van de kapel. Ze hadden naar Seonaids bevel geluisterd, en toch ook weer niet. Ze waren wel uit de kapel weggegaan, maar geen van beiden hadden ze verder willen gaan. Ze hadden de deur op een kier gezet en toegekeken terwijl Seonaid en haar nicht het opnamen tegen de man in de plaid. Nu draaiden ze zich bliksemsnel om naar moeder-overste, die met grote stappen en een wapperend habijt door de gang op hen afstevende.


    “Moeder-overste!” Zuster Blanche keek haar ontzet aan, toen keek ze met een schuldige blik naar de deur van de kapel voor ze haar schouders rechtte. “De Schotten zijn het klooster binnengedrongen. Lady Seonaid en lady Aeldra houden ze van zich af.”


    “Wat?” Moeder-overste keek haar achterdochtig aan. “Je moest de Engelsen binnenlaten, niet de Schotten. Lieve hemel, Blanche, wat heb je gedaan?”


    “Ja precies”, mompelde lady Helen bitter. “Ze heeft de poort geopend op uw bevel zodat mannen de vrouwen konden pakken die hier binnen deze gewijde muren bescherming hadden gezocht.”


    Lady Elizabeth verstijfde toen ze de beschuldiging hoorde, en wierp een beschuldigende blik naar zuster Blanche, die onder haar blik ineenkromp. Toen stapte ze met stijve passen op de deur af en gooide hem wijd open. Ze zag dat Little George er net in was geslaagd overeind te komen en zich aan de zijde van Blake te scharen om het op te nemen tegen de gewapende vrouwen.


    “Wat gebeurt hier allemaal? Dit is een godshuis! Vechten jullie hier alsof het een taveerne is?”


    Seonaid verstijfde bij het horen van de schelle kreet, net als Aeldra en de beide mannen. Ze wiep een snelle blik op moeder-overste, haar minachting was overduidelijk. “Als je de deur opendoet voor de duivel loop je een goede kans dat hij naar binnen komt”, snauwde ze ongeduldig. “Je hebt opdracht gegeven de grendel van de poort te doen, dus nu moet je niet jammeren omdat de verkeerde vrijer naar binnen is gekomen en we lady Helen verdedigen tegen de man die haar wil vermoorden.”


    Moeder-overste wierp een scherpe blik op de twee gewapende mannen. Ze zag de Schotse kleding van de kleinere man en de Engelse kleding van de reus. Ze zag ook de verwarring op de gezichten van beide mannen bij de woorden van lady Seonaid. “Hoe weet je dat het Camerons zijn? Eén van hen draagt Engelse kleding.”


    Seonaid wierp een blik op de grote man, en realiseerde zich toen pas dat hij Engelse kleding droeg. Dat had ze in de hitte van het strijd niet gezien.


    “En de ander draagt een plaid”, zei ze, en ze grijnsde laatdunkend naar de vrouw die vol eigendunk in de deuropening van de kapel stond. “Maar misschien heb je wel gelijk. Ook al had ik nooit verwacht een Engelsman in een plaid te zien, ik had ook zeker nooit verwacht een moeder-overste te zien die zo weinig om God en haar beschermelingen geeft dat ze ze voor de wolven gooit zoals jij hebt gedaan.”


    Lady Elizabeth werd knalrood van woede, maar toen haar blik verder het vertrek in dwaalde werd ze opeens lijkbleek. Seonaid draaide zich om en zag dat de andere mannen erin waren geslaagd zich van het wandkleed te bevrijden en nu hun kleren stonden recht te trekken. Ze sperde haar ogen wijd open. Ze herkende de bisschop en lord Rolfe meteen, al had ze de kerkvorst nog nooit met zoveel afkeer en woede naar iemand zien kijken als nu naar lady Elizabeth.


    “Bisschop-” begon moeder-overste met zwakke stem, maar de ‘vriendelijke’ bisschop onderbrak haar.


    “Ik heb alles gehoord, mevrouw, elk woord, terwijl ik probeerde onder dat vervloekte wandkleed uit te komen. Bega niet nog meer zonden door tegen me te liegen.”


    “Maar ik-”


    “… heb de poort open laten maken zodat iedereen naar binnen kan?” maakte hij haar zin af toen ze zweeg.


    “Nee!” riep ze meteen, en ze kwam weer een beetje tot zichzelf zodat ze zich kon verdedigen. “Zuster Blanche is degene die de poort heeft geopend.”


    “In opdracht van jou”, zei Seonaid, die niet wilde dat ze de schuld op een ander zou schuiven. Ze liet haar zwaard in de schede glijden, wierp de bisschop een blik toe en zei: “Zuster Blanche wilde de grendel niet van de poort doen, maar ze kon een rechtstreeks bevel niet negeren. Ze deed het alleen omdat lady Elizabeth dreigde haar te schande te maken en terug te sturen naar Engeland als ze niet gehoorzaamde. Zodra ze het had gedaan, kwam ze ons waarschuwen.”


    De bisschop knikte vol begrip. “Zuster Blanche heeft niets te vrezen, zij is niet degene die overladen met schande naar Engeland terug zal keren.”


    Iedereen begreep wat hij met die woorden bedoelde, vooral lady Elizabeth, die een kreet van afschuw slaakte en zich smekend aan de voeten van de kerkvorst wierp.


    Seonaid trok een gezicht bij het zien van die onwaardige vertoning. Ze liet haar blik langs lord Rolfe naar de twee mannen tegenover haar en Aeldra glijden. Ze hadden allebei hun zwaard in de schede gestoken, al waren ze gespannen en waakzaam. Het kostte haar nu niet veel moeite te doorzien wie de man in de plaid was. Haar verloofde. Wie anders zou met lord Rolfe onderweg zijn? Bovendien was de beschrijving van lady Helen heel treffend geweest. Blond en knap als een engel of zoiets belachelijks. Het klopte wel. Hij was een knappe vent. En weer zag ze dat hij mooie knieën had, en ze ergerde zich aan die grillige gedachte. Hij was de man die zo lang had verzuimd haar op te halen, de man die duidelijk had laten merken dat hij niet geïnteresseerd was in een huwelijk met haar. Er was een bevel van de koning nodig geweest om hem hierheen te laten komen en zij wilde geen man die haar niet wilde. En al helemaal niet als hij een Engelsman was, en bovendien nog een van die gehate Sherwells.


    En al had ze dat alles van zich af kunnen zetten, dan kon ze nog niet om het feit heen dat hij haar vast niet goed genoeg zou vinden als zijn vrouw. Ze hoefde maar heel even naar zijn knappe gezicht te kijken om dat te beseffen. Haar verloofde was hemels, perfect, en zonder twijfel gewend aan hemelse en perfecte vrouwen. Seonaid maakte zich geen illusies over zichzelf, ze was verre van perfect. Ze was te lang, had een te kleine boezem, ze was niet vrouwelijk genoeg om zelfs maar middelmatig te zijn. Ze had geen idee hoe ze een dame moest zijn en ze vroeg zich af of ze zich wel kon voordoen als een echte vrouw. Ze had te veel jaren alleen in het gezelschap van mannen doorgebracht. Nou, mannen en Aeldra, maar Aeldra was net zo ondamesachtig als zij.


    Nee, dacht ze verdrietig en neerslachtig, hij zou haar niet willen… En ze had er geen zin in hem dat te horen zeggen. Al was ze dan geen dame, ze had haar trots, dus had ze geen zin om hier te wachten om aan te moeten horen dat hij haar weigerde. Ze wenkte Aeldra om mee te komen, draaide de mannen de rug toe en beende naar de deur van de kapel. Ze hield even stil om de plaid op te rapen die ze op de achterste kerkbank had laten liggen. Ze pakte die van Aeldra ook, en wierp hem naar haar toe. Toen wilde ze weer verder lopen. Plotseling sloot zich een hand zich om haar bovenarm.


    “Waar wou jij heen?”

  


  
    Hoofdstuk 4


    



    



    Seonaid bleef staan en keek met van woede fonkelende ogen naar de hand op haar arm. Zodra hij haar aanraakte had ze geweten wie haar tegenhield, nog voor ze zijn fluwelige stem en zijn afgebeten Engelse accent hoorde.


    “Laat me los, of ik doe het voor je”, snauwde ze. Ze glimlachte tevreden toen hij haar meteen losliet, al zag ze alleen geamuseerde verrassing en geen angst in zijn ogen. Hij ergerde haar nog meer door een spottende buiging te maken.


    “Vergeef me, milady. Ik had me eerst moeten voorstellen. Lord Blake Sherwell, tot uw dienst.” Hierop volgde nog zo’n irritante buiging.


    Seonaid glimlachte poeslief. “En moet ik die naam kennen, milord?” vroeg ze. “Zou hij iets voor mij moeten betekenen?”


    Blake keek haar verbaasd aan, zijn zelfvertrouwen brokkelde enigszins af. “Wat? Herken je de naam van je verloofde niet eens?”


    Ze sperde haar ogen wijd open. “Je maakt vast een grapje? Mijn verloofde is al tien jaar geleden gestorven.”


    Nu was hij echt verbijsterd. “Gestorven? Wie heeft je zulke baarlijke nonsens verteld?”


    “Verteld? Niemand, milord. Ik ben zelf tot die slotsom gekomen toen hij me niet op kwam halen… Tien jaar geleden toen ik volwassen werd.”


    De man had het fatsoen een kleur te krijgen, maar hij herstelde zich snel en glimlachte. “Ik ben bang dat je je vergist hebt. Ik mag dan laat zijn, maar ik ben niet dood.”


    “Nee. Jíj hebt het mis en ík heb de juiste conclusie getrokken”, antwoordde Seonaid. “Mijn verloofde is dood. Wat mij betreft”, voegde ze er nors aan toe. Toen draaide ze zich om en liep de kapel uit.


    



    Blake staarde haar verbluft na. Geen enkele vrouw had ooit zo tegen hem durven spreken, of hem de rug durven toekeren en durven weglopen. Lieve hemel! Vrouwen lagen altijd aan zijn voeten. Hij wist niet zo snel wat hij eraan moest doen. Aan de ene kant wilde hij haar bevelen terug te komen, daar had hij tenslotte het recht toe, ze was zijn verloofde. Binnenkort zou ze zijn vrouw zijn en had ze hem te gehoorzamen. Aan de andere kant wilde hij toch niet met haar trouwen. Waarom zou hij haar niet laten weglopen om zich ergens in het klooster te gaan verstoppen om hem te weigeren? Dan was hij vrij.


    Vreemd genoeg wilde Blake opeens niet meer vrij zijn, in ieder geval niet op deze manier. Hij had geen zin om de koning en zijn vader boos te maken, en hij wilde het contract niet verbreken en waardevol land opgeven. Zijn toekomstige bruid leek het niet te deren dat ze met hem haar bruidsschat zou verliezen. Onmogelijk. Hij was de Engel, ze had dankbaar moeten zijn dat hij haar kwam halen, al was hij dan laat. Wie dacht ze wel dat ze was om hem te weigeren? Verdraaide Dunbar!


    “Het gaat niet zo goed, zie ik”, mompelde Rolfe achter hem, toen Seonaid met een klap de deur van de kapel achter zich dichtsloeg.


    “Niet zo goed?” voer Blake woedend tegen hem uit. “Ze is een barbaar! Lieve hemel, ze draagt zelfs een broek! En zag je hoe ze me aanviel met dat zwaard?” Hij keek hem met bijna dichtgeknepen ogen aan. “Wist jij dat ze zo goed kon vechten?”


    Niet op zijn gemak antwoordde Rolfe: “Dat is een waardevolle vaardigheid hier in de Hooglanden waar-”


    “Ze is een amazone!” onderbrak Blake hem. “Goeie genade! Ze is bijna net zo lang als ik.”


    “Ja, ze is nogal statig”, begon Rolfe sussend, alleen maar om weer onderbroken te worden.


    “Ze is zo plat als een dubbeltje. Waar zijn haar borsten? En wat doet ze in een mannenbroek? Ik zweer je, toen ik haar de eerste keer zag dacht ik dat ze een man was.” Hij schudde geërgerd zijn hoofd. “Ze zou dankbaar moeten zijn dat ik de moeite nam om haar hierheen achterna te rijden, maar ze beledigt me en loopt weg. Wie denkt ze dat ze is, verduiveld?”


    Als antwoord schudde Rolfe zuchtend zijn hoofd en ging terug naar de bisschop om te zien wat die met lady Elizabeth wilde doen.


    



    “Lady Helen, wees toch kalm.” Seonaid probeerde aardig te doen, maar ze was bang dat ze eerder geërgerd klonk. Ze voelde zich altijd erg ongemakkelijk als iemand zijn emoties toonde, en dat deed lady Helen nu. Ze snikte niet echt, maar de tranen stroomden over haar wangen, stille getuigen van haar angst en uitputting. Het ergste was dat Seonaid het haar niet kwalijk kon nemen. Het arme meisje deed al dagen niets anders dan vluchten en zich verbergen en bang zijn gepakt te worden, en nu, nu ze had gedacht een veilig toevluchtsoord te hebben gevonden was gebleken dat ze het bij het verkeerde eind had.


    “Cameron zal me hier vinden. Ik wist dat het uiteindelijk zou gebeuren. Ik heb zelfs een spoor achtergelaten omdat ik dacht dat ik achter deze muren veilig was, maar dat is niet zo. Lady Elizabeth zal hem binnenlaten en hij zal me dwingen met hem mee te gaan. En dat wordt mijn dood.”


    Seonaid fronste haar voorhoofd terwijl ze door de kleine kamer ijsbeerde waar ze sinds haar aankomst in het klooster had geslapen. Ze waren er allemaal, Aeldra, lady Helen en een mistroostig uitziende zuster Blanche. Seonaid en Aeldra hadden de andere twee vrouwen buiten de kapel aangetroffen en hen hiernaartoe meegenomen om te praten. “Heb je de bisschop niet gehoord? Hij zei toch min of meer dat hij lady Elizabeth zou wegsturen. Ze zal de kans niet meer krijgen iemand binnen te laten in het klooster.”


    “Ja, dat zegt hij nu. Maar lady Elizabeth is slim. Ze zal proberen hem van alles te beloven om die schande te vermijden. Wat als ze hem iets aanbiedt wat hij niet kan weigeren? Wat als hij van mening verandert en haar laat blijven? Misschien krijgt ze er ook wel genoeg van dat ik hier ben en laat ze dan de Camerons binnen. Ik ben bang dat ik haar boos heb gemaakt toen ze ons in de gang tegenkwam. Ik heb haar beledigd, ze is vast blij als ze me straks aan de Camerons kan uitleveren.”


    Seonaid schudde geërgerd haar hoofd. “Hij gaat haar wegsturen. Hij is een goed mens en er is niets waarmee ze hem kan verleiden haar te laten blijven.”


    “Ze heeft jou.” Toen Seonaid verstijfde knikte Helen grimmig. “Ze zijn hier om je mee te nemen naar Dunbar. Ze hadden nooit over de drempel mogen komen, maar het is nu eenmaal gebeurd. Om te mogen blijven stemt ze er misschien mee in de andere kant op te kijken terwijl ze jou naar buiten smokkelen.”


    Seonaid wierp een scherpe blik op zuster Blanche. De goede non keek bezorgd en leek zich af te vragen of dat echt zou kunnen gebeuren. Seonaid begon zich echt ongemakkelijk te voelen. “Bisschop Wykeham is een goed mens; eerlijk en zachtaardig en… goed”, besloot ze zonder veel overtuiging. “Dat zou hij nooit doen.”


    “Hij heeft opdracht van de koning om het huwelijk te laten sluiten”, bracht Aeldra haar bezorgd in herinnering. “En je vader heeft het huwelijkscontract ondertekend. Hij neemt je niet mee om je te doden. Dat zou zijn geweten kunnen sussen.”


    Seonaid wendde zich met een vloek af, haar blik gleed afwezig naar het raam in de kleine kamer terwijl ze probeerde na te denken. De anderen wachtten zwijgend, tot ze zich met een ruk omdraaide.


    “Helen, ga naar je kamer en pak je spullen.”


    “Waarom?” vroeg de roodharige vol hoop.


    “We vertrekken meteen.”


    “Maar je verloofde en de anderen-”


    “Die zijn nog wel even bezig met lady Elizabeth, denk ik. Lang genoeg om ons de kans te geven te ontsnappen. Aeldra en ik zorgen dat jij veilig thuiskomt, en zoeken dan ergens anders onze toevlucht.” Ze liet haar ogen over het nonnenhabijt glijden. “Dat kun je beter aanhouden voor het geval we Cameron onderweg tegenkomen, hopelijk trapt hij daar in.” Haar blik gleed naar zuster Blanche. “Je mag met ons mee als je dat wilt. Als lady Elizabeth de mannen overtuigt haar te laten blijven, zal ze het je moeilijk maken.”


    Zuster Blanche aarzelde, en schudde haar hoofd. “Nee. Ik blijf, maar ik zal jullie helpen ontsnappen. Ik haal wat te eten uit de keuken.”


    “We wachten in de stallen”, zei Seonaid toen de non de kamer uit glipte.


    Seonaid wendde zich weer tot de twee achtergebleven vrouwen. “Vlug Aeldra, ga Helen helpen haar spullen te pakken. Ik ga naar de stal om de paarden te zadelen.” Ondertussen liep ze al naar de deur, alleen de woorden van Helen hielden haar tegen.


    “Ik heb geen spullen.” Toen Seonaid haar verrast aankeek haalde ze haar schouders op. “Ik heb alles aan mijn kamenierster meegegeven zodat ik sneller kon reizen.”


    Seonaid had nog nooit een vrouw gezien die niet op zijn minst twee of drie grote koffers bij zich had. Behalve Aeldra en zijzelf natuurlijk, maar dat was iets anders. “Heb je echt niets bij je?” vroeg ze vol ongeloof.


    Helen haalde haar schouders op. “Alleen een zak, maar die heb ik in de stal gelaten gisteren. Ik heb geen kleren of zo bij me.”


    “Ongelooflijk. Nou, hebben wij geluk, een vrouw met enig verstand. We zullen zo snel als de bliksem kunnen reizen. Kom op.”


    “Hebben jullie niets meegebracht?” vroeg Helen zacht toen ze voorzichtig de gang in stapten.


    “Alleen maar wat we altijd bij ons hebben”, hoorde Seonaid Aeldra zacht zeggen. “Onze plaids en onze zwaarden, meer hebben we niet nodig als we reizen.”


    “O. Ik begrijp het”, mompelde lady Helen weifelend terwijl ze stilletjes door de gang slopen.


    



    “Is hij nog niet klaar?”


    Rolfe schudde zuchtend zijn hoofd naar Blake. “Hij vindt dat hij alle nonnen moet ondervragen voor hij een besluit neemt over moeder-overste.”


    “Alle nonnen?” vroeg Blake ontzet. “Wil je zeggen dat hij echt élke non hier gaat ondervragen voor hij een besluit neemt?”


    “Hij kan haar moeilijk wegsturen zonder een eerlijk onderzoek.”


    Blake trok een lelijk gezicht en begon weer door het vertrek te ijsberen. Hij wilde hier weg, hij was nog nooit in een klooster geweest en tot zijn verrassing vond hij het helemaal geen prettige ervaring. Blake hield van vrouwen, in alle soorten en maten. Nou ja, op één na dan, dacht hij droog, terwijl het beeld van die irritante Seonaid Dunbar voor hem oprees. Het idee in een gebouw te zijn waar minstens honderd vrouwen woonden zou voor een man als hij een droom moeten zijn. Maar hij had zich nog nooit zo ongemakkelijk gevoeld. Deze vrouwen waren allemaal zo vroom en ze zagen er zo rein uit dat hij zich net een wolf in een schaapskudde voelde, een wolf met een geweten.


    Verbazingwekkend, dacht hij met een zucht. Hij had nooit veel van zijn geweten gemerkt, niet dat hij er geen had, maar als het om een gewillige vrouw ging zag hij meestal geen reden haar het plezier van zijn attenties te ontzeggen. Dan boden ze zichzelf toch maar aan een ander aan. Op het moment was hij bijna bang om naar de vrouwen om hem heen te kijken. Ze waren tenslotte de bruiden van Christus. Een man de hoorns opzetten was al niet niks, datzelfde bij God proberen was iets heel anders.


    



    Seonaid slaagde erin de andere twee vrouwen onopgemerkt naar de stallen te leiden. Ze hadden net hun paarden gezadeld toen zuster Blanche verscheen met een zak eten.


    “Ik heb zoveel mogelijk gepakt, het is meer dan ik had verwacht, want er was helemaal niemand in de keuken.”


    Seonaid trok haar wenkbrauwen op terwijl ze het eten aannam. “Er is altijd wel iemand in de keuken.”


    “Bijna altijd”, stemde zuster Blanche in. “Maar de bisschop is bezig al de nonnen, bedienden en lekenzusters te ondervragen over het gedrag van moeder-overste. Ik denk dat hij haar echt gaat wegsturen.”


    Seonaid en Aeldra keken elkaar even aan en Seonaid slaakte een zucht. “We kunnen geen risico lopen.”


    “Nee”, stemde Aeldra in. Ze leidde haar paard en dat van Helen de stal uit, terwijl Seonaid de zak met eten aan haar zadel hing.


    Zuster Blanche volgde hen met een bezorgd gezicht. “Wees voorzichtig. Vergeet nooit dat Cameron daar ergens rondzwerft.”


    “Het komt wel goed”, verzekerde Seonaid haar glimlachend. Ze steeg op terwijl lady Helen haastig de non omhelsde.


    “Bedankt voor alles, zuster.”


    Zuster Blanche knikte verdrietig en deed een stap achteruit toen Helen ook opsteeg.


    “Ik zal aan niemand vertellen dat jullie weg zijn.”


    “Dank je, zuster, maar doe maar niets wat je in moeilijkheden kan brengen. We sturen je bericht zodra Helen veilig thuis is.”


    Zuster Blanche keek hen na terwijl ze hun paarden door de poort dreven en naar de bosrand galoppeerden. Ze bleef wachten tot ze in het bos waren verdwenen. Pas toen ging ze op weg naar binnen om te horen welk lot haar beschoren was. Of zij of lady Elizabeth zou worden weggestuurd. Zuster Blanche had een week hart en ondanks de manier waarop lady Elizabeth haar nonnen behandelde werd ze verdrietig als ze zich voorstelde hoe de vrouw te schande werd gemaakt. Misschien was het wel beter als zíj naar huis werd gestuurd. Haar familie hield van haar en zou de situatie begrijpen. Of lady Elizabeth daarop kon rekenen was nog maar de vraag. Er moest een reden zijn dat ze soms zo ongevoelig was.


    Aan haar gepieker kwam abrupt een einde toen ze tegen een groot mannelijk lichaam botste. Ze keek met open mond naar de krijgsman voor haar en deed nerveus een stap achteruit. “Milord.”


    “U moet lady Bethencourt zijn.” Toen zuster Blanche grote ogen opzette glimlachte lord Rolfe. “Men heeft ons verteld dat hier alleen een lady Cameron, een lady Bethencourt, lady Seonaid en haar metgezellin verblijven. Aangezien u geen Schots accent heeft en geen plaid draagt moet u lady Bethencourt wel zijn.”


    Zuster Blanche keek hem met grote ogen aan. Ze droeg nog steeds Helens kleding, dat verklaarde die verwarring, maar ze wist niet zeker hoe ze in de war waren geraakt over wie hier op het moment verbleef. Lady Helen was lady Cameron, van geboorte Bethencourt. Iemand had dat zeker niet goed uitgelegd in alle opwinding.


    “Hm.” De bisschop schraapte zijn keel, om haar te laten merken dat lord Rolfe niet alleen was. “We waren net op zoek naar zuster Blanche. U weet zeker niet waar we haar kunnen vinden?”


    Zuster Blanche bekeek de mannen voor haar. De bisschop, lord Rolfe, lord Blake, de grote man die ze ‘Little George’ noemden en minstens een tiental gewapende mannen stonden haar allemaal vol verwachting aan te kijken. Ze slikte nerveus en voelde dat ze bloosde. Ze schudde haar hoofd en deed nog een stap achteruit.


    Lord Rolfe keek haar met een scherpe blik aan. “Waar kwam u eigenlijk vandaan?”


    De geschrokken uitdrukking op haar gezicht verried haar. Rolfe keek naar de poort, en toen naar de ingang van de stallen. Zonder iets te zeggen liep hij op de staldeur af.


    Zuster Blanche keek hem bezorgd na.


    Blake wierp een blik op de bisschop. “We moeten zuster Blanche vinden. Na met lady Elizabeth en de anderen te hebben gesproken is besloten dat lady Elizabeth haar positie moet opgeven. Ze bereidt haar vertrek voor. Ik zou graag willen dat zuster Blanche haar plaats inneemt tot we eenmaal een andere moeder-overste hebben gevonden. Als dat al nodig is. De rest van de nonnen schijnt te denken dat zuster Blanche die taak heel goed op zich zou kunnen nemen.


    Blanche vergat wat lord Rolfe in de stallen aan het doen was. “Echt?” vroeg ze ademloos.


    “Ja.” De bisschop keek even om zich heen. “Daarom ben ik naar haar op zoek. Ik zou haar de beslissing zelf willen vertellen en met haar willen praten.”


    “O natuurlijk, ik-” Ze werd onderbroken door een luide kreet. Ze draaide zich snel om en zag lord Rolfe haastig naar hen toe komen lopen.


    “Ik denk dat ze zijn gevlucht”, kondigde hij aan.


    “Wie?” vroeg de bisschop verbijsterd.


    “Lady Seonaid en Aeldra. Er ontbreken minstens twee paarden in de stal, misschien wel drie.”


    Iedereen keek zuster Blanche aan en ze voelde de positie van moeder-overste tussen haar vingers door glippen. Even streden ambitie en de wens te doen wat juist was in haar binnenste met elkaar, toen rechtte ze haar schouders en volgde haar geweten: ze loog om de vrouwen te redden die hier bescherming hadden gezocht en waren verraden. “Dat waren mijn paarden, die heb ik net verkocht aan een van de heren van het landgoed hiernaast, hij heeft ze net opgehaald.”


    “U kunt niet goed liegen, lady Bethencourt”, zei lord Rolfe vriendelijk. “Maar dat u liegt zegt ons net zoveel als de waarheid zou hebben gedaan.” Hij glimlachte naar Blake. “Het ziet ernaar uit dat we uw verloofde niet hoeven te dwingen het klooster te verlaten, ze is al gevlucht.”


    Lord Blake trok een grimmig gezicht en begon mopperend naar de poort te lopen. Little George en de rest van de mannen volgden hem.


    Zuster Blanche zocht wanhopig naar een manier om hen tegen te houden toen de bisschop zich bij het hek omdraaide. “Zoek alsjeblieft zuster Blanche en leg haar uit wat ik u heb verteld, lady Bethencourt. Zeg haar dat ik een brief aan de paus zal schrijven om te vragen wat we moeten doen. Ik zou het erg waarderen als zij het klooster zou willen leiden tot we iets anders kunnen regelen. Ik kom zo gauw mogelijk terug om te kijken of alles hier in orde is.”


    Zuster Blanche keek als verdoofd toe terwijl de mannen opstegen en wegreden, maar toen besefte ze opgelucht dat ze de verkeerde kant op reden. Glimlachend liep ze naar de poort om de grendel erop te doen.


    



    “Waar gaan we heen?” Helen had die vraag al uren geleden willen stellen, maar ze had zichzelf voorgehouden dat lady Seonaid en haar nicht wisten wat ze deden en dat ze het vast bij het verkeerde eind had als ze dacht dat ze naar het oosten reden. Toch kon ze zich niet langer inhouden. Alles wees erop dat ze naar het oosten reden, en niet naar het zuiden, waar haar thuis was. Ze schrok van Seonaids antwoord.


    “Op het ogenblik naar het oosten.”


    “Maar ik woon in Engeland. In het zuiden.”


    “Ja, maar Cameron verwacht ook dat je daarheen gaat”, redeneerde Seonaid kalmpjes.


    “Maar wat ligt er dan in het oosten?”


    “Dundee.”


    Helen fronste haar wenkbrauwen. “En wat is er in Dundee?”


    “Niets.”


    “Niets?” Ze keek haar met open mond aan. “Als daar niet is, waarom gaan we er dan heen?”


    Zuchtend hield Seonaid haar paard in en keek haar aan. “Er zitten twee groepen achter ons aan, ja?”


    “Wie weet?” mompelde Helen. “Cameron kan ons wel of niet op het spoor zijn gekomen en lord Blake kan nog in het klooster zijn.”


    “Ik betwijfel dat lord Blake nog in het klooster is. Al lukt het zuster Blanche onze afwezigheid geheim te houden, één blik in de stallen en hij weet dat we zijn gevlucht.”


    Helen zette grote ogen op toen dat tot haar doordrong en Seonaid vervolgde: “Wat Cameron betreft, misschien heeft hij ons spoor nog niet gevonden, maar hij zoekt je wel. Welnu,” begon ze op een belerend toontje, “als Cameron je is gevolgd tot aan het klooster en ontdekt dat je gevlucht bent, dan zal hij verwachten dat je naar het zuiden vlucht, rechtstreeks naar Engeland, als een vos naar zijn hol. Blake ook, als hij van zuster Blanche van je probleem heeft gehoord en weet dat we van plan zijn jou naar huis te brengen. Als dat niet zo is, dan verwacht hij dat wij naar het westen gaan, naar het kasteel van mijn vader, of misschien naar het noorden. Daar heb ik familie die me misschien wel wil helpen, en er is daar ook nog een klooster, een klooster zonder lady Elizabeth. Geen van beiden hebben ze reden om te verwachten dat we naar het oosten gaan, daarom gaan we eerst naar het oosten, en dan volgen we de kust naar het zuiden, richting Engeland.”


    Lady Helen moest even lachen. “Dat is heel slim.”


    Seonaid glimlachte bij het compliment en zette haar paard weer in draf.


    



    “Zie je iets?”


    Little George nam het landschap voor zich nog eens op en schudde ontkennend zijn hoofd naar Blake.


    “Verdorie.” Blake liet zich weer in het zadel zakken. “Ik begrijp het niet. We hebben al een paar kilometer snel gereden. We hadden ze allang moeten inhalen, of ze in ieder geval moeten zien.”


    “Misschien zijn ze deze kant helemaal niet uit gereden”, opperde Rolfe.


    “Waar zouden ze dan heen moeten gaan?” mompelde Blake.


    “Verder naar het noorden ligt nog een klooster”, bracht de bisschop te berde toen het stil bleef.


    Rolfe keek hem aan. “Je denkt toch niet dat ze het ene klooster voor het andere heeft verruild?”


    “Het is waarschijnlijker dat ze naar huis is gegaan.”


    “Ze rijdt naar het oosten!”


    Bij het horen van die kreet draaiden ze zich allemaal om. Een Schot op een paard haalde hen in. Verrast dat ze de man niet hadden horen aankomen zwenkten de gewapende mannen hun paarden terwijl ze tegelijkertijd hun zwaarden trokken. Een kreet van lord Rolfe weerhield hen, maar elke man hield de hand aan zijn zwaard terwijl Rolfe zijn paard tussen hen door dreef naar de rossige Schot.


    De man had niet gereageerd op de dreiging van al die getrokken zwaarden, maar bleef met een enigszins geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht naar lord Rolfe kijken die zijn paard enkele meters voor hem stilhield.


    “Wie ben jij, verduiveld?”


    “Gavin. Dunbar heeft me achter jullie aan gestuurd om te zorgen dat Sherwell niets overkwam voor hij Seonaid had ingehaald.” Hij wachtte tot de belediging tot hen was doorgedrongen, toen zei hij grijnzend: “Je gaat de verkeerde kant op, zij en die andere twee zijn naar het oosten gereden.”


    Het lukte Rolfe zijn geïrriteerdheid niet te laten blijken. “Die andere twee?”


    De Schot knikte. “Aeldra en een non waren bij haar. Ze gingen naar het oosten. Ik ben ze gevolgd, maar ik herinnerde me dat ik op Sherwell moest letten en reed terug naar het klooster om te zorgen dat jij ook volgde. Jullie waren al weg toen ik er aankwam, ze zeiden dat jullie naar het zuiden waren gereden. Ik ging die kant op, maar al gauw besefte ik dat jullie die kant niet op waren gereden, dus ben ik weer teruggereden en ben ik de sporen op de weg gevolgd. Ik zag al gauw dat jullie op weg waren naar Dunbar. Dus ging ik achter jullie aan. Jullie rijden de verkeerde kant op.”


    “Wie zei dat we naar het zuiden waren gereden?” vroeg Blake.


    De Schot haalde zijn schouders op. “Een dame, ik weet niet wie ze was. Maar ze zag er niet uit als een non.”


    “Lady Bethencourt. Waarschijnlijk loog ze om de vrouwen te beschermen”, mompelde Rolfe ironisch. Hij dacht even na. “Waarom zou lady Dunbar naar het oosten rijden?”


    De Schot haalde zijn schouders op. “Waarschijnlijk rijdt ze in de richting waar jullie haar het laatst zouden zoeken. Ze is slim.”


    De mannen keken elkaar aan.


    “Geloof je hem?” vroeg Blake.


    Rolfe haalde zijn schouders op. “Ik denk niet dat hij een reden heeft om te liegen.”


    “Nee.”


    “Bovendien wisten we al dat ze hier niet langs is gereden.”


    “Ja.”


    “We zullen naar het oosten moeten rijden.”


    “Ja.” Blake zuchtte, en vroeg zich af waarom hij niet gewoon omkeerde en naar huis reed. Daar had hij toch wel het recht toe? Van een bruidegom werd meestal niet verwacht dat hij zijn bruid door het halve land achterna reed alleen maar om met haar te kunnen trouwen. Maar hij had geen zin dat aan de koning uit te leggen, dus zou hij naar het oosten rijden. Hij spoorde zijn paard aan en volgde lord Rolfe en de bisschop.


    



    “Is het Cameron?”


    Seonaid wierp een scherpe blik op Aeldra terwijl ze die vraag stelde, toen bedacht ze dat ze niet verbaasd hoefde te zijn dat haar nicht vermoedde dat ze werden gevolgd. Ze hadden tenslotte samen getraind. Seonaid had zelf al het gevoel gehad dat ze werden gevolgd en had vermoed dat het Cameron was. Ze had gehoopt dat hij zou omkeren en naar het klooster zou gaan om te wachten als hij na een poosje merkte dat ze naar het oosten reden en niet naar het zuiden - om nog maar te zwijgen over Helens vermomming.


    Maar hij was niet omgekeerd, en volgde hen al de hele dag en nu tot in de nacht.


    “Ik weet het niet”, zei ze met een zucht. “Als hij het is, heeft het habijt van Helen hem niet voor de gek gehouden.”


    Aeldra liet een instemmend geluid horen en Helen dreef haar paard naar voren en kwam tussen hen in rijden.


    “Wanneer houden we stil voor de nacht?” vroeg ze. “Ik krijg gewoon zadelpijn.”


    Seonaid dacht even zwijgend na over de mogelijkheden. De paarden begonnen al moe te worden en ze wilde ze niet te veel inspannen. Rijden tot het paard onder je neerviel was niet haar manier om een dier te belonen voor zijn trouwe dienst. Aan de andere kant, als het Cameron was, zou hij zich bekendmaken zodra ze stilhielden. In ieder geval zou hij hen niet verrassen. Eigenlijk zouden zij en Aeldra hem kunnen verrassen. Ongetwijfeld verwachtte hij niet veel weerstand van drie vrouwen.


    “Zo meteen. Niet ver hiervandaan is een open plek. Daar stoppen we”, besloot ze, en ze keek naar Aeldra. “Wees paraat.”


    De beide vrouwen negeerden de verwarde blik van Helen en knikten plechtig toe.


    “Wat is het hier mooi”, zei Helen zacht toen ze zich even later van hun paarden lieten glijden, en ze keek om zich heen.


    “Prachtig”, stemde Seonaid in, en ze liet haar blik tevreden over het terrein glijden. Eén kant werd in beslag genomen door een rotswand, een andere kant door het riviertje dat langs de open plek stroomde. Aanvallers konden maar van twee kanten naderen. Dat was gemakkelijker voor de verdediging, vooral als ze een andere kant blokkeerden met de paarden. Dat deed ze niet graag, de paarden in gevaar brengen. Aan de andere kant had ze geen idee hoeveel mannen Cameron bij zich had of hoeveel gevaar ze echt liepen.


    “We blijven hier vannacht”, kondigde ze aan. Ze maakte de zak met proviand los van haar zadel en gaf hem aan Helen. Die knikte, en liep meteen naar de aangewezen plek. Daar begon ze in de inhoud van de zak te neuzen. Seonaid en Aeldra zorgden voor de paarden, ze zadelden ze niet af, voor het geval ze snel zouden moeten vluchten en zetten ze neer waar ze een derde barrière vormden tegen eventuele aanvallers. Ze wasten hun handen in de rivier en gingen eten, zonder hun waakzaamheid te laten verslappen.


    Zodra ze klaar waren met eten gingen ze liggen om te slapen. Tenminste, dat deed Helen. Seonaid en Aeldra stonden erop dat ze met haar rug vlak tegen de rotswand ging liggen, en zochten toen een plek op achter haar. Maar al gingen ze ook liggen, ze waren niet van plan te gaan slapen. Ze wachtten op de aanval waarvan ze zeker wisten dat die zou komen nu ze lagen te rusten en kwetsbaar leken.


    


  


  
    Hoofdstuk 5


    



    



    “Word eens wakker, slaapkoppen!”


    Seonaid schrok wakker van Helens geroep, meteen helemaal alert. Ze ging rechtop zitten, keek scherp om zich heen en zag dat de Engelse vanaf de rivieroever op hen toe kwam lopen. Seonaid sperde haar ogen wijd open. Het was ochtend, ze waren niet aangevallen, en ze was in slaap gevallen. Nog erger was dat Aeldra hetzelfde was overkomen. Geschokt zag ze Aeldra naast zich overeind komen en verwonderd om zich heen kijken.


    “Hoe ben je verdorie langs ons heen geglipt?”


    Helen trok haar wenkbrauwen op. “Ik ben over jullie heen gestapt. Jullie sliepen zo vast dat ik jullie niet wakker wilde maken.”


    “Je bent over ons heen gestapt?” vroeg Seonaid ongelovig, waarna ze Aeldra aankeek. “Ze is over ons heen gestapt.”


    “Ze had echt veel aan ons gehad als we waren aangevallen”, mompelde Aeldra terwijl ze opstond. “Waarom hebben ze niet aangevallen?”


    “Wie?” Helen keek hen met grote ogen aan.


    “Ik denk dat ze ons bedoelt.”


    Alle drie de vrouwen draaiden zich bliksemsnel om naar het geluid van de diepe bariton. Seonaid en Aeldra grepen allebei naar hun zwaard, maar slaakten een zucht van opluchting toen ze zagen wie het was.


    “Gavin!” snauwde Seonaid, en ze legde haar zwaard weer neer. “Wat doe jij hier?”


    “Oppassen dat de Engelsman niets overkomt.”


    Haar ogen vernauwden zich. “Is hij bij jou?”


    Als antwoord stapte lord Blake tussen de bomen uit. Seonaid schudde vol afkeer haar hoofd. “Je had ons gisteren kunnen laten merken dat je hier was, dan hadden we niet de hele nacht wakker hoeven blijven.”


    “Volgens mij sliepen jullie anders best lekker”, merkte Gavin geamuseerd op. “Dat kon ook best, jullie zijn de hele nacht goed bewaakt.”


    “Niet de hele nacht”, verbeterde lord Rolfe hem, terwijl hij zich bij de andere twee mannen voegde. “We zijn pas een paar uur geleden aangekomen. We zijn in het bos gebleven om jullie nachtrust niet te verstoren.”


    Seonaid fronste haar voorhoofd en haar blik gleed naar Aeldra. Die zag er net zo bezorgd uit. Ze waren allebei overtuigd dat iemand hen de hele dag had gevolgd en hadden die aanwezigheid duidelijk gevoeld toen ze hier voor de nacht waren gestopt. En nu beweerde lord Rolfe dat ze pas een paar uur eerder waren aangekomen.


    “Waarom kijk je zo bezorgd?” Blakes vraag trok Seonaids aandacht. Hij leek niet al te blij dat hij haar weer had gevonden. Eigenlijk zag hij er net zo chagrijnig uit als zij zich voelde na het kleine beetje slaap dat ze hadden gehad. Niet dat ze iets anders had verwacht na de manier waarop hij had getreuzeld haar te komen halen. Toch was ze in haar trots gekrenkt.


    Gavin bespaarde haar een antwoord door wrang te lachen. “Omdat ze weet dat wij niet de enigen zijn hier in het bos.” Hij tuitte zijn lippen en floot schel. Even later ritselden de struiken naast de beide mannen en kwamen twee Schotten tevoorschijn. Ze waren allebei van Dunbar. Gavin knikte, en verklaarde: “Ik heb ze Seonaid en Aeldra laten volgen terwijl ik jullie ging halen.”


    Seonaid keek haar vaders soldaat woedend aan. Nu wist ze wiens schuld het was dat haar verloofde haar had gevonden, al wilde hij dat duidelijk niet. Ze draaide zich om naar Blake.


    “En wat wil je?”


    “Wat denk je?” snauwde hij even vriendelijk terug.


    “Ik denk dat je het liefst naar huis zou gaan om te vergeten dat je ooit mijn naam hebt gehoord. En aangezien ik dat ook wil, waarom doe je dat dan niet?”


    Blake keek haar verward aan na die kribbige woorden. “Wat?”


    “Je hebt me heus wel gehoord. Ik wil niet met je trouwen, en jij wilt niet met mij trouwen, dus ga naar huis en laat me met rust.”


    Blake keek haar stomverbaasd aan. Ze had pit. De vrouwen die hij kende waren niet zo direct, die zouden hebben gejammerd en gezucht en eromheen hebben gedraaid. Hij kon niet geloven dat ze dat had gezegd. En dat ze het meende. Veel vrouwen hadden Blake gesmeekt met hen te trouwen, anderen hadden gedreigd met zelfmoord uit liefde voor hem. Vermoedelijk had hij zich ingebeeld dat dit meisje - áls hij al aan haar had gedacht - jarenlang naar hem had zitten hunkeren, zich afvragend wanneer hij haar kwam halen. Niet alleen omdat vrouwen zich aan hem opdrongen, maar ook omdat het leven van een ouwe vrijster heel onaangenaam kon zijn. En zij beweerde dat ze niets liever wilde dan die droevige toestand te laten voortduren.


    Ze speelde toneel, bedacht hij opeens, en bij die gedachte verscheen er een glimlach om zijn lippen. Vrouwen speelden vaak spelletjes om zijn aandacht te trekken, en - amazone of niet - Seonaid Dunbar was toch een vrouw. Zijn zelfvertrouwen keerde weer een beetje terug en hij ontspande zich. Met een charmante glimlach zei hij: “Pas op, milady, ik zou bijna gaan denken dat je niet blij bent om me te zien.”


    “Dat klopt ook.”


    Blake kneep zijn ogen tot spleetjes. “Als je denkt dat ik geloof dat je de afgelopen tien jaar niet hebt zitten hunkeren-”


    “Hunkeren?” Seonaid onderbrak hem met een luid gelach. “Lijk ik het type om te hunkeren? Helemaal niet, milord, ik heb van mijn vrijheid genoten… op allerlei manieren.”


    Blake zette grote ogen op en liep rood aan door haar suggestieve woorden. “Jij-”


    “Genoeg”, onderbrak lord Rolfe hen op scherpe toon. “We hebben genoeg tijd verknoeid. Laten we teruggaan naar Dunbar en de zaak afhandelen.”


    “Ga maar”, mompelde Seonaid, en ze draaide zich om naar de paarden. “Aeldra en ik zien je daar wel als we in Engeland zijn geweest.”


    “Engeland!” Rolfe en Blake herhaalden het woord tegelijk.


    “Ja, Engeland”, zei Seonaid resoluut. “Dat hebben we beloofd.” Ze wees naar lady Helen in haar habijt. “We hebben zuster Helen beloofd dat we haar naar huis zouden brengen in Engeland. Ze wil haar familie bezoeken. We hebben beloofd haar daar veilig heen te brengen.” Ze draaide zich om en keek hen lief aan. “Je wilt toch niet dat we ons woord tegenover een non breken, wel?”


    Blake keek zijn verloofde geërgerd aan, hij vertrouwde haar niet, ondanks haar lieve glimlach.


    Rolfe was hem voor. “Dat is onmogelijk. Dan duurt deze beproeving nóg een week langer, of twee.”


    Seonaid wendde zich verbitterd tot Blake. “Wat stel je dan voor? Zullen we haar dan maar alleen hier in het bos achterlaten? Zodat ze in haar eentje kan reizen?”


    “Nee, natuurlijk niet”, mompelde Blake, opeens opgewekt. “We zullen haar naar huis moeten brengen.” Toen Rolfe zich geschokt naar hem omdraaide haalde hij zijn schouders op. “Nou ja, ze is mijn verloofde, en ze heeft het beloofd. Eens beloofd blijft beloofd.” Toen Rolfe hem boos bleef aankijken, wendde hij zich wat ongemakkelijk tot Seonaid. “We brengen haar thuis zoals je hebt beloofd, maar dat is alles.”


    Seonaid glimlachte naar hem. “Meer vraag ik ook niet, milord.”


    Blake knipperde met zijn ogen. Ze had echt een charmante glimlach. Heel charmant. Waarom was hem dat niet eerder opgevallen? Omdat ze niet eerder naar hem had geglimlacht, natuurlijk.


    “Nee.”


    Iedereen wendde zich tot de bisschop, die uit de struiken tevoorschijn kwam om zich bij de groep te voegen.


    “Een omweg naar Engeland heeft weinig zin en betekent alleen nog meer uitstel voor dit huwelijk. We gaan naar Dunbar.”


    “En zuster Helen dan?” vroeg Seonaid ontzet. Ze zag elke kans om het huwelijk uit te stellen in rook opgaan.


    “Er is een heel simpele oplossing.” Hij wendde zich tot Helen. “Zuster Helen, je kunt met ons naar Dunbar reizen, als je dat wilt. Lord Rolfe en ik reizen daarna terug naar Engeland en we zouden je met alle plezier willen begeleiden. Of,” zei hij toen hij zag dat Seonaid wilde gaan protesteren, “we kunnen je nu drie mannen als escorte meegeven. We hebben nu drie mannen extra hier, dankzij lord Dunbar.” Hij knikte welwillend naar Gavin en de andere twee Schotten, trok vragend zijn wenkbrauwen op en wachtte op het antwoord van de ‘non’.


    Lady Helen leek verward en bijna in paniek. Ze keek onzeker van Seonaid naar de bisschop en flapte eruit: “Ik ga wel mee naar de bruiloft.”


    “Goed, dan gaan we naar Dunbar.” De bisschop glimlachte vriendelijk.


    Blake schudde met een zucht zijn hoofd, toen gaf hij Little George opdracht hun paarden te gaan halen. Rolfe kwam naast hem staan.


    “We zouden ze moeten ontwapenen”, mompelde hij, en hij keek naar de vrouwen die zich opmaakten om op te stijgen.


    Blake keek hem verbaasd aan. “Denk je dat ze die tegen ons zouden gebruiken?”


    “Dat hebben ze al een keer eerder gedaan.”


    “Dat was in het klooster, toen wisten ze nog niet wie we waren. Ze hebben niet geprobeerd hier met geweld uit te breken.” Blake liet zijn blik over Seonaid glijden. Hoewel hij eerst geschokt was geweest toen hij haar in een broek zag, begon hij nu een zekere waardering te krijgen voor de manier waarop haar rondingen zich in het kledingstuk aftekenden en-


    “Ja”, zei Rolfe, waarmee hij een eind maakte aan die gedachten. “Maar we lopen minder kans dat ze proberen te ontsnappen als ze geen wapens hebben.”


    Blakes gezicht betrok. Het knaagde nog steeds aan hem dat zijn verloofde misschien echt niet met hem wilde trouwen. Híj was degene die niet had willen trouwen. Zij zou dankbaar moeten zijn dat hij was gekomen, al was het nog zo laat. Maar zij leek nog minder zin te hebben om te trouwen dan hij. Fascinerend, vond hij, en hij besefte dat ze nog nooit aan de zoete woordjes was blootgesteld die gewoonlijk rijkelijk over zijn lippen kwamen als hij in gezelschap van een vrouw was. Dat was al eigenaardig. Normaal gesproken begon hij een vrouw al in een verbaal web te weven zodra hij haar ontmoette. Toch had hij daar met zijn verloofde geen behoefte aan. Eigenlijk had hij eerder de neiging tegen haar te vloeken. Vreemd.


    Hij schudde zijn hoofd, liep op haar af terwijl ze een tas aan haar zadel bevestigde en griste snel haar zwaard weg. Seonaid moest wel gevoeld hebben dat hij dichterbij kwam, want ze bleef even roerloos staan voor hij bij haar was, maar ze verroerde zich niet toen hij haar ontwapende. Ze wachtte tot hij een stap achteruit deed, toen draaide ze zich naar hem om.


    “Dat had je kunnen vragen, milord.”


    Blake fronste zijn wenkbrauwen. Hij had verwacht dat ze woedend zou worden, dat ze zou razen en tieren. In plaats daarvan bleef ze uiterst kalm. Ze wierp zelfs een blik naar haar metgezellin waarop deze haar eigen zwaard trok en naar voren stapte om het hem aan te bieden.


    Blake pakte het wapen enigszins verrast aan. Hij deed behoedzaam een stap achteruit. “Ik had niet gedacht dat je het gewillig zou overhandigen.”


    “Waarom niet?” Ze haalde met een geamuseerde glimlach haar schouders op. “Als jij je veiliger voelt als ik niet gewapend ben, vooruit dan maar. Bovendien, met zoveel grote sterke mannen om ons heen hoeven we ons toch niet zelf te verdedigen?”


    Blake trok een boos gezicht. Ze keek hem argeloos aan, haar stem had absoluut geen sarcastische klank, en toch wist hij zeker dat ze de spot met hem dreef. En haar kleine metgezellin ook. Zacht mopperend draaide hij zich om en voegde zich bij lord Rolfe.


    



    “Denk je dat het verstandig was om onze wapens af te geven?” vroeg Aeldra zacht.


    Seonaid haalde haar schouders op. “Als we niet gewapend zijn verwachten ze niet dat we zullen proberen te ontsnappen. Bovendien kunnen we ze makkelijk genoeg vervangen.”


    “Hoe?” vroeg Helen, die zich bij hen voegde.


    “We hebben vrienden niet ver hiervandaan”, zei Seonaid zacht, en ze wierp een blik op de mannen. De bisschop en de grote man waren waarschijnlijk bezig hun kamp op te breken en hun paarden te halen. Alleen Sherwell, lord Rolfe, Gavin en de andere twee mannen van Dunbar waren op de open plek, maar zij hadden nog geen paarden. In haar ogen zou er niet nog een keer zo’n goede kans komen om te ontsnappen. “Aeldra, help Helen op te stijgen.”


    Aeldra zag de betekenisvolle uitdrukking op Seonaids gezicht, en nam Helen bij de arm om haar om het grote dier te leiden waar Seonaid voor stond. Seonaid stapte kalm naar het hoofd van haar paard en begon zacht tegen hem te praten terwijl ze hem streelde. Haar blik schoot eerst naar de mannen die aan de rand van de open plek stonden te praten, en toen naar de beide vrouwen en de twee paarden die achter het enorme lichaam van haar rijdier schuilgingen. Aeldra hielp Helen op haar paard te klimmen en zei haar met haar bovenlichaam plat op de nek van het dier te gaan liggen om geen aandacht te trekken. Daarna steeg ze zelf op en drukte zich vlak tegen de nek van haar dier.


    Seonaid zag dat de mannen niets hadden gemerkt, en ging naast haar hengst staan, greep met een hand de zadelknop, klemde haar voet in de stijgbeugel en zette zich af om haar been over de rug van het dier te zwaaien.


    Ze zat in het zadel en greep de teugels van Helens paard toen ze de verwachte waarschuwingskreet hoorde. Zonder er aandacht aan te besteden trok Seonaid aan de teugels en duwde haar hielen in de zij van haar paard. Hij ging er met een sprong vandoor, het paard van Helen volgde en Aeldra sloot de rij.


    



    “Verdorie! Little George, haal de paarden!” brulde Blake. Hij keerde de vluchtende vrouwen de rug toe en liep op het bos af.


    Rolfe liep vlak achter hem aan. “Je gaat me toch niet vertellen dat je besloten hebt actief te gaan meewerken aan dit huwelijk? Ik dacht al dat je gewoon achter me aan zou sjouwen om me zoveel mogelijk te hinderen tot het huwelijk een voldongen feit was of de dame was ontsnapt.”


    Blake bleef staan en draaide zich naar hem om. “Denk maar niet dat ik van mening ben veranderd over deze bruiloft. Als ik deze kwestie aan jou overlaat, ben ik echter bang dat ik eindeloos achter deze vrouw aan kan hobbelen van de ene kant van Schotland naar de andere. Wat mij betreft kunnen we haar beter naar Dunbar brengen en de zaak daar afhandelen. Dat lijkt alleen te lukken als ik de zaak zelf in de hand houd.” Met deze beledigende woorden liep hij verder, en bleef pas staan toen hij Little George aan zag komen met drie paarden.


    “Ze zijn op de vlucht geslagen”, legde Blake uit toen de man hem vragend aankeek. Hij steeg snel op, evenals lord Rolfe. Zijn blik viel op de mannen van Dunbar die met ernstige gezichten stonden te kijken. “Te paard en volg met de rest van de mannen.”


    Gavin knikte gelaten, hij hield zijn gezicht strak in de plooi tot de drie mannen uit het zicht waren verdwenen, en grijnsde breed. “Ik kan niet wachten tot ik in Dunbar ben en dit aan de laird kan vertellen.”


    “Hij zal er in ieder geval hard om moeten lachen”, zei een van de mannen. “Dat is al de tweede keer dat de Engelsman onze Seonaid is kwijtgeraakt. Hoe vaak denk je dat het nog gebeurt voor we weer thuis zijn?”


    Gavin haalde zijn schouders op. “Twee of drie keer, wed ik. Haal jullie paarden en volg me. Dan gaan we met de rest van de Engelsen achter ze aan.”


    



    De vrouwen kwamen niet ver. Niemand kon er iets aan doen, het was gewoon pech. Helens paard kwam verkeerd terecht toen het over een boomstronk op hun weg sprong. Met een schreeuw van pijn stortte het dier ineen, waardoor Helen met een gil op de grond terechtkwam.


    Seonaid trok aan de teugels om haar rijdier in te houden. Ze keek achterom en zag dat Aeldra er dankzij haar snelle reactievermogen in was geslaagd het gevallen paard en zijn ruiter te ontwijken.


    Seonaid keerde haar paard en reed terug. Opgelucht zag ze dat Aeldra Helen overeind hielp. Blijkbaar was ze alleen geschrokken, en niet gewond.


    “Is ze in orde?” vroeg Seonaid ongerust toen Aeldra haar aandacht op de merrie richtte, die moeizaam overeind kwam.


    Aeldra onderzocht snel het been, liet de merrie een paar strompelende stappen doen en schudde haar hoofd. “Ze is lam.”


    Seonaid perste haar lippen op elkaar. Ze boog voorover en pakte Helens arm beet. “Kom op. Stijg op, je kunt achter me zitten.”


    “Maar mijn merrie”, protesteerde ze. “Ze is gewond.”


    “We hebben geen tijd om haar te verzorgen”, snauwde Seonaid terwijl Aeldra weer in het zadel klom. “Gavin zorgt wel voor haar.”


    “Maar-”


    “We hebben geen tijd om te discussiëren. Ze komen zo.”


    Met een zucht gaf Helen toe. Ze slaagde erin zonder veel hulp op het paard te klimmen en sloeg haar armen om Seonaids middel. Seonaid spoorde haar paard weer aan, maar bijna op hetzelfde moment hoorden ze het denderende geluid van naderende hoeven.


    Vloekend dreef Seonaid haar paard aan tot grotere snelheid, maar ze wist dat het geen zin had. De ruiters kwamen in volle galop op hen af, terwijl hún paarden nog bijna stilstonden. Bovendien moest haar rijdier nu het gewicht van twee ruiters dragen. Seonaid was niet verbaasd toen de mannen hen nog geen honderd meter verder inhaalden en insloten en hen dwongen halt te houden.


    Het bleef even stil toen ze elkaar aankeken, maar Blake glimlachte koel. “Uit je snelle vertrek blijkt wel dat je uitkijkt naar je huwelijk. Maar ik ben bang dat je niet zo’n goed richtingsgevoel hebt. Je rijdt weer de verkeerde kant op. Dunbar ligt in het westen.”


    “Ha ha, wat grappig, milord”, zei Seonaid gespeeld opgewekt. “Ik twijfel er niet aan dat de vrouwen altijd om je lachen.”


    Blakes ogen vernauwden zich bij het horen van die verholen belediging. “Rolfe?”


    “Ja?” De roodharige Engelsman dreef zijn paard naar voren en keek hem vragend aan.


    “Misschien kun jij de non voor je in het zadel nemen”, stelde hij voor.


    “Ze rijdt bij mij achterop”, zei Seonaid grimmig, en ze dreef haar paard achteruit terwijl de andere man zijn paard vooruit dreef.


    “Ze rijdt bij lord Rolfe”, beval Blake grimmig.


    Seonaid deed haar mond open om tegen hem te snauwen, maar glimlachte plotseling gemeen en vroeg: “Bang dat ik nog eens ontsnap?”


    Met een spottende glimlach op zijn gezicht knikte Blake. “Ja.”


    Zijn eerlijke antwoord verraste Seonaid zo dat ze roerloos bleef zitten toen Rolfe naar voren kwam en Helen behoedzaam van haar paard op het zijne tilde, haar voor zich in het zadel zette en een klein stukje verder reed.


    Seonaid keek Blake boos aan toen hij plotseling glimlachte. “Little George?”


    “Ja?”


    “Jij neemt Aeldra voorop.”


    De grote man knikte grimmig en dreef zijn paard naar voren om de vrouw te gaan halen, maar ook zij was niet van plan het hem gemakkelijk te maken. De kleine duvel schopte de grote kerel tegen zijn scheenbeen zodra hij haar bereikte, en probeerde hem in zijn gezicht te stompen, maar hij negeerde de klap en tilde haar voor zich in het zadel. Uiteindelijk moest hij haar kleine handen in een van de zijne nemen en zijn been over haar benen slaan voor ze rustig voor hem in het zadel bleef zitten. Ze keek hem vol verachting aan en wierp Seonaid een verontschuldigende blik toe en liet zich met een zucht berustend tegen zijn brede borst zakken.


    Seonaid verstijfde toen ze zag dat de kans op ontsnapping haar ontglipte en keek haar verloofde woedend aan. Met haar blik daagde ze hem uit bij haar in de buurt te komen.


    Blake gaf onmiddellijk gehoor aan de uitdaging en dreef zijn rijdier naar haar toe. Seonaid liet haar paard meteen opzij stappen. Blake was verbaasd over haar rijkunst, maar dreef zijn paard opnieuw dichterbij, niet verbaasd toen ze hem weer ontweek. Hij schudde zijn hoofd, wierp een blik in de richting van Little George en knikte. Little George begreep het signaal en kwam op hetzelfde moment dat Blake dat deed naar voren. Toen Seonaid haar paard zijwaarts wilde laten stappen, botste ze tegen het paard van Little George. Voor ze de kans kreeg haar paard naar voren of naar achteren te drijven, stak Blake zijn arm uit en trok haar met gemak voor zich in het zadel.


    Hij was niet echt verbaasd toen ze zich meteen tegen hem begon te verzetten, al was hij verrast over haar kracht. Hij sloeg zijn armen steviger om haar heen. “We kunnen dit moeilijk of gemakkelijk maken, milady. Aan jou de keus.”


    “Moeilijk dan maar”, mompelde Seonaid. Ze haalde met een elleboog uit naar zijn borstkas en trok hard aan de teugels van zijn paard zodat het dier steigerde en Blake achterover uit het zadel viel. Seonaid liet een tevreden gebrom horen toen het dier weer met alle vier benen op de grond landde. Ze drukte haar knieën in zijn flanken en ging in volle galop op de heuvel voor hen af.


    



    “Ja, ik kan zien dat je de zaak beter in de hand hebt dan ik”, merkte lord Rolfe geamuseerd op en hij keek vanuit zijn zadel naar Blake. “Op deze manier komen we vast binnen een jaar in Dunbar aan.”


    Blake kwam vloekend overeind en nam de teugels van Seonaids paard aan van Little George. Hij steeg op en stormde zonder verder nog iets te zeggen achter zijn verloofde aan.


    Zijn paard was snel en Seonaid reed goed, maar haar paard was sneller, merkte hij vol afkeuring. Zonde om zo’n dier aan een vrouw te verspillen, het was beter besteed aan een krijgsman.


    Ondanks de snelheid van de hengst hadden ze een flinke afstand afgelegd voor hij erin slaagde haar in te halen en langszij te komen. Blake trok zijn voeten op tot op het zadel, blij dat hij de plaid droeg en geen hinderlijke maliënkolder, en sprong recht op Seonaid af, waardoor ze van haar paard viel. Tijdens hun val draaide hij zich snel om, zodat hij als eerste op de grond terechtkwam en de klap van de val opving. Haar val werd gebroken door zijn lichaam. Seonaid herstelde zich het eerst van de klap en kwam overeind in een poging haar paard te bereiken, maar het lukte Blake haar bij de enkel te pakken voor ze een stap kon doen. Ze viel plat voorover op de grond.


    Hij ging op handen en voeten zitten en wilde overeind te komen, maar hij stopte om haar enkel beet te pakken omdat ze probeerde weg te kruipen. Seonaid viel weer op haar buik, maar ze draaide zich op haar rug en schopte naar hem met haar vrije voet. Blake pakte meteen haar andere enkel, en vloekte toen ze onmiddellijk rechtop zat en hem met haar gebalde vuisten begon te bewerken. Hij rukte haar enkels uiteen en trok haar over de grond naar zich toe tot hij tussen haar gespreide benen zat. Toen maakte hij een eind aan haar geworstel door zich op haar te laten vallen. Met zijn benen hield hij haar benen in bedwang en hij greep haar handen en bracht ze boven haar hoofd zodat ze hem niet meer kon raken. Ze keken elkaar hijgend en woedend aan, en Blake voelde zijn lichaam reageren.


    Verbaasd over die reactie lukte het Blake toch spottend te glimlachen en hij mompelde: “Je bent een echte lastpost, milady.”


    Seonaid beantwoordde zijn glimlach niet. “En jij bent een Engelse rotzak.”


    Zijn glimlach vervaagde een beetje en hij keek haar arrogant aan. “Dat moet jíj nodig zeggen, vuile Schot.”


    Seonaid kneep haar ogen tot spleetjes. “Liever een vuile Schot dan een smerige Engelsman.”


    “Je scheldt te veel, kleine vechtjas. Misschien ben je niet zo op dit huwelijk tegen als je me wilt doen geloven.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen toen ze hem alleen woedend aankeek.


    “Wat is er aan de hand… heb je geen weerwoord meer, milady?”


    “Ik schaam me het te moeten toegeven, milord, maar inderdaad”, erkende Seonaid opeens met een lieve glimlach. “Maar ik ben altijd al beter geweest met het zwaard dan met woorden. Zullen we dat dan nu proberen?”


    Terwijl ze sprak begon ze zich onder hem weer in allerlei bochten te wringen en Blake werd even afgeleid door de warme gloed die hij daardoor voelde, zodat het even duurde voor haar uitdaging tot hem doordrong.


    Toen hij haar begreep maakte hij een beweging met zijn onderlichaam om een eind te maken aan haar gewriemel en lachte hees. “Nee, milady. Het enige zwaard dat ik tegen jou zou gebruiken is een zwaard waar jij geen antwoord op hebt.” Tot zijn genoegen zag hij dat ze bloosde. “Je bent heel mooi wanneer je niet vloekt of scheldt, liefje. Je mond is echt heel aantrekkelijk als er geen grove taal uit komt, het is net een hartje met volle rondingen en-”


    “Ben je van plan de hele dag op me te blijven liggen om vleiende woordjes te lozen, milord?” onderbrak ze hem op verveelde toon. “Of mag ik opstaan?”


    Blake verstijfde bij het horen van haar woorden, net toen Little George en lord Rolfe arriveerden, zonder vrouwen in hun zadels. Hij trok vragend zijn wenkbrauwen op en Little George haastte zich het uit te leggen.


    “De mannen haalden ons in net nadat jij achter het meisje aan ging. We hebben de andere twee bij hen gelaten en zijn jou achterna gereden om te kijken of je hulp nodig had. Het ziet er echter naar uit dat je de zaak in de hand hebt.”


    “O ja”, zei Blake ironisch. Hij schudde zijn hoofd en stond langzaam op voor hij Seonaid een hand toestak. Tot zijn verrassing nam ze zijn helpende hand aan.


    Hij besefte bijna meteen dat hij een vergissing had gemaakt, want ze pakte zijn hand niet om zich op te trekken, maar om hem naar beneden te trekken. Voor hij goed en wel besefte wat de bedoeling was van die ruk aan zijn hand voelde hij haar voet in de buurt van zijn kruis, toen vloog hij met een grote boog over haar hoofd heen door de lucht en kwam met een doffe dreun plat op zijn rug terecht. Hij merkte niet eens dat ze weer was weggerend, in de richting van het bos.


    “Gaat het?”


    De grijns die Little George krampachtig probeerde te verbergen terwijl hij zich van zijn paard liet glijden en naast hem neerknielde bedierf het effect van zijn bezorgde vraag enigszins.


    “Natuurlijk gaat het.” Lord Rolfe, nog steeds te paard, probeerde niet eens te verbergen dat hij zich kostelijk amuseerde. “Hij heeft de zaak in de hand, zie je dat niet?”


    Blake liet zich kreunend op zijn zij rollen, toen stond hij voorzichtig op. Zijn gezicht vertrok van de pijn die hij in zijn onderlichaam voelde. “Welke kant is ze uit gegaan?” mompelde hij, zodra de pijn een beetje was gezakt.


    Little George wees naar het bos en Blake kreunde, deed een stap in de richting van zijn paard, maar schudde toen zijn hoofd en ging te voet verder. Dat leek hem minder pijnlijk dan zijn edele delen aan het gehobbel op een paardenrug bloot te stellen.


    Even later was hij daar niet meer zo zeker van. Rennen maakte de pijn ook alleen maar erger, en bovendien kon die meid sneller lopen dan hij had verwacht.


    Hij begon te twijfelen of hij haar te pakken zou kunnen krijgen en hij was verrast en opgelucht toen hij haar eindelijk zo ver had ingehaald dat hij een uitval kon doen en haar opnieuw tegen de grond kon werken. Daar stribbelde ze nog eens tegen tot hij erin slaagde haar in bedwang te krijgen. Gezien de manier waarop ze hem had mishandeld was het bijna een opluchting toen ze ophield met zich te verzetten en hem de ene vloek na de andere in het gezicht slingerde. Sommige vloeken joegen het bloed naar zijn gezicht. Waar had ze verdorie zulke taal geleerd? Goeie genade, ze kende meer vloeken dan hij.


    Hij schudde haar door elkaar om haar tot zwijgen te brengen, en slaakte een zucht. “Je tong is even scherp als je zwaard, milady.”


    Seonaids ogen verwijdden zich toen ze de klank in zijn stem hoorde. “Dat klinkt bijna bewonderend, Engelsman.”


    “Ja, want ik waardeer je verstand.” Hij zag dat ze haar ogen dichtkneep en trok een gezicht. “Ben je van plan je zo te blijven gedragen tot we in Dunbar aankomen?”


    “Dacht je dat ik het je gemakkelijk zou maken?”


    “Nee, maar als je blijft ontsnappen en ik je steeds weer achterna moet rennen en je moet vloeren, dan loop je de kans dat ik het huwelijk voortijdig voltrek voor we in Dunbar aankomen. Jouw kronkelende lichaam onder mij roept gevoelens op die ik helemaal niet had verwacht.”


    Zoals hij had verwacht bleef Seonaid meteen roerloos liggen.


    Blake glimlachte. “O milady, je kwetst me.”


    Ze keek hem met een vreemde uitdrukking op haar gezicht aan, en trok haar neus op.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Wat kijk je raar…”


    “Ben jij dat?”


    “Wat bedoel je?”


    “Je stinkt als een varken. Had je je niet kunnen wassen voor je me op kwam halen?”


    Blake kwam meteen overeind. Hij wilde haar een hand toesteken om haar overeind te helpen toen hij zich herinnerde wat er de laatste keer was gebeurd en hij trok zijn hand snel terug.


    Met een geamuseerde uitdrukking op haar gezicht kwam Seonaid op eigen kracht overeind, net toen de anderen arriveerden. Deze keer waren ze er allemaal; lord Rolfe en Little George hadden de vrouwen weer voor zich in het zadel, en ook de bisschop, de drie Schotten en de gewapende mannen waren erbij. Seonaid negeerde ze allemaal, en liep verslagen naar Blakes paard. Voor ze opsteeg keek ze over haar schouder naar Blake die haar nog na stond te kijken.


    “O ja, wat betreft dat voortijdig voltrekken van het huwelijk… als ik jou was zou ik daar nog maar even over nadenken.”


    “Hoezo?”


    “Je mag mijn zwaard dan hebben afgepakt, mijn sgian dubh heb ik nog en ik zal niet aarzelen die te gebruiken, mocht je iets willen proberen. Het zou toch jammer zijn als je mooie diepe stem opeens in een sopraan verandert.”


    Ze wendde zich af en klom in het zadel, waar ze met een strak gezicht bleef wachten tot hij achter haar kwam zitten.


    “Wat is een sgian dubh?” Vanaf hun plek rond het vuur keken Rolfe, bisschop Wykeham en Little George hem niet-begrijpend aan. Ze hadden de hele dag doorgereden, langzamer dan normaal om de paarden met een dubbele last niet te veel in te spannen. Nu zaten ze ontspannen rond het kampvuur dat ze hadden ontstoken terwijl de duisternis viel.


    Seonaid, Aeldra en Helen waren bezig een bad te nemen in het koele water van de rivier, achter een paar bomen. Blake was aanvankelijk van plan geweest hen door een man te laten bewaken, maar had daar toch van afgezien. In plaats daarvan had hij zes mannen opdracht gegeven de paarden te bewaken. Zonder paarden konden de vrouwen niet ontsnappen.


    De gedachte aan paarden gaf Blake een ongemakkelijk gevoel. Hij wist niet hoe het de andere mannen was vergaan, maar voor hem was het een oncomfortabele rit geweest en hij was blij dat hij nu kon uitrusten.


    Zijn onderlichaam deed nog steeds pijn van de trap die hij had gekregen. Acht uur paardrijden had niet echt bijgedragen aan zijn herstel. Bovendien had hij tijdens de rit de vrouw die zo roerloos voor hem zat voortdurend in de gaten moeten houden, alert op een teken dat ze hem weer iets wilde aandoen. Daar kwam nog bij dat hij tegelijkertijd probeerde de vreemde gevoelens te negeren die haar lichaam bij hem opriep.


    De hele onderneming had een eigenaardige wending genomen voor Blake. Hij was er met tegenzin aan begonnen, maar nu wist hij niet goed meer wat hij voelde.


    Goed beschouwd had hij er nog steeds bezwaar tegen een huwelijk met haar, ze was ten slotte een van die afschuwelijke Dunbars, maar toch toonde zijn lichaam enige belangstelling voor de fysieke kant van deze verbintenis.


    Tot zijn grote verbazing ontlokte zijn lange, lenige verloofde zijn lichaam allerlei reacties, terwijl hij altijd de voorkeur had gegeven aan sierlijke maar rondborstige blondines. Dat had hij voor het eerst gemerkt toen hij met haar op de grond lag te worstelen, en in de loop van de dag was zijn belangstelling voortdurend gegroeid.


    Eerlijk gezegd had hij zichzelf die dag een paar keer vervloekt omdat hij de vrouwen bij de mannen had laten rijden. Dat ze de hele dag met haar achterwerk dicht tegen hem aan had gezeten had hem flink in verwarring gebracht.


    Was dat nu maar alles geweest, dan had Blake zijn reactie kunnen afdoen als een ongewone begeerte, en had hij met haar kunnen trouwen en vrijen om haar vervolgens te vergeten.


    Maar de zaak lag ingewikkelder. Hij had niet gelogen toen hij tegen haar zei dat hij haar verstand waardeerde. Dat was ook zo. Hij hield ervan met haar te redetwisten. Hij had er zelfs van genoten achter haar aan te jagen toen ze was gevlucht. En hun korte worstelingen hadden de adrenaline door zijn lijf gejaagd.


    Sterker nog, hij begon haar weigering te zien als een soort uitdaging. Blake had eigenlijk nog nooit weerstand kunnen bieden aan een uitdaging, en tot nu toe was nog geen enkele vrouw echt een uitdaging geweest.


    “Een sgian dubh is een mes, milord”, zei de Schot die Gavin heette. Blake werd uit zijn overpeinzingen opgeschrikt.


    “Ongeveer zó lang.” Gavin hield zijn handen een centimeter of vijftien uit elkaar. “Het kunnen scherpe, akelige dingen zijn, je kunt er de keel van een man mee doorsnijden, of hem in een flits ontmannen.”


    De twinkeling in zijn ogen onthulde dat hij Seonaids dreigement had gehoord.

  


  
    Hoofdstuk 6


    



    



    Seonaid dompelde haar hoofd onder in het koele water van de rivier en streek haar natte haren weer uit haar gezicht terwijl ze de open plek bekeek. Ze vermoedde dat er ergens iemand op wacht stond, al was dat nog zo onfatsoenlijk, maar van waar zij in de rivier stond kon ze niemand zien.


    Aeldra en Helen stonden zich naast haar te wassen. Ze zagen er ontmoedigd uit. Seonaid kon het ze niet kwalijk nemen. Ze waren gepakt. Niet één keer, niet twee keer, maar drie keer. De zaken gingen niet volgens plan, maar daar hoopte ze verandering in te brengen.


    Seonaid deed steels een stap naar Helen toe en gaf haar een duwtje om haar aandacht te trekken. Toen zei ze zacht: “Helen? Weet jij nog welke plant je kamenierster heeft gebruikt om de Camerons in slaap te brengen?”


    Helen dacht verrast even na, en zei onzeker: “Ik denk dat ik die plant wel zou herkennen als ik hem weer zag. Waarom?”


    “Ik denk dat mijn verloofde en de anderen een goede nachtrust nodig hebben na al dat gesjouw van vandaag.” Seonaid deed geen moeite de ondeugende glans in haar ogen te verbergen. Ze grijnsde toen Helens wenkbrauwen omhoog schoten.


    “O ja, daar kon je wel eens gelijk in hebben.” Aeldra grijnsde al even ondeugend. “Ze kunnen een dutje doen terwijl wij Helen naar huis brengen.”


    “Ja.”


    Seonaid trok haar gezicht weer in de plooi en keek behoedzaam om zich heen. De wacht zou argwaan kunnen krijgen als ze te vrolijk leken. Ze zag dan misschien niemand, dat betekende niet dat er ook niemand was.


    “Dan moet ik in het bos gaan rondkijken”, zei Helen bezorgd.


    “Ja.” Seonaid knikte bezorgd, ze wist dat Helen niet veel tijd zou hebben.


    “Misschien kunnen wij je helpen”, stelde Aeldra voor.


    Seonaid knikte. “Je zult ons moeten vertellen hoe de plant eruitziet, en dan gaan we elk een kant op, alsof we onze behoefte moeten doen en dan brengen we alles wat erop lijkt mee terug.”


    Helen beschreef de plant terwijl ze naar de oever waadden. Eenmaal aan land droogden ze zich zwijgend af en kleedden ze zich weer aan. Toen kondigde Seonaid aan: “Ik moet even de bosjes in.”


    “Ik ook”, zei Aeldra luid. “Ik ga deze kant op.” Ze verdween naar links tussen de bomen.


    “Ik… eh.” Helen schraapte haar keel. “Ik ook. Ik ga die kant wel op.”


    Seonaid keek haar na terwijl ze naar rechts stapte en tussen de bomen verdween, daarna liep ze zelf recht vooruit de bosjes in terwijl ze zoekend naar de grond keek.


    Helen had de plant heel precies beschreven. Dat had Seonaid tenminste gedacht, maar nu kwam ze erachter dat alle planten erg veel op elkaar leken. Ze deed haar best en plukte handenvol van elke plant die enigszins aan Helens beschrijving voldeed. Ze had geen idee hoeveel Helen nodig had om het hele kamp in slaap te brengen.


    Helen en Aeldra stonden al bij de waterrand te wachten toen Seonaid terugkwam. Ze keek van hen naar het omliggende bos en vroeg: “Hebben jullie iemand gezien?”


    Seonaid trok een nadenkend gezicht toen ze allebei hun hoofd schudden. Misschien had Sherwell uit fatsoen wel geen wacht gepost, dacht ze. Ze moesten maar hopen dat niemand hen kon zien. Ze gooide haar planten bij de rest en knielde neer om te helpen met sorteren.


    “Hoe ziet het eruit? Hebben we gevonden wat je zocht?” vroeg ze, terwijl Helen het aanbod bekeek.


    “Ik weet het niet zeker. Ik heb twee planten gevonden die dezelfde zouden kunnen zijn die zij gebruikte. En jij hebt er hier ook een.” Ze hield de planten omhoog en Seonaid moest toegeven dat ze er bijna hetzelfde uitzagen. De ene plant was misschien iets lichter dan de andere, en een beetje groter.


    “Nou, was het de lichte of de donkere?”


    De Engelse beet nadenkend op haar lip, toen schudde ze haar hoofd. “Ik weet het niet zeker. Het was donker toen ze me de plant liet zien. Ik…” Ze schudde hulpeloos het hoofd.


    “Misschien hebben de grotere planten alleen een andere kleur omdat ze ouder zijn”, stelde Aeldra voor.


    “Dat zou kunnen”, gaf Helen weifelend toe.


    Ze waren even stil, toen maakte Seonaid een ongeduldig gebaar. “Nou, probeer het je te herinneren, Helen, en kies dan.”


    Helen keek eerst naar de ene, toen naar de andere plant, en stak haar hand uit naar de plant met de grotere bladeren. “Deze, denk ik.”


    Seonaid knikte, raapte alle bladeren op en stopte ze onder haar plaid. “Kom op, dan bieden we aan om eten te koken. Hoe heeft je kamenierster het aan de Camerons gegeven?”


    “In een stoofpot.”


    “Mooi zo, dan maken we een stoofpot”, zei Seonaid, en ze ging hen voor naar het kamp.


    Het leek Seonaid simpel genoeg. Aanbod doen, stoofpot koken, de bladeren erin doen, de mannen te eten geven, wachten tot ze in slaap waren gevallen, de paarden zadelen, de overige paarden los laten lopen, en vertrekken. Simpel.


    Of niet?


    



    “Jou eten laten koken, milady?” Blake lachte zelfs om het idee. “Wat? Zodat je me kunt vergiftigen? Ik denk het niet.”


    Seonaid deed haar best geschokt te kijken. Toen deed ze het enige wat haar te binnen schoot, ze haalde haar schouders op en zei: “Dan niet. Zuster Helen zei alleen dat zij een heerlijke konijnenstoofpot kon maken, dus toen kreeg ik er zin in. Maar ik red me wel met het oude brood en de kaas die we uit het klooster hebben meegenomen. Jullie hebben vast ook wel iets bij je.” Langzaam liep ze weg. Tot haar grote opluchting hield Blake haar na enkele passen tegen.


    “De non wilde koken?” vroeg hij belangstellend.


    “Ja.” Ze draaide zich om. “Je dacht toch niet dat ik kon koken?” vroeg ze spottend. “Ik wou alleen helpen door de konijnen gaan vangen.”


    Blake zweeg even, toen knikte hij. “Prima. Maar jij gaat geen konijnen vangen, ik stuur wel een paar van de mannen. Twee van hen kunnen een kookvuur maken en…” Hij aarzelde. “We hebben geen pot om in te koken.”


    Dat commentaar bracht Seonaid van haar stuk. Lieve hemel, daar had ze helemaal niet aan gedacht. Ze kon zichzelf wel voor het hoofd slaan. Voor ze dat kon doen kwam Helen tussenbeide. “Ik heb een kookpot, milord.”


    Seonaid draaide zich naar haar om en keek haar stomverbaasd aan. “Echt?” vroeg ze zacht, zodat Blake haar niet kon horen.


    Helen knikte. “In de zak die ik in de stal had staan. Die pot heeft me een keer het leven gered, daarom heb ik hem meegenomen.” Ze haalde haar schouders op.


    Seonaid had haar het liefst omhelsd vanwege die briljante gedachte. Ze kreeg steeds meer respect voor Helen. Ze was een slimme meid.


    Ze hoorde Blake de mannen opdragen om konijnen te gaan jagen en een vuur te maken en ze glimlachte. “Je kunt hem maar het beste vragen of hij een paar mannen met je mee laat gaan om wilde uien en zo te gaan zoeken om de smaak van dat kruid te verbergen. Als ik iets zeg wordt hij weer wantrouwig en denkt hij dat ik hem wil vergiftigen.”


    Helen knikte aarzelend. “Ik weet ook niet precies hoeveel ik erin moet doen.”


    Seonaid fronste haar wenkbrauwen. “Gok maar.”


    “Maar als ik er te veel in doe gaan ze misschien dood.”


    “Dan gaat er niet veel verloren”, zei Seonaid geamuseerd. Ze zuchtte toen ze het geschrokken gezicht van Helen zag. De Engelsen hadden het Schotse gevoel voor humor nooit begrepen. “Ik plaagde je alleen”, legde ze uit, en ze voegde eraan toe: “Goed, misschien kun je er maar beter niet te veel in doen. Misschien slapen ze dan niet zo lang als we hopen, als het maar lang genoeg is om ervandoor te kunnen gaan…” Ze haalde haar schouders op.


    Helen knikte ernstig, en liep toen langs haar heen naar Blake toe.


    Seonaid ging op zoek naar een plekje om het zich gemakkelijk te maken. Het zou wel even duren voor de stoofpot klaar was, en als ze de hele nacht onderweg wilde zijn moest ze nu rusten. Helen zou weinig rust krijgen nu ze het eten moest koken, maar desnoods konden Aeldra en zij haar onderweg voor zich in het zadel nemen. Ze vond een plekje met zacht gras, vlijde zich op haar zij neer en sloot haar ogen. Ze voelde dat Aeldra achter haar rug ging liggen.


    



    “Wil je ophouden zo kwaad naar die vrouw te kijken?”


    Blake trok een geërgerd gezicht toen hij de ongeduldige woorden van Rolfe hoorde, maar hij schudde zijn hoofd en hield zijn ogen onafgebroken op zijn verloofde gevestigd. “Ze is iets van plan. Dat voel ik.”


    “Ze ligt te slapen”, zei Rolfe wrevelig.


    “Ze doet net alsof. In werkelijkheid ligt ze plannetjes te verzinnen. En zodra ze denkt dat ze me zand in de ogen heeft gestrooid en ik niet meer op haar let, dan staat ze op en doodt ze ons allemaal.”


    Rolfe schoot in de lach. “Ze is je verloofde, niet een of andere duivel die je het leven zuur komt maken.”


    “En wat is het verschil dan?” vroeg Blake droog.


    Rolfe gaf het op, schudde zijn hoofd en liep weg. Blake bleef achter, starend naar de vrouw die deed alsof ze sliep, daar was hij van overtuigd. Ze zag er engelachtig uit, maar de pijn in zijn onderlichaam bewees dat ze allesbehalve een engel was. Seonaid Dunbar was duivelsgebroed, iets anders kon je er niet van zeggen. Van nu af aan bleef hij op zijn hoede voor haar. Ze ademde zo regelmatig dat hij bijna kon geloven dat ze sliep, maar niet helemaal. Hij was er zeker van dat ze nog niet had opgegeven. Daar was ze veel te koppig voor. Nee. Ze had iets in de zin. Hij wilde alleen dat hij wist wat het was.


    Het aroma van de stoofpot begon zich langzaam door het kamp te verspreiden en Blake snoof de geur vol verwachting op. Hij had het gevoel dat hij al een eeuwigheid onderweg was. Meestal had hij genoegen moeten nemen met oud brood en schimmelige kaas. Het water liep hem in de mond bij de gedachte aan een echte maaltijd, al was het dan slechts een konijnenstoofpot. Hij kon niet wachten tot ze konden eten.


    



    “En?” vroeg Seonaid zacht, terwijl Helen tussen haar en Aeldra in kwam zitten met een portie stoofpot in een stuk uitgehold brood, het laatste van het brood dat zuster Blanche hen had meegegeven. “Denk je dat het werkt?”


    “Ik weet het niet”, fluisterde ze bezorgd. “Ik hoop dat ik er genoeg in heb gedaan.”


    Seonaid knikte. Ze zouden moeten afwachten. Haar blik gleed naar de mannen die gretig het eten naar binnen zaten te werken. Ze zeiden dat het heel goed smaakte en Seonaid geloofde het graag. De portie die Helen haar had opgeschept rook heerlijk. Ze kwam bijna in de verleiding zelf iets te eten. Bijna.


    “Het ziet er niet naar uit dat ze slaperig worden”, mompelde Aeldra bezorgd toen de mannen maar bleven eten.


    Seonaid zei niets, maar kieperde haar portie stoofpot stiekem achter haar rug in het gras. De mannen mochten absoluut niet merken dat zij niets had gegeten. Ze ruilde haar geïmproviseerde lege kom in voor de volle van Helen en kieperde die ook leeg achter zich. Daarna deed ze hetzelfde met Aeldra’s kom terwijl ze de mannen nauwlettend in de gaten hield. Helaas had haar nicht gelijk. De mannen waren bijna klaar met eten en geen van allen vertoonden ze een teken van moeheid.


    Geërgerd keek ze naar Blake, die zijn laatste stukje brood in zijn mond stopte. Hij kwam overeind en knikte naar de drie vrouwen. “Dat was heerlijk, zuster. Mijn dank. Ik denk dat ik me even ga opfrissen in de rivier voor ik ga slapen.”


    “Hoe lang duurde het vorige keer voor het begon te werken?” vroeg Seonaid aan Helen terwijl ze lord Sherwell na keken.


    Helen dacht even na, toen schudde ze haar hoofd. “Ik weet het niet meer. Het leek eeuwig te duren, maar ik was toen heel bang. Ik wist dat ik spoedig dood zou zijn als het niet was gelukt.”


    Seonaid maakte een ongeduldig gebaar. Hoe lang zouden ze moeten wachten? En wat als ze de verkeerde plant hadden genomen en alleen maar een onschuldig kruid in de stoofpot hadden gedaan? Helen was er niet zeker van geweest welke plant haar kamenierster had gebruikt.


    Ze trok een lelijk gezicht. Het zou op zijn minst ergerlijk zijn dat ze deze kans hadden gemist, maar het feit dat ze zelf de stoofpot had weggegooid zou bijna net zo erg zijn. Het eten had zo lekker geroken.


    Aeldra onderbrak haar gepeins door haar een por in de zij te geven. Ze keek naar haar nicht, en volgde haar blik naar de plek waar een paar mannen, die het eerst klaar waren geweest met eten, over hun buik zaten te wrijven.


    Seonaid schrok toen ze de pijnlijke uitdrukking op hun gezichten zag.


    “Eh… Helen…” Seonaid zweeg abrupt. Twee van de mannen waren overeind gekomen en strompelden nu bij het vuur vandaan. Al spoedig klonk uit de verte het geluid van iemand die stond te braken.


    “O, lieve hemel.” Helens stem trilde. Nog meer mannen verdwenen opeens naar het bos. “Camerons mannen hadden dit niet. Misschien had ik toch die andere plant moeten nemen.”


    Seonaid beet op haar lip om niet in een nerveus gegiechel uit te barsten. Dat ze Aeldra met stomme verbazing naar Helen zag kijken hielp ook niet echt.


    “Denk je?” vroeg haar nicht ongelovig terwijl opnieuw een aantal mannen weg strompelde. “Dénk je dat het die andere plant was? Dat lijkt me nu toch wel vrij zeker.”


    Het kamp liep snel leeg. Seonaid kon alleen maar dankbaar zijn dat Blake er niet was om zijn eerdere achterdocht bevestigd te zien. Nu al kregen ze verscheidene argwanende blikken te verduren. De enigen die nergens last van leken te hebben waren de drie Schotten die Seonaids vader had gestuurd. Ze hadden de voorkeur gegeven aan hun eigen haver en de stoofpot laten staan, zag ze bezorgd. Verdorie. Ze had niet aan hen gedacht. Dat kon echt een probleem worden, besefte ze opeens.


    “O.” Helen ging opeens staan. Met een verdrietig gezicht keek ze naar lord Rolfe en bisschop Wykeham die zich bij het groeiende aantal mannen in de struiken voegden. De mannen deden geen moeite om hun pijn te verbergen en de geluiden waren verschrikkelijk om aan te horen.


    Aeldra stond op om te proberen haar te troosten. “Kom, kom, Helen. Het komt wel weer goed. Dit is even vervelend voor ze. Morgen gaat het vast wel weer beter met ze. Of overmorgen”, voegde ze eraan toe, toen de kakofonie om hen heen nog meer toenam.


    “Als ze maar niet doodgaan”, kreunde Helen.


    “Nou ja, dan komt er des te sneller een eind aan hun ellende”, zei Seonaid praktisch, en Helens adem stokte.


    “Nou?” zei Gavin. Seonaid draaide zich om naar de enige drie mannen die nog bij het vuur zaten. De drie Schotten grijnsden gemeen.


    “Gaan jullie nu nog ontsnappen of niet?” Seonaid keek hem even strak aan.


    “Ga je ons tegenhouden?”


    Hij haalde zijn schouders op. “De Dunbar heeft niet gezegd dat ik jou moest tegenhouden, meisje. Ik hoef alleen maar te zorgen dat Sherwell niets overkomt.”


    Seonaid voelde de spanning een beetje wegzakken. Ze aarzelde, toen zei ze: “We wilden ze niet ziek maken. De stoofpot moest ze in slaap brengen.”


    “Maar ik heb de verkeerde plant gekozen”, legde Helen verdrietig uit.


    “Ik zal het hem zeggen”, verzekerde Gavin hen geamuseerd.


    Seonaid trok een scheef gezicht en trok Helen mee naar de paarden. Aeldra volgde. Helen steeg met tegenzin op terwijl Seonaid en Aeldra overlegden wat ze gingen doen met de paarden. Gavin hield hen nauwkeurig in het oog en zou vast bezwaar maken als ze ook zijn paard en die van zijn mannen liet lopen. Ten slotte maakten ze alle paarden los behalve de drie van de Schotten. Ze wisten dat de dieren waarschijnlijk niet ver weg zouden gaan en gemakkelijk bijeen te drijven zouden zijn met de drie overgebleven paarden. Deze hele toestand had maar weinig tijdwinst opgeleverd.


    



    Blake strompelde terug naar het kamp. Zijn lichaam trilde van zwakte na een uur overgeven bij de rivier en hij voelde zich nog niet veel beter. In ieder geval hoefde hij niet meer over te geven. Iets in de stoofpot was verkeerd gevallen, maar hij zou niets tegen zuster Helen zeggen. Ze was uren met het eten bezig geweest en het was heel lekker geweest. Het vlees was net gevangen, dus vermoedde hij dat een van die wilde groenten die de mannen hadden gevonden hem de das had omgedaan. Hopelijk was hij de enige. Hij had geen behoefte aan drie zieke, jammerende vrouwen.


    Hij bereikte het kamp en strompelde naar de boomstronk waar hij eerder had gezeten. Hij liet zich naast Rolfe neervallen, die ineengedoken zijn mond met de rug van zijn hand afveegde. Hij zag nogal bleek, dacht Blake, en toen zag hij dat de bisschop op de grond lag te kreunen met zijn handen tegen zijn buik gedrukt. Blake keek om zich heen en zag dat de helft van de mannen ineengedoken bij het vuur zat, handen op hun buik gedrukt, terwijl nog meer mannen uit de struiken tevoorschijn kwamen. De vrouwen waren nergens te bekennen.


    “Hebben de vrouwen er ook last van gehad?” vroeg Blake bezorgd.


    “De vrouwen?” Rolfe keek met waterige ogen om zich heen. “Ik denk het wel. Ze zijn vast nog in het bos. Vrouwen zijn veel gevoeliger dan mannen. Ze hebben meer tijd nodig om te herstellen.”


    Blake liet een instemmend gebrom horen. Hij had niet veel zin om overeind te komen, maar de vrouwen hoorden niet alleen in het bos te zijn, en hij wist dat hij moest gaan kijken hoe het met hen ging. Toen een poosje later nog geen van de vrouwen was opgedoken, dwong Blake zichzelf op te staan en langs de rand van de open plek te lopen. Alleen mannenstemmen antwoordden op zijn geroep. Hij voelde zich ellendig en vroeg zich net af wat hij nu moest doen toen Little George vlak voor hem uit de bosjes opdook. Hij zag er verschrikkelijk beroerd uit. “Gaat het?” vroeg Blake bezorgd.


    De reus schudde vol afkeer zijn hoofd. “Ik had wel drie porties naarbinnen gewerkt voor ik beroerd werd.”


    Blake knikte vol medeleven. Hij had zelf ook twee porties opgeschrokt en wenste dat hij maar niet zo hebberig was geweest. “Heb je de vrouwen gezien?”


    Little George schudde zijn hoofd. “Heb je het aan de Schot gevraagd?”


    “De Schot?” Blake draaide zich om en zag dat Gavin met een onnozele grijns op zijn gezicht bij het vuur zat. De man had duidelijk nergens last van. Wat belangrijker was, hij zat alleen, de andere twee Schotten ontbraken en Blake wist meteen dat ze niet in de bosjes waren met zijn mannen. De Schotten hadden geweigerd de stoofpot van ‘die Engelse’ te eten. Bovendien had de man de grootste pret. Dat zou vast niet het geval zijn geweest als zijn eigen mannen ook ziek waren. Zacht vloekend liep Blake terug naar het vuur, Little George op zijn hielen.


    “Waar zijn ze?” snauwde Blake abrupt en hij keek de Schot woedend aan.


    “Mijn mannen?” zei de Schot grijnzend.


    “Nee. De vrouwen.”


    “Hm.” Gavin schudde zijn hoofd. “Je zou meer succes hebben als je me vraagt waar mijn mannen zijn.”


    Blake aarzelde, toen besloot hij het spelletje mee te spelen. “Oké, waar zijn je mannen?”


    “De vrouwen achterna.”


    Hij bleef even roerloos staan, zijn hersens weigerden dit nieuws te verwerken. Toen schoot zijn blik naar de plek waar de paarden zouden moeten staan. Hij wist niet precies wat hij had verwacht te zien, misschien een stuk of vijf paarden die ontbraken. Hij had beslist niet verwacht dat ze op één na allemaal verdwenen zouden zijn. En dat ene paard was vast het paard van de Schot.


    “Verdorie!” vloekte hij luid. “Vervloekt nog aan toe! Ze zijn er wéér vandoor.”


    “Wat?” Rolfe stond op en voegde zich bij hen. “Dat kan niet als ze net zo ziek zijn als wij. Hebben ze niet van de stoofpot gegeten dan?”


    “Nee, die hebben ze gekóókt”, sputterde Blake. “Ten minste één van hen heeft gekookt.”


    “Maar zuster Helen heeft gekookt”, protesteerde bisschop Wykeham zwakjes. “Een bruid van Christus zou mij nooit vergiftigen.”


    “Seonaid moet haar hebben overgehaald iets in het eten te doen.” Hij schudde vol ongeloof zijn hoofd. “Verdorie, die meid vermoordt me nog liever dan dat ze met me trouwt.”


    Het idee schokte hem zo hevig dat hij het nauwelijks kon geloven. Een schaterend gelach van de Schot onderbrak zijn gedachten.


    “Het was de bedoeling dat jullie in slaap zouden vallen, maar de non wist niet zeker welk kruid ze moest gebruiken. Ze vond het vreselijk dat ze jullie zoveel ellende had bezorgd, en ze was doodsbang dat ze jullie dood op haar geweten zou kunnen hebben.”


    Blake begon zich net een beetje te ontspannen toen de man eraan toevoegde: “Seonaid troostte haar door haar erop te wijzen dat jullie uit je misère verlost zouden zijn als jullie dood waren.”


    De Schot schaterde het uit toen hij hun ontzette gezichten zag.


    Blake keek hem boos aan en beende naar het paard van de man. Hij greep het touw van het beest, maar Gavin haalde hem in en hield hem tegen. “We houden niet zo van paardendiefstal in Schotland.”


    “Ik moet achter Seonaid aan”, zei Blake grimmig.


    “Je zult haar sneller vinden als ik je de weg wijs. Je zou het spoor dat mijn mannen achterlaten niet herkennen zonder mij.”


    “Waarom?” vroeg Rolfe, die zich bij hen voegde. “Waarom leid je ons naar haar toe? Waarom heb je haar niet gewoon tegengehouden?”


    “De Dunbar heeft me niet gestuurd om haar tegen te houden.”


    “Waarom heeft hij je dan wel gestuurd?” vroeg Blake geïrriteerd.


    “Om te zorgen dat jij de weg niet kwijtraakt… en dat je niets overkomt.”


    Voor Blake op die belediging kon antwoorden kwam Rolfe tussenbeide. “We kunnen maar beter achter hen aan gaan.”


    Blake keek hem boos aan. “Op één paard?”


    “Nou ja, we zullen de andere paarden bijeen moeten drijven. Ze zullen niet ver weg zijn. Kijk, daar staat er al een. Is dat niet jouw rijdier?”


    Blake zag dat Rolfe gelijk had, zijn paard stond een paar meter verderop kalm te grazen. Hij had het dier al een paar jaar, en het was een trouw beest. Hij liet de anderen staan en liep op het dier af. Hij was min of meer geneigd die meid te laten gaan. Waarom zou hij achter haar aan gaan? Ze zou er toch weer vandoor gaan.


    Aan de andere kant zou hij haar graag weer willen zien. Heel erg graag. Hij zou haar willen inhalen, haar van haar paard trekken, haar over zijn knie leggen en…


    Blake slaakte een zucht. Hij was moe, hij voelde zich ellendig en hij mocht al blij zijn als hij zo lang op zijn paard kon blijven zitten dat hij haar in kon halen, laat staan haar van haar paard te trekken. Hij zette de gedachte van zich af en stapte beslist op zijn rijdier af. “Jullie volgen zodra jullie de paarden hebben gevangen. Ik ga achter haar aan.”


    “In je eentje?” zeiden Rolfe en Little George tegelijk, maar elk met een eigen ondertoon. Rolfe klonk twijfelachtig, alsof hij vond dat Blake in zijn eentje niet tegen die taak was opgewassen. Little George’ woorden hadden een afkeurende klank, alsof hij vond dat Blake dit niet in zijn eentje hoorde te doen. De bisschop en die verdraaide Schot zwegen, aan de geamuseerde blik in de ogen van de Schot was duidelijk te zien dat hij er zeker van was dat Blake dit niet in zijn eentje kon klaarspelen.


    Blake was altijd al een beetje dwars geweest, hij vatte hun reacties op als een uitdaging. Hij klom in het zadel en glimlachte. “Veel succes met jullie jacht.”


    “Jij ook, je zult het nodig hebben”, dacht hij dat hij lord Rolfe spottend hoorde zeggen. Hij antwoordde niet, hij had moeite in het zadel te blijven. Zijn armen en benen trilden, en hij voelde zich zo slap als een dweil. Het was ironisch. Hij had talloze veldslagen overleefd, en werd nu geveld door een konijn. En door een Schotse heks.


    



    Pas lang na zonsopgang vond Seonaid het veilig om te stoppen. De paarden - en Helen - waren doodop, en Seonaid stopte zodra ze het keuterboerderijtje van Comen bereikten, waar ze betrekkelijk veilig zouden zijn.


    Comen was een vriend van haar broer en bij hem waren ze altijd welkom. Comens vrouw bood het enige bed in het kleine huisje aan de drie vrouwen aan, maar ze hadden er de voorkeur aan gegeven in de schuur te slapen. Die was twee keer zo groot als het huisje, lag vol met hooi, en was waarschijnlijk net zo comfortabel als het bed. Bovendien wilde Seonaid het liefst dichtbij de paarden blijven voor het geval de mannen hen inhaalden. Dat was heel goed mogelijk. Als ze nog leefden.


    Seonaid rolde zich op haar zij in het hooi. Iets verderop lagen Aeldra en Helen in diepe slaap. Seonaid voelde zich te gespannen om te slapen. De rit in het maanlicht was vermoeiend geweest, ze had voortdurend naar de grond moeten turen om te zorgen dat een van de paarden niet in een gat stapte en lam werd.


    En ze had op haar hoede moeten zijn voor een aanval. Pas toen ze al een heel eind op weg waren had Seonaid beseft dat ze hun wapens niet hadden meegenomen. Pas op dat ogenblik realiseerde Seonaid zich hoe het effect dat de stoofpot op de mannen had gehad haar van slag had gebracht. Ze had hen echt geen kwaad toegewenst, misschien dat Sherwell het verdiende, maar lord Rolfe… nou ja, hij wilde haar dwingen met Sherwell te trouwen, maar de bisschop had het niet verdiend zo ziek te worden. Hoewel hij wel van plan was de huwelijksceremonie te voltrekken.


    Geïrriteerd door haar eigen gedachten rolde Seonaid weer op haar rug en verstijfde van schrik toen ze de man zag die naast haar stond. Blake Sherwell. Ze had hem niet horen aankomen, zelfs de paarden hadden geen waarschuwing laten horen. Stil als een geest was hij haar genaderd. Ze zag bezorgd dat hij er zelfs uitzag als een geest, met holle ogen en grauw van uitputting. Hij was beslist niet blij.


    Seonaid stak instinctief haar hand uit naar de sgian dubh die naast haar lag, maar Blake plantte zijn voet erop.


    “Wees zo verstandig om niets te proberen.”


    Seonaid wilde iets terugzeggen, maar hij was haar voor. “En wees ook zo verstandig om je mond dicht te houden, voor ik iets doe waar we allebei spijt van krijgen.”


    Seonaid besloot dat ze misschien maar beter niets kon doen, ze bleef stil liggen en keek hem aan terwijl hij haar aankeek. Toen de spanning plotseling uit zijn lichaam weg leek te vloeien en hij naast haar ging liggen deed ze een poging bij hem vandaan te rollen, maar hij sloeg zijn arm om haar middel, trok haar met haar rug tegen zich aan en sloeg een been over de hare.


    Seonaid haalde diep adem om te protesteren, maar Blake hield haar alleen nog steviger vast en gromde: “Hou je mond, Seonaid. Ik ben niet erg blij met je op het ogenblik. Als je weet wat goed voor je is, hou je je mond dicht zodat we allebei kunnen slapen.”


    Seonaid deed haar mond dicht. Zwijgend bleven ze allebei stil liggen en ze voelde dat zijn lichaam zich ontspande. Ze staarde naar de strepen zonlicht die door de spleten van de muren vielen. Blake begon diep en regelmatig te ademen. Ze probeerde zich te concentreren op de stofjes die in het zonlicht dansten in plaats van op zijn adem, die zacht door haar haren blies, of zijn hand die haar borst leek te omvatten elke keer dat ze inademde.


    Zelfs tegenover zichzelf wilde ze niet toegeven dat ze eigenlijk blij was hem hier te zien. Dat ze hem echt geen kwaad had willen berokkenen, tenminste geen ernstig kwaad. Ze was blij dat hij nog leefde. Ze vond het niet eens erg dat hij haar vasthield. Eigenlijk moest ze toegeven dat het niet onaangenaam was. Seonaid haalde opnieuw adem en Blake mompelde iets en bewoog zijn arm in zijn slaap zodat zijn hand nu beslist haar borst omvatte. Haar lichaam reageerde heel anders dan Seonaid gewend was, en ze wist niet zeker of ze dat wel zo prettig vond.


    Ze probeerde zich te concentreren op de dansende stofjes om het verstrakken van haar tepels en de warme gloed tussen haar benen te negeren toen hij hardop iets mompelde en nog dichter tegen haar aan schoof. Zijn adem, die warm tegen haar gevoelige oor kietelde, zijn hand die nog steviger haar borst omvatte en het gevoel van zijn harde lichaam tegen haar achterwerk gedrukt zorgden ervoor dat Seonaid wilde kronkelen en haar lichaam tegen het zijne wilde welven. Maar haar gevechtstraining en discipline kwamen haar goed van pas, ze dwong zichzelf stil te blijven liggen. Doen alsof je dood bent, noemde haar broer dat altijd. Seonaid deed alsof ze dood was, maar ze wist - al was ze nog zo uitgeput - dat ze nooit zou kunnen slapen zolang hij zo tegen haar aan lag gedrukt.

  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    Seonaid sliep als een blok. Toen de uitputting eindelijk toe had geslagen viel ze in zo’n diepe slaap dat ze niet eens wakker werd toen de anderen opstonden, zelfs niet toen Blake opstond. Seonaid sliep nooit zo diep en even dacht ze dat ze het alleen gedroomd had dat Blake was gekomen en zich om haar heen had gewikkeld als een deken. Toen zag ze het geplette stro naast zich. Het was geen droom geweest.


    Niet zeker of ze gewild zou hebben dat het een droom was of niet ging ze rechtop zitten en dwong zichzelf om op te staan. Voor de schuur hoorde ze gepraat en heen en weer geloop. De mannen hadden hen nu zeker allemaal ingehaald.


    Toen ze naar buiten stapte was de ruimte tussen het huisje en de schuur inderdaad overspoeld met mannen en paarden. Terwijl Seonaid zeker was dat ze niet samen met Blake waren gearriveerd, leek het toch of ze er al een poosje waren. Hoewel het laat in de middag was werden sommigen net wakker, net als zij.


    Te midden van al deze drukte zag Seonaid Aeldra en Helen. Ze zaten samen een beetje aan de kant en leken zich nogal ongemakkelijk te voelen onder de beschuldigende blikken van de mannen. Seonaid was het liefst naar hen toe gegaan om ze moreel te ondersteunen, maar ze moest eerst zelf iets doen. Ze liep het pad op dat naar de rivier leidde.


    Tot haar verbazing hield niemand haar tegen en probeerde niemand haar te volgen, maar toen ze bij de rivier aankwam begreep ze waarom. Blake was daar al. Geërgerd keek ze naar zijn achterhoofd dat boven het water uitstak. Hij zag dat hij opstond en ze kon alleen maar met open mond staan staren. Toen ze hem de eerste keer in de kapel zag had ze al gezien dat hij een goed figuur had, maar toen was hij aangekleed geweest. Nu niet.


    Natuurlijk was het niet zo bijzonder dat hij naakt was. De man was een bad aan het nemen, niemand nam een bad met kleren aan. Ze werd helemaal in beslag genomen door de aanblik van zijn naakte lichaam. Haar blik gleed vol waardering over zijn brede schouders en sterke armen. Hij had echt prachtige spieren, zag ze toen hij zijn armen ophief om zijn natte haar uit zijn gezicht te strijken en elke spier in zijn armen, schouders en rug leek te bewegen door die simpele handeling.


    Seonaid wist dat ze haar ogen niet verder moest laten dwalen, een echte dame zou dat vast niet hebben gedaan. Toch liet ze haar blik schaamteloos langs zijn prachtige rug naar zijn even prachtige achterwerk glijden.


    Seonaid verwonderde zich erover dat ze de gevorderde leeftijd van vierentwintig had bereikt zonder dat het haar ooit was opgevallen hoe mooi een mannelijk lichaam kon zijn. Meestal zag ze alleen wat voor idioten mannen werden als er een vrouw in de buurt was. Zodra ze een knap gezichtje zagen veranderden ze in hersenloze sufferds. Ongeveer zoals zij nu, moest ze toegeven, terwijl haar blik op Blakes achterwerk gevestigd bleef.


    De man was adembenemend. Seonaid kon zich niet herinneren ooit een heerlijker achterwerk gezien te hebben dan dat van Blake. Niet plat en uitgezakt, zoals de vijf of tien die ze door de jaren heen had gezien. Ja, ze was nu eenmaal tussen krijgslieden opgegroeid. Blakes achterwerk was rond en… tja, pront was het enige woord dat haar te binnen wilde schieten. Ze wilde het liefst haar hand uitsteken en erin knijpen…


    “Blijf je daar de hele dag staan kijken?”


    Seonaid verstijfde, en keek snel op. Ze zag dat Blake nog steeds zijn hoofd had afgewend. Ze was vrijwel zeker dat hij niet had omgekeken, dat zou ze hebben gemerkt. Dat betekende dat hij zich vanaf het eerste moment bewust was geweest van haar aanwezigheid… Hij had haar vast een schok willen bezorgen zodat ze uit angst snel weer naar het kamp terug zou rennen. Jammer genoeg was ze daar blijven staan kijken als een-


    “Nou?”


    Ze zette haar handen geïrriteerd in de zij. “Wat nou, Engelsman? Hoe kan ik hier de hele dag staan als de dag al bijna voorbij is? Bovendien, als jij een optreden weggeeft, is het alleen maar beleefd als ik daarvan geniet, nietwaar?”


    “Aha, dus je geniet ervan? Dat is goed om te weten, dan zul je mismaaktheid dus niet als excuus gebruiken om het huwelijk af te blazen?”


    Ze trok een boos gezicht omdat ze aan zijn stem wel kon horen dat hij glimlachte.


    “Maar dan kun je je maar beter verzekeren dat dat voor alles geldt.” Met die woorden draaide hij zich plotseling om, zodat Seonaid zijn hele lichaam van voren kon zien. Slechts een gedeelte van zijn benen bleef onder water.


    “Lieve hemel.” Haar adem stokte en ze keek hem met grote ogen aan. Had hij iets gezegd over mismaaktheid? Nu wist ze waarom. De man wás mismaakt. Hij was enorm. In een reflex drukte ze haar dijen dicht tegen elkaar aan. Hij zou niet de kans krijgen zijn zwaard in haar te steken. Verduiveld! De paar keer dat ze een vrijend stel had gezien had ze al gedacht dat het een botte, ongemakkelijke bedoening was. Seonaid had zich altijd afgevraagd waarom er altijd zoveel gekreun aan te pas kwam. Nu wist ze het. Dat was vanwege de pijn. Ze wist wel zeker dat zij zou kreunen van de pijn als hij zou proberen te-


    “Je lijkt niet onder de indruk te zijn”, zei hij op droge toon.


    Ze keek hem aan. Hij fronste zijn wenkbrauwen.


    “Je ziet er eerder uit alsof je ervan walgt.”


    Seonaid keek hem even recht in de ogen, toen schudde ze haar hoofd en wendde zich af om weer naar het kamp terug te lopen. De aanblik van zijn forse mannelijkheid had haar er zelfs van weerhouden haar hoofd onder water te dompelen, iets wat haar altijd hielp haar gedachten te ordenen. Seonaid had gehoopt dat ze daardoor een manier zou kunnen bedenken om aan haar verloofde te ontsnappen. Nu was ze nog meer in de war, en ook nog wanhopiger op zoek naar een manier om een huwelijk en het liefdesspel met hem te vermijden. En wanhoop was geen goede zaak wanneer je probeerde een strategie te bedenken.


    



    “Blijf je daar de hele dag staan?”


    Blake knipperde met zijn ogen, het was alsof hij een echo hoorde van de woorden die hij eerder tegen Seonaid had gezegd. Hij keek over zijn schouder naar lord Rolfe die aan de waterkant stond en haalde zijn schouders op. Toen verzonk hij weer in gepeins. Sinds Seonaid haastig naar het kamp was teruggekeerd had hij in gedachten verzonken voor zich uit staan staren. De vrouw was een raadsel voor hem. Hij was er zeker van dat ze niet uit zedigheid was weggerend, ze had hem nogal brutaal bekeken voor hij zich had omgedraaid. Dat had Blake niet verrast. Hij had met Gavin gepraat toen ze die nacht samen achter de drie vrouwen aan waren gereden en hij had meer over haar nogal ongewone opvoeding gehoord dan lord Rolfe hem had verteld.


    Gavin had heel wat te vertellen gehad over de dochter van zijn laird, en voor het grootste deel had dat uit loftuitingen bestaan. Haar moeder was gestorven kort nadat het huwelijkscontract dat Blake en Seonaid verbond was gesloten. Een van de vrouwen had opdracht gekregen voor Seonaid te zorgen, maar daar wilde Seonaid niets van weten. Ze had zich aan haar vader en haar broer vastgeklampt na het verlies van haar moeder, alsof ze bang was dat zij haar ook zouden verlaten om ‘naar de engelen te gaan’ als ze hen ook maar een ogenblik uit het oog verloor. Als ze werd achtergelaten barstte ze in snikken uit, en dat had Angus Dunbar niet kunnen verdragen, dus had hij zijn beide kinderen altijd zoveel mogelijk overal mee naartoe genomen. Gavin had gezegd dat ze hem volgden als een schaduw, hand in hand, terwijl hij op de binnenhof toezag op de training van de krijgslieden en de belangen van de clan behartigde. Toen de broer van Angus Dunbar werd gedood en zijn kinderen, Aeldra en haar broer Allistair op Dunbar arriveerden, hadden zij zich ook bij het groepje gevoegd dat de heer van Dunbar overal volgde.


    Toen Duncan en Allistair oud genoeg waren om aan hun training te beginnen vond niemand het vreemd dat Seonaid en Aeldra ook meededen. De beide meisjes bleken een indrukwekkend talent voor het vechten te hebben. Dat ze minder kracht hadden maakten ze meer dan goed door hun slimheid en snelheid. Omdat ze hun hele leven al bij het trainingsveld hadden rondgehangen en jaren met hun broers hadden gestoeid, waren ze geen van beiden bang gewond te raken. Ze namen het zwaard even natuurlijk ter hand als andere vrouwen de borduurnaald.


    Blake had gefascineerd geluisterd. Een dergelijke vrouw had hij nog nooit ontmoet. Ze had absoluut geen vrouwelijke leiding gehad in haar leven. Behalve een paar mislukte pogingen van haar schoonzuster lady Iliana had Seonaid nooit geleerd een dame te worden. Ze was opgegroeid tussen de mannen van Dunbar, rennend, vechtend en jagend. Ze had geleerd te vechten met het zwaard dat speciaal voor haar was gemaakt, ze kon even zuiver met pijl en boog schieten als haar broer en ze bezat allerlei andere vaardigheden die ongebruikelijk waren voor een vrouw, maar erg handig voor een krijgsman.


    Seonaid Dunbar stond net zo ver af van de tere vrouwtjes aan het hof als zijn beste vriend en gewaardeerde wapenbroeder Amaury. De brave bisschop had er niet zo ver naast gezeten toen hij die twee met elkaar vergeleek. Al was Blake eerst ontzet geweest bij de gedachte, nu hij het meisje had ontmoet intrigeerde ze hem. Ze was heel wat interessanter dan die hofdames met wie hij had geflirt, die zich zo lief en zacht voordeden en hun scherpe klauwtjes verborgen hielden.


    Seonaid was heel anders. Ze hield haar scherpe klauwtjes niet verborgen en deed zich ook niet lief en zacht voor. Ze leek ook niet erg onder de indruk van zijn knappe gezicht en goede figuur waarmee hij anders altijd elke vrouw met gemak kon veroveren. Seonaid Dunbar was beslist een uitdaging.


    Een geërgerde zucht onderbrak Blakes gedachten.


    “Sherwell-”


    “Ik kom al”, zei Blake snel. “Zijn de mannen allemaal op?”


    “Ja. En de vrouwen ook.”


    “Goed. We breken het kamp meteen op, dan kunnen we nog een paar uur rijden voor we ons kamp weer opslaan voor de nacht.”


    Rolfe keek niet blij, maar erkende: “Ik zou liever de hele nacht doorrijden, we zijn door al deze onzin nu minstens drie of vier dagen rijden van Dunbar verwijderd. Maar ik vermoed dat we geen van allen fit genoeg zijn voor een inspannende rit.”


    Blakes gezicht betrok bij de herinnering aan de vergiftiging van de avond tevoren. De rit met Gavin was een kwelling voor hem geweest, ze hadden verscheidene keren moeten stoppen omdat hij moest overgeven, ook toen zijn maag allang leeg was. Blake had van uitputting op zijn benen staan trillen toen ze de vrouwen eindelijk in de schuur hadden gevonden. Als Seonaid de strijd met hem was aangegaan had hij daar weinig tegen kunnen doen. Gelukkig had ze naar zijn waarschuwing geluisterd en was ze stil blijven liggen zodat hij enigszins op krachten had kunnen komen.


    Veel beter voelde hij zich nog niet. Hij was niet meer zo slap, maar zijn maagspieren deden pijn van de ongewone inspanningen van de vorige nacht en hij was nog steeds wat beverig. Bij de gedachte aan eten draaide zijn maag al om, en hij voelde zich helemaal niet in staat om vandaag te reizen. De andere mannen verging het waarschijnlijk net zo, maar een kalme rit van een paar uur zou hen dichterbij Dunbar brengen en de vrouwen zouden buiten bereik van Comen zijn als hij hen hulp wilde verlenen. Het leek een beter idee dan hier tot de volgende dag te blijven zitten terwijl Seonaid haar volgende ontsnappingsplan bedacht.


    Hij trok de tuniek aan die hij had gewassen en over een tak had gehangen om te drogen. De nog vochtige stof plakte onaangenaam tegen zijn lichaam, maar het kledingstuk stonk in ieder geval niet meer. De plaid had hij alleen over een struik gegooid om te luchten, de wollen stof zou nooit droog zijn geworden terwijl hij zijn bad nam. Hij had gehoopt dat de wind de onaangename stank zou verminderen, maar het luchten had weinig geholpen.


    Mopperend over de gewoonten van zijn toekomstige schoonvader legde Blake de plaid op de grond en keek er geïrriteerd naar. Dit was de eerste keer dat hij het ding had uitgetrokken na de ruil met Angus Dunbar. En hij had geen flauw idee hoe hij het stomme ding weer aan moest trekken. O, hij wist dat hij hem moest vouwen en erop moest gaan liggen, maar hij wist niet precies wat Angus had gedaan om de plaid vast te maken, al had hij nog zo goed opgelet.


    “Heb je hulp nodig?” vroeg Rolfe, en Blake was niet verbaasd te zien dat de man een glimlach onderdrukte. Kenwick was er niet bij geweest toen Angus Dunbar hem had geholpen de plaid aan te trekken, en Little George was niet het type om te roddelen. Gavin of een van zijn mannen moest het verhaal hebben verteld. Verduivelde Schotten! Ze kletsen als ouwe wijven, dacht hij geërgerd.


    “Nee, ik red het wel”, antwoordde hij enigszins wrevelig. En dat was hij ook vast van plan… hoe dan ook. Toen hij echter neerknielde om de plaid te vouwen was hij even onhandig als in Dunbar Castle. Dat Rolfe stond toe te kijken hielp ook niet echt. Hij was bijna opgelucht toen Little George stampend uit de struiken opdook.


    “Wat is er?” Blake kon aan zijn gezicht wel zien dat de man zich ergens vreselijk aan ergerde.


    “Er is een groep mannen aangekomen. Campbells”, zei hij vol verachting, alsof hij de mannen kende. Voor zover Blake wist kende Little George echter niemand in Schotland.


    “Nou en? Waarschijnlijk zijn het vrienden van Comen die onderweg even willen uitrusten.”


    “Ja.” Little George knikte. “Maar ze zijn bij Gavin en de vrouwen aan het vuur gaan zitten, en Gavin zit hen in geuren en kleuren te vertellen hoeveel problemen we hebben gehad om de vrouwen bij ons te houden. De Campbells vinden het vreselijk grappig… en ze zitten schandalig te flirten met Seonaid en kleine Aeldra.”


    Dat laatste leek hem nog het meest te storen. Blake vroeg zich af of Little George zich aangetrokken voelde tot Seonaids nichtje. Toen besefte hij dat Gavins verhalen hem door heel Schotland belachelijk zouden maken.


    “Misschien kan ik toch wel wat hulp gebruiken”, zei Blake, met een gebaar naar zijn half gevouwen plaid. “Stuur Gavin hierheen om me te helpen.”


    Pas toen Rolfe en Little George waren verdwenen besefte Blake dat dit misschien niet zijn meest handige zet was geweest. Nu kwam het verhaal dat hij zich niet eens zelf kon aankleden er ook nog bij. Maar in ieder geval was Gavin weg bij die andere mannen.


    “Verdorie”, mompelde hij en hij begon weer aan de plaid te werken.


    Hij had tot nu toe nog geen beste indruk gemaakt. Elke keer als ze aan hem ontsnapte voelde Blake dat hij in haar ogen minder competent leek. Hij was er niet aan gewend dat mensen twijfelden aan zijn capaciteiten. Hij was verdorie een krijgsman. Edelen in heel Engeland betaalden buitensporige bedragen om hem en Amaury en hun mannen voor hen te laten vechten. En nu was hij het mikpunt van spot en had hij hulp nodig bij het aankleden. En dat was geen opwekkende ontwikkeling…


    “Eigenlijk is het heel raar.”


    “Wat is heel raar, Helen?” vroeg Seonaid afwezig. Ze dreef naakt in het koele water van het meertje en was te ontspannen om echt belangstelling te kunnen opbrengen voor wat Helen zei. Ze had het gevoel dat dit de eerste keer was dat ze zich kon ontspannen sinds ze uit het klooster waren vertrokken. Na de vergiftigde stoofpot had ze besloten dat de mannen waarschijnlijk zo op hun hoede zouden zijn dat ze weinig kans zouden hebben nog eens te ontsnappen, tenminste niet voor ze Dunbar bereikten. Seonaid had besloten dat het misschien het beste was zich maar naar huis te laten escorteren om het daar opnieuw te proberen.


    Na die beslissing had Seonaid zich eigenlijk de rest van de trip moeten kunnen ontspannen. Helaas stond Blake erop dat de vrouwen nog steeds voor in het zadel bij de mannen moesten rijden. Niet alleen duurde de reis zo langer, omdat ze de paarden met de dubbele last moesten ontzien, de reis werd zo ook een kwelling. Ten minste voor Seonaid, die het vreselijk ongemakkelijk vond een paard met Blake te delen. Ze was zich intens bewust van zijn borst tegen haar rug, zijn benen die tegen de hare wreven en zijn armen om haar lichaam.


    Toen ze laat in de middag bij dit meertje waren aangekomen had Blake besloten vroeg te stoppen en hier hun kamp op te slaan, tot ergernis van lord Rolfe.


    Seonaid was echter opgelucht geweest. Haar spieren deden pijn van de ongemakkelijke houding in het zadel en ze snakte ernaar in het koele water te gaan zwemmen. Ze had er zo naar uitgekeken dat ze het niet eens erg had gevonden dat Blake en lord Rolfe erop hadden gestaan dat de vrouwen niet hoefden te helpen bij het opslaan van het kamp, maar een bad konden gaan nemen. Als ze met haar vader en zijn mannen onderweg waren geweest, zou er van hun verwacht zijn dat ze hielpen bij de verzorging van de paarden en het sprokkelen van hout voor het vuur. Misschien dat lady Helen ontzien zou zijn, maar Aeldra en Seonaid zouden dat eerder als een belediging hebben opgevat. Ze hadden altijd gevochten om te laten zien dat ze even sterk, slim en capabel waren als de mannen, en lieten zich niet als meisjes behandelen.


    “Lord Blake”, legde Helen uit. “Ik heb horen zeggen dat hij de vogels uit de bomen kon lokken met zijn zoete woordjes, maar daar heb ik nog niets van gezien. Hij heeft nog geen enkel complimentje laten horen. Ik begrijp dat hij niet probeert met mij te flirten nu ik nonnenkleren draag, maar waarom probeert hij jou er niet met lieve woordjes van te weerhouden om te ontsnappen? Ik vind het gewoon raar.”


    Seonaid hoorde een snuivend geluid achter zich, maar ze keek niet om naar haar nicht. Ze moest moeite doen om haar gevoelens daarover te verbergen.


    Het ontbreken van die lieve woordjes was haar ook al opgevallen. De man had zich beslist niet ingespannen om haar complimentjes te geven, en al zou ze het nooit toegeven, toch vond ze het enigszins verontrustend.


    Kon hij niets ontdekken wat een complimentje waard was? Of deed hij gewoon geen moeite omdat hij zo’n hekel aan haar had? Beide mogelijkheden waren even beangstigend. Al probeerde ze het zo lang mogelijk uit te stellen, ze wist dat ze uiteindelijk toch met hem zou moeten trouwen. En wie wilde er nu getrouwd zijn met een man die een lage dunk van je had?


    “Misschien beseft hij inmiddels dat het pure tijdsverspilling zou zijn?” zei Seonaid ten slotte spottend.


    “Dat is mogelijk”, gaf Helen toe. “Jij bent anders dan andere vrouwen. Misschien beseft hij inmiddels dat lieve woordjes en bloemen bij jou geen succes hebben.”


    Seonaid deed haar ogen open en keek peinzend naar de langzaam donker wordende hemel. Ze had er nooit over nagedacht of lieve woordjes en bloemen succes bij haar zouden hebben. Ze had er nooit over nagedacht wat indruk op haar zou maken. Misschien zou ze lieve woordjes en bloemen wel leuk vinden, al zou iedereen die haar kende daar verbaasd over zijn.


    Seonaid had haar hele leven gevochten om een eigen plek in haar clan te veroveren. Van jongs af aan had ze geweten dat ze beloofd was aan Sherwell, en al die tijd had ze haar vader zijn naam horen vervloeken.


    Omdat haar vader de Sherwells zo haatte, had ze altijd gedacht dat haar toekomstige huwelijk met een van hen een tegenslag was die ze moest overwinnen.


    Ze had ervoor gevochten om geaccepteerd te worden, om te zorgen dat hij trots op haar was, en de enige manier die ze had kunnen bedenken was een zo goed mogelijke soldaat te zijn.


    Maar dat betekende niet dat af en toe een paar lieve woordjes niet prettig zouden zijn. Toch? En het feit dat hij geen enkele moeite had gedaan zat haar dwars. Ze vond het bijna kwetsend. Wat was er mis met haar? Was ze geen complimentje waard?


    Een mengeling van gekwetste trots, angst en woede maakte zich van haar meester. Seonaid stond op en waadde naar de kant. Ze had genoeg ontspanning gehad voor vandaag.


    “De vrouwen doen er wel lang over om een bad te nemen”, merkte Rolfe op.


    “Dat doen vrouwen altijd”, zei Blake droog en ze stapelde meer hout op het vuur.


    “Je denkt toch niet dat ze er weer vandoor zijn?”


    “Niet zonder rijdieren, en ik heb vier man bij de paarden op wacht staan”, stelde Blake hem gerust.


    “Ja, dat weet ik.” Blake keek hem vragend aan, en Rolfe haalde zijn schouders op. “Het zijn mannen van de koning, ze staan onder mijn bevel om te zorgen dat dit huwelijk plaatsvindt. Als jij ze iets opdraagt, zeggen ze dat tegen mij.”


    Blake trok een geërgerd gezicht. Hij was helemaal vergeten dat de mannen niet onder zijn bevel stonden. Hij was eraan gewend een legertje mannen onder zich te hebben, bevelen te geven en gehoorzaamd te worden.


    Maar hij had zijn eigen mannen toestemming gegeven hun families te bezoeken terwijl hij zijn plicht tegenover de koning vervulde. De ridders die met hen meereden stonden onder bevel van Rolfe. Daar zou hij aan moeten denken.


    “Wat als de Dunbars hier in de buurt vrienden hebben van wie we niets weten? De vrouwen kunnen wel zijn weggeglipt, van hen paarden hebben gekregen en-”


    Rolfe zweeg abrupt toen Blake hem een scherpe blik toewierp.


    “Weet jij iets wat ik niet weet?”


    “Nee.” Rolfe keek aandachtig om zich heen. “Ik heb alleen het gevoel dat er iets mis is.”


    Blake draaide zich om en liet zijn blik door het bos glijden. Hij zou Rolfes bezorgdheid genegeerd hebben als hij zelf ook niet een onrustig gevoel had gehad sinds ze hier halt hadden gehouden voor de nacht. Hij kon niet zeggen wat het was, hij had alleen een vaag gevoel dat er iets niet in orde was. Of misschien dat ze werden geobserveerd, dat ze niet alleen waren.


    “Ik ga wel even kijken”, bood hij aan.


    Rolfe knikte alleen, maar hij was duidelijk opgelucht. Blake nam aan dat de man meer dan genoeg had van de hele zaak.


    Hij wenkte Little George zich met het vuur bezig te houden en verdween toen tussen de bomen. Een smal pad leidde van de open plek naar de rand van het meertje.


    Het was duidelijk dat anderen door de jaren heen hier ook hun kamp hadden opgeslagen. Blake was niet verbaasd. De open plek was gunstig gelegen, een meter of zeven van de oever van het meertje af, zodat iedereen die een bad wilde nemen privacy had.


    Hij vertraagde zijn passen toen hij de oever naderde en luisterde gespannen of hij de vrouwen hoorde. Hij wilde zuster Helen niet vernederen door te verschijnen terwijl ze niet gekleed was. Over Seonaid en Aeldra maakte hij zich niet veel zorgen, hij dacht niet dat ze daar erg van overstuur zouden raken. Hij kon het bij het verkeerde eind hebben, maar uit haar reactie op zijn naaktheid maakte hij op dat hij niet de eerste man was die ze zonder kleren had gezien. Misschien was ze zelf ook wel eens naakt gezien, dat zou moeilijk te vermijden zijn in al die jaren dat ze met de mannen van haar vader was opgetrokken.


    Blake vond het idee dat andere mannen Seonaids naakte lichaam hadden gezien enigszins verontrustend, dus zette hij die gedachte snel van zich af en luisterde opnieuw ingespannen of hij stemmen of gespetter hoorde. Maar het bleef doodstil. Blake versnelde zijn pas. Als die vrouwen er weer vandoor waren gegaan… De gedachte verdween abrupt toen hij tussen de bomen uit stapte en de vrouwen in kwestie in de gaten kreeg. Helen en Aeldra waren nog in het water, de kleine Schotse dobberde met gesloten ogen in het water, terwijl Helen naar Seonaid stond te kijken die op de oever naar het hoopje kleren liep.


    Blakes mond viel open, en bleef open terwijl hij met grote ogen naar haar stond te kijken.


    Blake wist uit ervaring dat vrouwen zacht waren. Ze hadden zachte lichamen met ronde heupen, mollige dijen en volle borsten. Dat was een van de dingen die hij het meest waardeerde aan vrouwen. Ze waren comfortabel, hun borsten zachte kussens voor zijn hoofd, hun lichamen warme en zachte kussens om in weg te zakken. Seonaid had echter niets zachts. Haar lichaam bestond uit soepele spieren die zich spanden als ze liep. Hij wist wel zeker dat haar lichaam net zo hard zou zijn als dat van een van zijn soldaten.


    En toch was ze mooi, haar lichaam was zo soepel als dat van een kat, elke beweging had een katachtige gratie. Ze mocht dan geen zacht kussen zijn voor zijn hoofd en lichaam, hij had nog nooit een vrouw gezien die zo’n lust voor het oog was.


    Blake kon zijn ogen niet van haar lange, soepele lichaam losrukken. Zijn mond was kurkdroog geworden zodra hij haar zag. Toen ze haar hand uitstak naar haar plaid, plotseling opkeek en hem met een scherpe blik doorboorde kon hij niets anders doen dan haar aanstaren terwijl ze verrast haar ogen opensperde. Hij zocht nog steeds naar woorden, misschien om zich te verontschuldigen. De verraste blik op haar gezicht sloeg al snel om in schrik, maar even later zag hij een ijzige vastberadenheid in haar ogen.


    Blake was nog nooit zo geschokt geweest als toen ze plotseling haar zwaard oppakte en op hem af beende.


    Haar agressieve reactie op zijn aanwezigheid schokte hem zo hevig dat hij als verstijfd bleef staan. Als ze haar zwaard had opgeheven of iets had gezegd had hij misschien kunnen reageren, maar nu bleef hij als een idioot staan - als een kind dat was betrapt op het gluren naar vrouwen.


    Een beweging in het water trok zijn aandacht en hij zag net op tijd dat Aeldra het water uit kwam rennen. Net als Seonaid deed de blonde vrouw geen moeite haar hemd aan te trekken, maar greep in plaats daarvan haar zwaard.


    Toen zag zuster Helen hem. Haar gil was net wat Blake nodig had om uit zijn verdoving te ontwaken.


    “Ik was niet…”, begon hij verontschuldigend, maar Seonaid stond al voor hem.


    In plaats van iets te zeggen stak ze tot zijn verbazing haar vrije hand uit en gaf hem een duw. Blake struikelde opzij, hervond zijn evenwicht en wilde zich omdraaien toen het geluid van metaal op metaal in zijn oren klonk.


    Nu was Blake weer helemaal bij zijn positieven en hij draaide zich bliksemsnel om en zag dat Seonaid het zwaard kruiste met een man die hem van achteren was genaderd. Ze had helemaal niet op hém gereageerd, of misschien was hij alleen de oorzaak geweest van die eerste verbaasde blik. De vastberaden blik en de greep naar haar zwaard was vanwege deze kerel geweest.


    Deze twéé kerels, verbeterde hij zichzelf toen hij een tweede en een derde man achter het strijdende paar zag bewegen.


    Blake greep meteen naar zijn eigen zwaard, maar ontdekte dat hij het niet bij zich had. Als hij zich goed herinnerde stond het nog rechtop tegen een boomstronk naast het vuur. Hij had er niet aan gedacht het mee te nemen. Waarom zou hij? Hij ging alleen maar even kijken waar de vrouwen bleven.


    Verdorie, dacht Blake vol afkeer terwijl hij koortsachtig om zich heen keek. Hij zag een flinke tak en raapte hem op. Tegen een zwaard had hij er niet veel aan, maar het was beter dan niets.


    Blake zette zich met de tak in de hand schrap voor het gevecht toen Aeldra, naakt en nog nat, langs hem heen rende en een strijdkreet liet horen. Ze mocht dan een klein vrouwtje zijn, maar haar gebrul maakte hem bijna doof.


    Verdorie, dacht hij nog eens, toen de kleine Schotse de twee mannen tegenhield door de eerste aan te vallen. Blake stond met open mond te kijken naar de aanblik van twee mooie, naakte vrouwen die zo bekwaam hun zwaarden hanteerden. Gelukkig voor hem was de derde man ook tijdelijk verstijfd van verbazing. Net als de andere drie achter hen, zag hij. Ze leken met z’n zessen te zijn. En behalve de twee die nu een les in zwaardvechten kregen stonden ze allemaal als aan de grond genageld naar de twee vrouwen te kijken die met hun kameraden vochten; de een zwartharig en lang, de ander klein en blond, geen van beiden blijkbaar zich bewust van het feit dat ze naakt waren.


    Dat gold niet voor de mannen. Met hongerige ogen keken ze naar de vrouwen die hun zwaard ophieven, een beweging die hun torso langer leek te maken, hun platte buiken nog meer strekte en hun borsten ophief en iets vlakker maakte.


    Toen de zwaarden met een grote boog naar beneden kwamen, daalden die borsten weer mee en werden ze weer voller. Het was een hypnotiserende aanblik, zelfs voor de mannen die met hen vochten; of ze waren waardeloze krijgslui, of ze waren zo afgeleid door de vrouwen dat ze niet fatsoenlijk konden vechten. Seonaid en Aeldra hadden geen moeite daar hun voordeel mee te doen. Seonaid doodde de eerste man die ze aanviel in drie slagen. Aeldra bleef niet ver bij haar achter, toen wendden de vrouwen zich tot de andere vier aan de rand van het bos.


    De mannen keken zo betoverd naar de twee naakte vrouwen tegenover hen dat Blake min of meer verwachtte dat ze hun zwaarden zouden laten vallen om trouw aan hen te zweren. Een van hen had zelfs een dwaze glimlach op zijn gezicht, alsof hij een groepje badende schonen was tegengekomen die het bed met hem wilden delen in plaats van hem te onthoofden.


    Wat ze zouden hebben gedaan zou altijd een raadsel blijven, omdat op dat moment de stilte werd verbroken door het geluid van brekende takken en stampende voeten. Seonaid en Aeldra trokken zich meteen terug, zodat Blake gedwongen was met hen achteruit te stappen. Ze hielden hun zwaarden gericht op de vier mannen, en hun ogen in de richting waar het geluid vandaan kwam. Op die manier gaven ze zichzelf de ruimte om zo nodig tegen aanvallers uit beide richtingen te kunnen vechten.


    Toen Little George met Rolfe en een groep ridders uit het bos kwam stormen besefte Blake dat ze Helens gegil moesten hebben gehoord. Gerustgesteld richtte hij zijn aandacht weer op de aanvallers, net als de vrouwen, om tot de ontdekking te komen dat ze verdwenen waren. Ze waren gevlucht en hadden zelfs hun gewonden meegenomen.


    “O, lieve hemel.”


    Het zachte gemompel zorgde ervoor dat Blake zijn blik weer op de redders richtte. Ze stonden nu, net als de aanvallers zojuist, naar de naakte vrouwen te staren. Bisschop Wykeham was degene die had gesproken en zelfs hij leek niet in staat zijn blik af te wenden.


    Blake trok een geërgerd gezicht en stapte op de mannen af, maar kon het niet laten een blik over zijn schouder te werpen. De aanblik wekte zijn sympathie voor de andere mannen. De vrouwen stonden nog steeds in gevechtshouding, benen iets uit elkaar, zwaarden geheven en klaar voor actie, hun blanke huid strak over gespannen spieren. Ze zagen eruit als Romeinse beelden en waren prachtig om te zien.


    En iedereen zag hen.


    “We werden aangevallen”, zei hij grimmig, op zo’n scherpe toon dat iedereen hem aankeek, al ging dat niet bij iedereen van harte. “Ze zijn weggerend toen jullie door het bos aan kwamen stormen.”


    Het bleef stil, maar Blake zag dat de blikken van de mannen van hem naar de vrouwen gleden en weer terug.


    “Waar wachten jullie op?” snauwde hij, en hij pakte zijn zwaard aan van Little George. De man had het blijkbaar naast het vuur zien staan en was zo slim geweest het mee te nemen toen ze het gegil hadden gehoord. “Ga in het bos zoeken. Ze kunnen niet ver weg zijn, ze hebben twee gewonden op sleeptouw.”


    “Twee doden”, verbeterde Seonaid hem, en Blake keek over zijn schouder toen ze zich ontspande en zonder zich te haasten naar haar kleren toe liep. “Die van mij was in ieder geval dood.”


    “Die van mij ook”, kondigde Aeldra aan, en ze volgde haar op dezelfde ontspannen manier.


    Seonaid knikte alsof ze dat had verwacht en zei: “Nou, als jullie allemaal genoeg hebben gezien, kunnen jullie dan nu gaan zodat we ons aan kunnen kleden?”


    Blake probeerde zijn ogen van haar achterste af te wenden terwijl ze liep en schraapte zijn keel voor hij zich tot zijn mannen wendde.


    “Kom op, jullie. Ga het bos in en geef ze wat privacy.”


    “Is dat wel verstandig?” vroeg Rolfe. “Wat als die aanvallers niet ver weg zijn? Ze zouden nog eens kunnen aanvallen.”


    Daar had hij een punt, maar Blake zag de manier waarop Rolfe naar het meertje bleef kijken waar zuster Helen nog steeds ineengedoken zat. Ze was dichter naar de oever gekomen, maar ze zat blijkbaar op haar knieën, want het water reikte tot aan haar hals. Misschien dacht ze dat ze haar eerbaarheid beschermde, maar het water was bijzonder helder en zelfs onder water konden ze een groot deel van haar bovenlichaam zien.


    Blake had zich nooit een bruid van Christus naakt voorgesteld, dat hoorde niet, maar hij zou ook nooit meer met dezelfde ogen naar een non kijken. Goeie genade, een vrouw die non werd verloor niet al haar vrouwelijke charmes zoals hij altijd had gedacht. Zuster Helen had een weelderig figuur, net als de vrouwen aan het hof. Ze was op haar manier even mooi als Seonaid.


    “We blijven zo dichtbij dat je alleen maar hoeft te roepen”, verkondigde hij tegen de vrouwen. Hij wendde met moeite zijn blik af en gebaarde Rolfe en Little George om in het bos te verdwijnen. De bisschop liep al weg, en de andere mannen volgden zijn bevel op en gingen op zoek naar de aanvallers. Al zou het hem niet verbazen als ze vlak in de buurt bleven om ook een oogje in het zeil te houden.


    “O ja. Dank je”, antwoordde Seonaid op zijn woorden. “Je was zo’n grote hulp de eerste keer dat ze aanvielen, het doet me goed te weten dat je hier bent om te helpen als ze terugkomen.”


    Blake kromp ineen, maar hij slaakte alleen een zucht en liet Rolfe en Little George voor zich uit gaan.

  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    “Hij had geen zwaard”, mompelde Aeldra en ze pakte haar hemd om het aan te trekken.


    Seonaid trok met een lelijk gezicht haar ingekorte hemd over haar hoofd. Haar nicht was altijd eerlijk geweest en gaf haar nu zachtjes een standje omdat ze met die laatste woorden haar verloofde had beschaamd.


    “Hij had geen zwaard en hij pakte een stok om te helpen vechten”, hield Aeldra vol.


    “Ja, ik weet het”, gaf Seonaid met tegenzin toe. Ze had bijna tegen hem geschreeuwd dat hij aan de kant moest gaan en hen moest laten vechten. Ze had geprobeerd hem in de gaten te houden om te voorkomen dat hij op de groep mannen af zou stormen met zijn tak. Gelukkig had hij even verstomd gestaan als hun aanvallers. Al zou ze het nooit toegeven, ze was vreselijk van haar stuk gebracht dat ze naakt waren overrompeld en toen zo hadden moeten vechten. Maar dat was ook een voordeel geweest voor Aeldra en haar. Seonaid was niet zo dwaas om te denken dat iedereen zo in de ban was geweest van hun vaardigheid met het zwaard. Nee, de mannen waren zo verbijsterd geweest omdat ze naakt waren.


    Seonaid voelde Aeldra’s ogen in haar rug prikken terwijl ze haar broek aantrok en haar plaid opraapte. Ze schudde de lap stof uit en legde hem op de grond om hem te plooien, maar ze kreeg het niet voor elkaar. Dat haar eigen geweten aan haar knaagde over de oneerlijke belediging hielp ook al niet.


    “O goed dan”, gaf ze toe. ‘Ik zal me straks wel verontschuldigen.”


    Aeldra’s mond vertrok spottend, maar ze kende haar te goed en vroeg: “Wanneer?”


    “Later. Op een geschikt ogenblik.” Seonaid rechtte koppig haar schouders. Ze liet zich geen datum en tijd voor de verontschuldiging afdwingen. Dat deed ze wanneer zij het wilde. Gelukkig voor haar kreeg Aeldra de kans niet om er verder op door te gaan, want Helen was uit het water gekomen en kwam nu op hen af, terwijl ze intussen haar kleren opraapte.


    “Seonaid, we moeten gaan”, gooide ze eruit, intussen haar hemd aantrekkend.


    Seonaid keek verbaasd op. “Waarheen?”


    “Hiervandaan. Voor die mannen terugkomen.”


    “Die komen niet terug, Helen”, zei Aeldra geruststellend. “En als ze dat wel doen zijn wij er ook nog.”


    Seonaid wilde al met haar nicht instemmen, toen iets in de paniekerige houding van Helen haar een vraag ontlokte. “Heb je ze herkend, Helen?”


    “Ja.” De roodharige beet op haar lip. Haar blik gleed langs de bosrand alsof ze verwachtte dat ze elke moment tevoorschijn konden komen. “Het waren Camerons.”


    Seonaid slaakte een zucht en zette vaart achter het plooien van haar plaid.


    “Ik dacht al dat ik een van de mannen herkende toen we ze vanochtend tegenkwamen”, zei Helen ongerust. “Maar we reden ze zo snel voorbij dat ik het niet zeker wist.”


    “Vanochtend?” vroeg Aeldra.


    “Ja. Herinner je je die groep die we vanochtend tegenkwamen? Ze waren met z’n zessen, drie met donker haar, twee blond en één met rood haar, net als die mannen van daarnet. Ze gingen voor ons aan de kant. Ik dacht dat ik in een van hen een man van Cameron herkende, maar ik kon het niet goed zien. Ze moeten me herkend hebben en ons gevolgd zijn.”


    Seonaid hief haar hoofd op en zag aan de gespannen manier waarop Helen haar kleren aantrok hoe overstuur ze was. Seonaid herinnerde zich vaag een groepje reizigers, maar ze was nogal afgeleid geweest doordat Blakes arm tegen de onderkant van haar borst drukte. Hij had de teugels strakker aangetrokken en haar dichter tegen zich aan gedrukt zodra ze de groep in het oog hadden gekregen om voorbereid te zijn op eventuele problemen. Hij had zijn paard ook aangespoord zodat ze elkaar snel waren gepasseerd. Ze herinnerde zich dat er zes mannen waren geweest, en ook de haarkleur kon wel kloppen. Toeval? Of waren ze hen gevolgd, hadden ze gewacht tot de mannen het kamp opsloegen en hadden ze toen stiekem de vrouwen aangevallen?


    De vrouwen en Blake, herinnerde ze zich. Ze waren vlak achter hem aan gekomen. Misschien hadden ze net op het punt gestaan om aan te vallen toen Blake ongewapend was opgedoken, en waren ze bang geweest dat hij de vrouwen mee naar het kamp zou nemen en ze hun kans zouden mislopen.


    “Ja. Het waren dezelfde mannen”, mompelde Aeldra, druk bezig haar eigen plaid te vouwen. “Ik heb ze vanochtend gezien en nu weer. Dat was dezelfde groep mannen.”


    Seonaid knikte. Als Aeldra het zei was het zo. Ze had uitstekende ogen. Dus Rollo’s mannen hadden hen vanochtend toevallig ontmoet, Helen herkend - ondanks zuster Blanche’ habijt - waren hen gevolgd en hadden aangevallen.


    Helen had gelijk, ze moesten meteen vertrekken. Rollo wilde de roodharige vrouw dolgraag dood hebben. Als hij haar niet doodde voor haar vader haar vond had hij geen kans meer, en zodra bekend werd dat hij haar had willen doden… Helen was een Engelse. Haar vader was rijk en dat betekende meestal dat hij machtig was. Haar vader zou de Engelse koning onder druk zetten, die zou de Schotse koning onder druk zetten, en dan zou Rollo zijn hoofd wel eens kunnen verliezen vanwege deze affaire.


    “Was Rollo er ook bij?” vroeg ze opeens.


    “Nee, hij was er niet bij.” Helen begon zich net te ontspannen toen Aeldra haar mond opendeed.


    “Hij zou niet zo dwaas zijn zich bij de overvallers te voegen, voor het geval het mislukte - wat ook is gebeurd. Hij zou niet herkend willen worden. Bovendien heeft hij vast meer groepjes mannen eropuit gestuurd om haar te zoeken.”


    “Ja”, stemde Seonaid in. Ze trok haar plaid aan over haar broek en stond op net toen ook Aeldra klaar was met aankleden. Seonaid gaf Helen een geruststellend klopje op de schouder, nam haar arm en ging op weg naar het kamp. “Kom op. We moeten meteen vertrekken. We gaan naar Dunbar, daar zijn we veilig.”


    “Je denkt toch niet dat ze weer gaan aanvallen?” zei Helen geschrokken. “Ze zijn nog maar met z’n vieren en de mannen van de koning begeleiden ons.”


    “Ze zullen niet meteen weer aanvallen”, stelde Seonaid haar gerust. “Maar drie van hen zullen ons volgen, terwijl de vierde naar Rollo rijdt en hem vertelt waar je bent en hoeveel mannen we hebben. Dan stuurt hij twee of drie keer zoveel mannen om aan te vallen.”


    “Echt?” vroeg Helen verbaasd.


    “Dat is wat ik zou doen”, zei Seonaid. “We kunnen maar beter in Dunbar zijn voor hij terugkomt. Als we eenmaal veilig daar zijn sturen we wel een berichtje naar je vader. Al zou dat niet eens nodig moeten zijn. Zodra we in Dunbar zijn, weet Rollo dat hij verloren heeft - en als hij een greintje verstand heeft verdwijnt hij naar het vasteland.”


    “Maar-” Helen struikelde over een boomwortel, maar bleef overeind omdat Seonaid haar arm beet had. “De mannen willen nu vast niet weg. Ze hebben net de paarden afgezadeld.”


    “We zullen ze de waarheid moeten vertellen”, zei Seonaid. “Dat je niet echt een non bent en-”


    “Maar wat als ze je niet geloven?” Toen Seonaid haar niet-begrijpend aankeek vervolgde ze: “We hebben steeds geprobeerd te ontsnappen, en we hebben hen zelfs vergiftigd. Het enige wat we niet hebben gedaan is liegen. Nou ja, we hebben wel over mij gelogen, maar dat weten ze niet. Als je nu toegeeft dat je over mij hebt gelogen, geloven ze ons vast niet. Dan denken ze misschien dat dit weer een ontsnappingspoging is, een onderdeel van een groter plan. Kunnen we niet gewoon wegglippen en-”


    Seonaid bracht haar met een hand op haar schouder tot staan. De vrouw was in paniek. “Vertrouw me maar”, zei ze ernstig. Helen aarzelde, maar knikte toen en dwong zichzelf te ontspannen. Tevredengesteld liep Seonaid verder naar het kamp. Zodra ze er arriveerde, besloot ze lord Rolfe te benaderen. Hij leek eerder geneigd naar haar te luisteren. Hij wilde graag dat dit huwelijk zou worden voltrokken, zodat hij kon vertrekken. Hij zou er dus niets op tegen hebben snel naar Dunbar te rijden. Hij moest alleen een goed excuus hebben.


    “Milord?”


    Lord Rolfe en de bisschop stonden allebei op toen ze hen bij het vuur benaderden.


    “Ja, lady Seonaid?” vroeg Rolfe beleefd, maar ze zag dat zijn ogen naar zuster Helen gleden. Interessant, dacht Seonaid.


    “We zouden er verstandig aan doen dag en nacht door te rijden tot we Dunbar bereiken”, kondigde ze abrupt aan.


    Lord Rolfes mond viel open en dat kon ze hem eigenlijk niet kwalijk nemen. Tot nu toe had ze uit alle macht geprobeerd haar terugkeer naar Dunbar te voorkomen.


    “Is er een reden voor dit plotselinge voorstel?” vroeg bisschop Wykeham toen Rolfe haar met open bleef aankijken.


    Seonaid knikte. “Ik ben bang dat we weer zullen worden aangevallen. We zijn die mannen die ons aanvielen vanochtend al tegengekomen. Ze zijn ons blijkbaar gevolgd om ons aan te vallen. Ik ben bang dat ze het nog eens zullen proberen.”


    “Maar jij en je nicht hebben hen verslagen”, bracht de bisschop naar voren. “Ze hebben nu twee man minder dan eerst, ze zullen toch niet zo dwaas zijn om het nog eens te proberen?”


    “Niet alleen”, gaf Seonaid toe. Die opmerking leek Rolfe wakker te schudden.


    “Je denkt dat ze hulp gaan halen”, zei hij, en Seonaid knikte. Rolfe dacht even na. “Heb je die mannen herkend? Weet je wie ze zijn?”


    Seonaid aarzelde. Na wat Helen had gezegd leek het haar verstandiger slechts een deel van de waarheid te vertellen. “Onze clan heeft veel vijanden. Het kasteel van de Camerons is niet ver hier vandaan.”


    “De Camerons?” Rolfe keek haar niet-begrijpend aan.


    “Ja. Grotere ploerten bestaan niet. Ze hebben altijd al iets tegen ons gehad. Als zij het waren…” Seonaid zweeg veelbetekenend.


    “Die paar Camerons kunnen we wel aan.” Blake was blijkbaar nieuwsgierig geworden en had zich bij hen gevoegd. Seonaid keek over haar schouder, zodat ze recht tegen zijn borst aankeek. Ze moest opkijken om te zien dat hij geruststellend naar haar glimlachte. Naar iemand te moeten opkijken was een nieuwe, niet onprettige ervaring voor haar. Het was best leuk eens niet ver boven iedereen uit te steken.


    “Lady Seonaid zei net dat ze dacht dat de mannen versterking zouden halen om dan terug te komen”, legde Rolfe aan Blake uit.


    “Nee”, zei Seonaid. “Ik zei niet dat ik dat dácht, ik zei dat ik dat wíst. Ze gaan de rest van de clan halen, en dan komen ze ons afslachten. Dat wil zeggen de mannen. De vrouwen zullen wensen dat ze dood waren.”


    “O, lieve hemel”, mompelde bisschop Wykeham. “Misschien kunnen we maar het beste de paarden zadelen en op weg gaan naar Dunbar.”


    “Ja.” Rolfe stemde met een grimmig gezicht met hem in. “Als we nu opbreken kunnen we er overmorgen in de ochtend aankomen. In ieder geval zouden we een voorsprong op de Camerons hebben.”


    Seonaid was opgelucht toen de Engelsman zich omdraaide en bevelen begon uit te delen. Toen ze naar Helen en Aeldra wilde teruggaan stond Blake echter voor haar. Uit zijn achterdochtige blik kon ze opmaken dat hij vermoedde dat ze iets in de zin had. Dat liet Seonaid onverschillig. Zolang ze Helen maar veilig naar Dunbar kreeg liet het haar koud wat Sherwell dacht.


    



    Ze reden de hele nacht en het grootste deel van de volgende dag door. Ze waren gedwongen langzamer te gaan dan Seonaid prettig vond vanwege de drie paarden die twee mensen droegen. Blake stond niet toe dat de vrouwen hun eigen rijdieren terugkregen, en lord Rolfe stemde aarzelend met hem in. De afgezant van de koning geloofde haar blijkbaar wel, maar wilde de vrouwen niet de kans geven er op hun eigen paarden vandoor te gaan.


    Seonaid probeerde de situatie te accepteren. Ze moest wel. De hele rit had ze echter stijf rechtop gezeten om te voorkomen dat haar lichaam met dat van Blake in aanraking kwam. Toen Blake halverwege de middag voorstelde om te stoppen en de paarden te laten rusten was ze heel erg opgelucht. Helen was echter duidelijk bezorgd, zodra lord Rolfe haar van zijn paard tilde kwam ze op een holletje naar Seonaid toe.


    “Is het wel verstandig om te stoppen?” vroeg ze, terwijl ze haar rokken optilde om Seonaid te volgen terwijl die de heuvel af liep naar de bosjes.


    Blake had besloten stil te houden op een heuvel die hen uitzicht bood over het omliggende land. Hij had wachtposten uitgezet. Zolang het licht was zou niemand ongezien kunnen naderen. Ze vermoedde dat Blake hen zodra het donker werd weer verder zou laten rijden. Dat hoopte ze in ieder geval. Het was niet ver meer naar Dunbar. Ze zouden er de volgende dag halverwege de ochtend kunnen zijn als ze bij zonsondergang vertrokken.


    “De paarden moeten rusten”, zei Seonaid in antwoord op Helens vraag. Aeldra haalde hen in. “Als de paarden onder ons in elkaar zakken komen we ook niet ver.”


    “Dat is waar.”


    “We zouden al in Dunbar zijn als de mannen er niet op stonden dat we met hen op een paard reden”, mopperde Aeldra toen ze de bomen bereikten.


    “Dat klopt”, stemde Seonaid in.


    “Het is verdraaid onaangenaam om met die grote lummel Stupid George op een paard te rijden.”


    “Little George”, verbeterde Helen.


    De kleine Schotse snoof. “Het zou Stupid George moeten wezen, als je het mij vraagt.”


    Seonaid schoot verrast in de lach. “Zorgt Domme George voor problemen?”


    “Ja. Met hem op één paard rijden is even comfortabel als op een grote stuiterende steen zitten.”


    Seonaid schudde haar hoofd. Het was haar opgevallen dat haar nicht even stijf rechtop zat voor Little George als zij voor Blake. Ze vroeg zich af of haar nicht zich net zo aangetrokken voelde tot de grote man als zij tot Blake. Maar de gedachte aan die twee samen was zo bizar dat ze haar hoofd schudde. Dat was hetzelfde als je een Ierse wolfshond voor te stellen met een Schotse terriër.


    “Ik vind het heel comfortabel om met lord Rolfe samen te rijden”, zei Helen. “Ik voel me veilig en warm en heel vaak doezel ik gewoon weg.”


    “In dat geval zou jij op wacht moeten staan”, plaagde Aeldra. “Dan ben jij waarschijnlijk de enige die de afgelopen twee dagen een oog dicht heeft gedaan.”


    “Dat is goed mogelijk”, zei Helen ernstig. “Misschien zou ik dat aan lord Kenwick moeten voorstellen.”


    Seonaid lachte om dat voorstel toen de vrouwen uiteengingen om hun behoefte te doen, maar de gedachte liet haar niet los. Ze had die dag verscheidene keren gezien dat Helen zat te slapen en ze twijfelde er niet aan dat ze een groot gedeelte van de nacht ervoor ook had geslapen. Het kleine roodharige vrouwtje had zich als een aanhalig rood katje tegen lord Rolfes borst genesteld, vast in slaap met zijn armen om haar heen. Waarschijnlijk was ze de enige van hen die fit was. Als zij en Aeldra hetzelfde deden als ze vanavond weer op weg gingen, dan zouden zij de enigen zijn die fit genoeg waren om iets te ondernemen wanneer ze in Dunbar aankwamen… zoals meteen weer wegrijden terwijl alle mannen uitrustten van de reis. Ze moest even lachen bij de gedachte.


    “Binnenpretje?” vroeg Aeldra nieuwsgierig toen ze weer bij elkaar kwamen. “Ik dacht dat ik net je gemene lachje hoorde.”


    “Mijn gemene lachje, hè”, zei Seonaid geamuseerd, en legde uit waar ze zo om had moeten lachen.


    



    “De vrouwen schijnen nogal vrolijk te zijn”, zei Blake wantrouwig, terwijl hij zat te kijken hoe ze de heuvel weer op klommen. “Wat denk je dat ze nu weer in de zin hebben?”


    “Waarschijnlijk niets”, zei Rolfe. “Ongetwijfeld hebben ze een goed humeur omdat ze de enigen zijn die hebben kunnen slapen.”


    Blake keek hem verrast aan. “Is zuster Helen onderweg in slaap gevallen?”


    “Als een baby in de armen van zijn moeder. Heeft Seonaid niet geslapen?”


    “Nee”, gaf Blake toe. Seonaid had niet geslapen, ze had de hele rit zo stijf als een plank voor hem gezeten. Daardoor had hij zich ook niet kunnen ontspannen. Het was een onaangename rit geweest.


    Hij wendde zich af en zocht een plek om even een dutje te gaan doen. Ze zouden niet lang rusten. Hoogstens vier uur, dan moesten ze weer weg, maar zowel de paarden als de mannen hadden even rust nodig.


    



    Seonaid knipperde met haar ogen en keek slaperig op in het knappe gezicht dat zich over haar heen boog. Een glimlach verscheen om haar lippen toen ze opeens besefte naar wie ze glimlachte en waar ze was. Op een paard, zowat op schoot bij Sherwell.


    “Heb je goed geslapen?”


    Seonaid negeerde de vraag terwijl ze rechtop ging zitten. Ze wist dat hij verbaasd was geweest toen ze waren opgestegen en ze zich had gedwongen tegen hem aan te gaan leunen. Al was het de bedoeling geweest, toch was ze verrast dat ze echt in slaap was gevallen. De regelmatige gang van het paard had haar in slaap gewiegd.


    “Je hebt gesnurkt”, deelde hij haar mee. “En je hebt ook gekwijld.”


    Seonaid voelde beschaamd aan haar vochtige wang. Hij had gelijk, ze had echt gekwijld. Geïrriteerd veegde ze haar wang af terwijl ze om zich heen keek. Ze reden een heuvel op, een heel bekende heuvel.


    “We zijn thuis”, mompelde ze verrast toen ze de top van de heuvel bereikten en Dunbar in zicht kwam. Seonaid voelde de blijdschap in zich opwellen bij het zien van het kasteel waarin ze was opgegroeid. Het deed er niet toe waarom ze wegging, altijd als ze terugkwam kreeg ze dit gevoel. Thuiskomst. Welkom. Haar vader was hier en haar broer Giorsal en Aeldra’s broer Allistair, en nu ook haar schoonzus Iliana. Haar familie.


    De gelukkige glimlach vervaagde toen ze de brug over de slotgracht naderden en ze buiten de kasteelmuur de verkoolde zwarte lijken en het puin zag. Seonaid verstijfde en richtte haar blik omhoog. Ze ontspande zich iets toen ze de mannen herkende die op de muur op wacht stonden, pas toen keek ze om zich heen naar sporen van de strijd.


    Dunbar had een aanval doorstaan. Ze was niet de enige die het was opgevallen. Lord Rolfe, de bisschop en Little George dreven hun paarden dichter naar Blakes rijdier toe.


    “Wat denk je?” vroeg lord Rolfe.


    “Greenweld?” opperde Blake toen ze over de ophaalbrug de binnenhof op reden. “Het lijkt wel of er een belegering is geweest.”


    Seonaid luisterde niet echt naar de mannen, ze kon zelf wel zien wat er was gebeurd. Inderdaad, een belegering. Iemand had het kasteel aangevallen en brandende projectielen over de muur geslingerd. Een aantal gebouwen had flinke schade opgelopen. Binnen de muren lagen geen lichamen meer, maar die zouden het eerst zijn opgeruimd.


    De lichamen buiten de muren konden wachten tot het laatst, als hun familieleden geen toestemming vroegen om ze zelf op te mogen halen.


    Seonaid beheerste zich zo lang mogelijk, maar Blake had zijn paard nog meer ingehouden toen ze op de binnenhof arriveerden en het dier bewoog zich nu in een slakkengang. Halverwege de binnenhof kon ze het niet meer verdragen en sloeg ze een been over de hals van het dier om van zijn rug te springen.


    Blake maakte een verrast geluid en hield zijn rijdier stil om haar niet onder de voet te lopen, maar hij probeerde niet haar tegen te houden.


    Zodra Seonaid op de vast aangestampte grond van de binnenhof landde, begon ze te rennen in de richting van het kasteel. De deuren gingen open toen ze net de trap op wilde lopen en ze zag Willie, de zoon van de stalmeester, naar buiten komen. De jongen glimlachte breed toen hij haar zag.


    “Seonaid!” begroette hij haar, en ze bleef abrupt staan toen ze het verband om zijn arm zag.


    “Willie?” Ze legde een hand op zijn goede arm. “Gaat het, jongen?”


    “Ja.” Zijn glimlach werd nog breder. “Het is maar een brandwond”, verzekerde hij haar. “Lady Iliana heeft hem verzorgd.”


    “Is iedereen… is er iemand…” Ze struikelde over haar woorden, ze vond het moeilijk te vragen wat ze wilde weten. “Vader?” bracht ze er ten slotte uit.


    “Hij heeft een pijl door zijn schouder gekregen”, zei hij met een ernstig gezicht.


    “Een pijl?” herhaalde Seonaid vol afschuw.


    “Ja, maar lady Iliana heeft hem meteen verzorgd en ze zegt dat het wel goed komt met hem.”


    “O gelukkig”, zei ze zacht, en toen vroeg ze: “En Duncan?”


    “Die heeft niets. Hij was weg om jou te redden uit handen van de Colquehouns.”


    “De Colquehouns?” Seonaid keek hem verward aan.


    “Ja. We kregen bericht dat je door de Colquehouns was ontvoerd. Duncan reed er met het grootste gedeelte van de mannen op af om je terug te halen. Maar het was een list. Greenweld probeerde alleen de mannen weg te lokken zodat hij het kasteel kon belegeren. Hij was van plan het in te nemen voor de mannen konden terugkeren. Maar lady Iliana is heel slim en slaagde erin hen af te weren. Ze heeft zich goed geweerd.”


    “Iliana? En vader dan?”


    “Hij was immers geraakt door die pijl”, hielp Willie haar herinneren. “Nu gaat het weer goed, maar hij was een poosje bewusteloos en…” Hij haalde zijn schouders op. “Lady Iliana moest het van hem overnemen. Ze deed het heel goed. We zijn trots op haar.”


    Seonaid knikte, een beetje verbaasd dat haar schoonzuster erin was geslaagd tegenstand te bieden aan Greenweld. Iliana was klein, mooi en damesachtig en ze wist alles wat ze moest weten om een goede echtgenote te zijn, maar het feit dat ze ook een leger op een afstand kon houden zette Seonaid aan het denken. Ze had altijd gedacht dat zij en Iliana elkaars tegenpolen waren, lady Iliana was goed in vrouwenzaken, terwijl Seonaid kon vechten. Het zag ernaar uit dat Iliana allebei kon, en zij maar op één terrein vaardig was. Dat was een deprimerende gedachte.


    “En hoe is het Allistair en Giorsal en de rest?” vroeg Aeldra. Seonaid keek verrast opzij, ze had niet gemerkt dat Aeldra er stond. Ze had het kunnen bedenken, Aeldra week nooit ver van haar zijde, haar nicht was waarschijnlijk vlak na Seonaid van haar paard gesprongen.


    Zich plotseling bewust dat Willie de vraag niet had beantwoord keek Seonaid weer naar de jongen. Haar maag kromp ineen door de uitdrukking op zijn gezicht en de manier waarop hij nu naar de grond keek.


    Ze vermoedde dat het om Giorsal ging, de tante van Aeldra en Allistair. Haar neef en nicht waren met hun moeders zuster bij hen komen wonen toen hun eigen ouders waren gestorven. Giorsal was als een moeder voor hen. Het slechte nieuws moest over haar gaan. Allistair was vast bij Duncan en de mannen geweest.


    “Is het Giorsal?” vroeg Aeldra, die blijkbaar hetzelfde dacht als Seonaid.


    Willie schudde zijn hoofd, maar keek nog steeds niet op.


    “Is Allistair niet met Duncan meegegaan?” Seonaids maag kromp nog verder ineen toen de jongen zijn hoofd schudde.


    “Is Allistair-” Aeldra’s stem brak toen Willie haar verdrietig aankeek. Ze draaide zich met een ruk om en rende de trap af en de binnenhof over, Seonaid op haar hielen. Met haar lange benen had ze haar wel in kunnen halen, maar dat deed ze niet. Ze wist dat Aeldra naar Giorsals huisje rende om te weten te komen wat er was gebeurd. Allistair was Aeldra’s broer, ze had het recht het als eerste te horen, maar Seonaid zou er zijn om haar zoals altijd te steunen.


    Ze hadden Giorsals huisje bijna bereikt toen Seonaid aan haar arm werd tegengehouden. Ze draaide zich om en zag dat Blake Sherwell haar achterna was gerend en haar had ingehaald.


    “Laat me los”, siste ze. Ze wierp een blik over haar schouder en zag Aeldra in het huisje verdwijnen.


    “Nee, milady. Je loopt niet weer weg. Je-”


    “Ik loop niet weg”, snauwde Seonaid ongeduldig. “Laat me los.”


    “Loop je niet weg?” vroeg Blake langzaam.


    “Nee. Er is iets gebeurd met Allistair. Ik denk dat hij dood is.” Haar stem brak. Ze probeerde zich los te rukken. “Laat me los. Aeldra heeft me nodig.”


    Blake liet haar meteen los en stapte achteruit, hij keek alleen toe terwijl ze zich haastte Aeldra te volgen.


    Voor ze het huisje binnen glipte keek ze over haar schouder of hij haar achterna kwam, maar hij stond nog steeds op dezelfde plek, terwijl Little George ook aan kwam rennen. Het volgende ogenblik vergat Seonaid de beide mannen toen Aeldra een kreet van afschuw slaakte.


    “Wat? Maar Allistair-”


    “Híj had de laird moeten zijn”, siste Giorsal. “Net als je vader voor hem. Angus en hij waren tweelingen. Hij had net zoveel recht om over de Dunbars te heersen. En Allistair had hem moeten opvolgen.”


    “Maar vader wilde niet heersen. Hij vond het best dat oom Angus-”


    “Ze zeggen dat Allistair door Greenweld is gedood”, ging de oude vrouw door, alsof Aeldra niets had gezegd. “Maar dat is niet waar, zeg ik je. Greenweld zou hem nooit hebben gedood. Ze werkten juist samen.”


    “Wát?” Aeldra’s adem stokte vol afschuw. “Werkte Allistair samen met Greenweld? Waarom?”


    “Om terug te pakken wat hem rechtens toekwam”, zei Giorsal grimmig. “Greenweld zou hem helpen bezit te nemen van Dunbar.”


    “En oom Angus en Duncan dan?”


    Giorsal haalde haar schouders op.


    “Als die er niet meer waren zou Allistair de laird zijn.”


    “En Seonaid?” vroeg Aeldra grimmig.


    “Hij wilde met haar trouwen. Hij zei dat hij dan sterker zou staan in zijn aanspraak op de titel.”


    “Dus Allistair heeft samengezworen met die smerige Greenweld en iedereen bedonderd?”


    Giorsal knikte tevreden. “Het was mijn idee. Eerst wilde hij niet, maar ik heb hem overgehaald. Als je geen keus hebt moet je soms je vijanden tot vrienden maken. Ik wist dat Greenweld Allistair kon helpen het kasteel in bezit te krijgen en hoofd van de clan te worden. Daar had hij recht op. Maar hij stemde pas in toen ik hem voorhield dat hij op die manier Seonaid kon krijgen, dat Greenweld Blake door zijn mannen kon laten doden zodat ze vrij zou zijn om met hem te trouwen. Dat ze in het verdriet om haar vader en broer gemakkelijk tot een huwelijk over te halen zou zijn als hij er was om haar steun te bieden. En het zou ook gelukt zijn”, zei ze woedend, “als Duncan niet eerder dan verwacht was teruggekeerd en mijn zoon had gedood.”


    “Jíj hebt hem hiertoe overgehaald? Om zijn eigen mensen te verraden?”


    Seonaids keek gebiologeerd naar het gezicht van de oude vrouw.


    Aeldra stond stijf rechtop, en de koude woede die in haar stem doorklonk bezorgde Seonaid een steek door haar hart. Allistair was gestorven in een poging hen te verraden, maar hij was ertoe aangezet door Giorsal. Aeldra was op hetzelfde moment twee naaste familieleden kwijtgeraakt. Ze zou de oude vrouw voor altijd als dood beschouwen.


    “Wie verraden? Angus, die arrogante rotzak? Die in het kasteel woonde, terwijl Allistair en ik hier in dit huisje woonden als gewoon volk?” vroeg ze bitter. “We hoorden in het kasteel thuis! We hoorden-”


    Seonaid wist niet wie er meer geschokt was toen Aeldra Giorsal plotseling vol in het gezicht sloeg, zij of de oude vrouw zelf.


    Aeldra zei geen woord, ze keerde de vrouw die haar had grootgebracht de rug toe en liep het huisje uit zonder Seonaid aan te kijken.


    Seonaid liep achter haar aan, maar bleef toen even staan en keek achterom. “Hoe lang haatte je ons al?”


    Giorsal had een verbitterde trek om haar mond. “Je hele leven al.”


    Seonaid knikte en liep afgemat het huisje uit. Ze keek om zich heen, maar Aeldra was nergens te bekennen. Little George ook niet, zag ze. Blake stond er echter nog wel. Seonaid overwoog haar kansen om hem te ontlopen, maar die leken niet groot. Hij had die koppige houding die ze eerder had gezien. Ze zou hem niet kunnen ontwijken.


    “Is je neef dood?” Blake stelde haar de vraag vol medeleven zodra ze voor hem bleef staan.


    Seonaid knikte, meer had ze niet willen doen, maar opeens flapte ze er alles uit wat ze had gehoord; Allistairs trouweloosheid, Giorsals haat, hun plannen voor haar en haar familie en zelfs voor hem. Ten slotte zei ze: “Aeldra is erg overstuur.”


    “Ja.” Blake knikte, toen zei hij zacht: “En jij ook.”


    Ontzet voelde Seonaid dat de tranen haar in de ogen sprongen bij die medelevende woorden. Uit alle macht probeerde ze de tranen terug te dringen, maar het lukte niet.


    “O verdorie”, hijgde ze en ze probeerde zich af te wenden, maar hij pakte haar beide armen beet en hield haar tegen.


    “Je hoeft je niet te schamen dat je rouwt om mensen van wie je houdt”, zei Blake zacht en hij probeerde haar tegen zich aan te trekken, maar Seonaid verzette zich.


    “Hij zou mijn vader en broer en zelfs jou hebben gedood!” riep ze, en de verwarring klonk door in haar stem.


    Ergens treurde ze om Allistair, maar tegelijkertijd was ze ook dankbaar dat hij was gestorven zonder in zijn plan te zijn geslaagd. Was ze zelfs dankbaar dat hij dood was, zodat ze hem niet hoefde te haten, hij, die jarenlang als een broer voor haar was geweest.


    “Ik neem aan dat het je het jammer vindt dat hij mij niet heeft gedood, al betwijfel ik dat je je vader en je broer dood zou willen zien om aan mij te kunnen ontkomen.”


    Seonaid had zich langzaam tegen zijn borst laten trekken, nu duwde ze hem geschrokken weg. “Ik zou nooit-”


    Ze zweeg toen ze de schittering in zijn ogen zag. Hij plaagde haar alleen maar.


    “Wat zou je nooit, Seonaid Dunbar?” vroeg hij nieuwsgierig. “Zou je me soms nooit dood wensen?”


    Seonaid schudde haar hoofd en ze wist dat ze het meende. Ze wenste deze man niet dood, ze wenste hem niets kwaads toe.


    Ze wist niet eens meer zeker of ze zich nog steeds tegen een huwelijk met hem wilde verzetten. Ze was voor hem op de vlucht geslagen om verschillende redenen: angst, trots, woede… maar hoofdzakelijk vanwege haar gekrenkte trots. Verloofd zijn met de zoon van een man die haar vader haatte was al erg genoeg, maar dat hij zo lang had gewacht om haar te komen halen was ook een schande geweest die ze had moeten dragen. Ze had een heel verwarrende jeugd gehad.


    Aan die verwarring leek voorlopig geen einde te komen, besefte ze toen ze zich bewust werd dat hij zijn hoofd naar het hare boog.


    “Seonaid”, fluisterde hij en ze voelde zijn adem op haar lippen.


    Ze sloot heel even haar ogen.


    “Ja?”


    “Ik ga je kussen”, kondigde hij aan.


    “O”, zei ze zacht en haar verwarring nam nog meer toe. Hij ging haar kussen. Ze vermoedde dat ze zich hoorde te verzetten, maar ze had er de energie niet voor.


    Ze wist bovendien niet eens of ze dat wel wilde. Ze was zo moe en overstuur geweest toen ze uit Giorsals huisje naar buiten was gekomen, en nu waren die gevoelens al minder. Ze was er zeker van dat die gevoelens nog minder zouden worden als hij haar kuste. Misschien kon ze alles even vergeten. Ze wilde wanhopig graag alles vergeten. Seonaid kon niet goed tegen verlies, en Allistairs dood was een dubbel verlies vanwege zijn verraad.


    Haar gedachten vervaagden toen zijn mond de hare bedekte. Zijn lippen waren ongelooflijk zacht. Hij leek een verschrikkelijk harde man, zelfs zijn lippen konden een onbuigzame rechte lijn vormen, maar zijn mond voelde zacht aan en smaakte even zoet als pruimenwijn terwijl zijn lippen over de hare gleden.


    Seonaids hoop dat hij haar kon afleiden van haar nare gedachten werd onmiddellijk verwezenlijkt. Allistair, Giorsal en de rest verdwenen uit haar bewustzijn als zand dat tussen haar vingers door-glipte. Ze was zich alleen bewust van de druk van zijn mond op de hare, zijn handen die haar armen streelden en toen over haar rug gleden. Zijn tong gleed tussen haar lippen en Seonaid kreunde zacht van genot toen hij bij haar binnendrong en ze hem proefde. Hij bedwelmde haar; zijn geur vulde haar neus, ze proefde hem op haar tong en ze voelde hem overal waar hun lichamen elkaar raakten.


    Voor het eerst in haar leven voelde Seonaid zich echt een vrouw zonder dat het haar iets kon schelen. Ze had altijd gedacht dat vrouwen zacht en zwak waren, maar in Blakes armen voelde ze zich vrouwelijk, en toch opgewonden en machtig.


    Ze had eindeloos in zijn armen willen blijven, en ze kon een teleurgesteld gekreun niet onderdrukken toen hij de kus afbrak en haar zacht van zich af hield om haar aan te kijken.


    “Het spijt me van je neef, maar Allistairs dood is niet jouw schuld.”


    Seonaid keek hem verdwaasd aan, het duurde even voor ze haar gedachten weer op een rijtje had. Allistair. Dood. Zijn plannen om haar vader en broer te doden, met haar te trouwen en laird te worden. Zijn verraad. Zijn dood. Haar schuld? Had ze zich schuldig gevoeld?


    Ja, inderdaad. Ze had niet geweten dat Allistairs gevoelens meer waren dan de liefde van een neef voor zijn nicht. Natuurlijk had hij haar geplaagd en haar soms complimentjes gegeven en Seonaid had het gevoel gehad dat er iets was. Maar…


    Ze besefte dat ze zichzelf voor de gek had gehouden. Ja, ze had het geweten. Ze had geweten dat hij meer voor haar voelde, maar zijn aandacht was vleiend geweest en had het verdriet van Blakes onachtzaamheid een beetje verzacht.


    Ze had van zijn aandacht genoten en hem zelfs een beetje aangemoedigd om haar gekrenkte trots te strelen. Ze had zichzelf voorgehouden dat Blake haar niet de moeite waard vond om te komen halen, maar dat Allistair vond dat ze dapper was, en slim en mooi. Ze had die gevoelens niet beantwoord, maar ze had hem aangemoedigd en onbewust zijn verraderlijke bedoelingen aangemoedigd. Ze had meegewerkt aan zijn ondergang en bijna aan de dood van haar eigen vader en broer. En ze schaamde zich, én ze was woedend. Maar ze was niet alleen woedend op zichzelf, ook Blake droeg een deel van die schuld. Als hij haar was komen halen toen ze zestien was zoals de meeste mannen zouden hebben gedaan…


    “Seonaid?” Blake keek haar bezorgd aan. “Waar denk je aan?”


    Seonaid perste haar lippen opeen om niets te zeggen over al die gedachten die door haar hoofd wervelden. Ze schudde haar hoofd en trok zich los. Hij probeerde haar opnieuw beet te pakken, maar ze was nu niet in de stemming.


    Ze was doodsbang dat ze hem zijn aandeel in de tragedie voor de voeten zou gooien. Ze zou nog liever haar eigen tong uit rukken dan hem te laten merken hoezeer hij haar had gekwetst door haar te verwaarlozen.


    Seonaid ontweek zijn handen en zette het op een lopen naar het kasteel. Ze rende zo hard ze kon, ze spande al haar spieren tot het uiterste in, en al was de afstand naar het kasteel maar kort, toch voelde ze zich uitgeput toen ze bij de trap aankwam. Alle emoties van de laatste paar dagen waren te veel geweest.


    Seonaid had het gevoel dat ze honderd jaar oud was toen ze zich de trap op sleepte en het kasteel binnen ging. Ze was veel te moe om zich om lord Rolfe te bekommeren, al klonk zijn stem nog zo gespannen.
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    “Wat bedoel je, laird Dunbar kan me niet zien. Is alles goed met hem?”


    Seonaid liet de deur achter zich dichtvallen en keek naar de bisschop en lord Rolfe. De kerkvorst zag er alleen moe uit, maar Rolfe leek nogal gefrustreerd terwijl hij Willie vragen stelde. Seonaid vermoedde dat Willie niet erg scheutig was met zijn antwoorden. Maar dat was te verwachten. Lord Kenwick was een Engelsman. Schotse kinderen werd vanaf hun geboorte geleerd dat ze de Engelsen moesten haten.


    “Ik heb je iets gevraagd, jongen, en ik zou graag een antwoord willen.”


    Seonaid zuchtte vermoeid en liep door de hal naar hen toe. “Vader is gewond geraakt tijdens de belegering. Hij slaapt, dus laat hem met rust.”


    “Gewond?” Rolfe draaide zich naar haar om, opgelucht en geschrokken tegelijk. “Is alles wel goed met hem?”


    “Ja. Hij heeft een pijl in zijn schouder gekregen. Iliana heeft hem verzorgd. Hij komt er wel bovenop.”


    “O.” Hij ontspande zich enigszins. “En hoe zit het met Duncan?”


    Seonaid keek Willie vragend aan.


    “Hij is ook gaan slapen”, zei de jongen. “Met lady Iliana.”


    “Hij is gaan slapen met… o…” Rolfe trok een geërgerd gezicht, maar Seonaid glimlachte. Ze was blij dat haar broer en zijn vrouw niets mankeerden. Het zag er ook naar uit dat ze goed met elkaar konden opschieten, daar was ze blij om. Ze vond Iliana aardig.


    “Nou, misschien kunnen we dan praten met lady Wildwood, Iliana’s moeder.”


    “Die slaapt”, herhaalde Willie.


    De bisschop zag er opeens niet meer zo slaperig uit toen hij dat hoorde. “Ze was toch niet ook gewond?”


    “Nee. Ze is gaan rusten met de laird”, legde de jongen grijnzend uit.


    Seonaid sperde haar ogen wijd open toen ze dat zag. Haar vader en lady Wildwood? Rusten? Samen? Ze was stomverbaasd bij het idee. Wat was er allemaal gebeurd terwijl zij weg was? Zij was verbaasd, maar lord Rolfe was ronduit ontzet.


    “Wat?” riep hij uit. “Zeg dat we meteen met hen moeten spreken. We-”


    “Laat ze slapen”, zei Seonaid berispend, terwijl ze naar de trap liep. “Het is een vermoeiende dag geweest voor iedereen. Jullie zouden zelf toch ook wel wat slaap kunnen gebruiken?”


    “Lady Seonaid heeft gelijk”, mompelde bisschop Wykeham. “Het is een lange reis geweest. Morgen is toch nog vroeg genoeg om te weten te komen wie het kasteel heeft aangevallen?”


    Seonaid bleef staan en wierp een blik op Willie. De mannen hadden inderdaad weinig informatie uit de jongen gekregen als ze dat niet eens wisten. Ze hadden de verkeerde vragen gesteld of de jongen had gewoon uit principe moeilijk gedaan. Ze vermoedde het laatste, maar ze kon het hem niet kwalijk nemen. Het waren tenslotte Engelsen.


    “Greenweld heeft een boodschap gestuurd waarin hij beweerde dat ik door de Colquehouns was ontvoerd”, legde Seonaid uit. “Duncan is met het grootste deel van de mannen uitgereden om me te gaan halen. Zodra hij vertrokken was viel Greenweld aan en belegerde het kasteel. Vader werd door een pijl geraakt en kon de achtergebleven mannen niet aanvoeren. Iliana nam zijn plaats in en slaagde erin het kasteel te behouden tot Duncan terugkeerde.” Seonaid keek Willie aan. “Zo was het toch?”


    “Ja.” Hij knikte grijnzend.


    “En wat is er met Greenweld gebeurd?” vroeg lord Rolfe.


    “Dood”, zei de jongen kort en duidelijk vergenoegd.


    “En zijn mannen?” vroeg de bisschop.


    “Sommigen zijn dood, sommigen zijn gevlucht, en sommigen zitten in de kerker.”


    “Aha.” Lord Rolfe en de bisschop keken elkaar aan, en leken niet goed te weten wat ze nu moesten zeggen of doen.


    “Ga slapen, heren”, zei Seonaid en ze liep weer op de trap af. Ze had genoeg gehoord. Greenweld was dood, Allistair was dood, haar vader was gewond en Dunbar gehavend maar niet overwonnen. De rest hoorde ze morgen wel. Al had ze tijdens de rit geslapen, ze was toch zo moe dat ze haar voeten bijna niet meer kon optillen om de trap op te gaan. “Zeg een van de vrouwen dat ze hun een slaapplaats aanwijst”, droeg ze Willie op, terwijl ze zich de trap op sleepte. Het kon haar niet schelen als ze op de biezen in de ridderzaal moesten slapen.


    Seonaid bleef boven aan de trap staan en keek verbaasd om zich heen. Duncan was begonnen met de verbouwing van de bovenverdieping voor ze was vertrokken. Hij had besloten kamers bij te bouwen toen zijn vader hem erop had gewezen dat de familie groter werd en dat Iliana’s moeder, als ze op bezoek kwam, zou verwachten een van de drie slaapkamers te krijgen. Aangezien hij en Seonaid niet van plan waren hun kamer op te geven, moest Duncan zich er maar vast op voorbereiden dat hij in dat geval met zijn jonge bruid in de ridderzaal op de biezen zou moeten slapen. Duncan had er niet aan moeten denken. Hij wist dat Iliana daar niet met hem zou willen vrijen, en nu hij haar eindelijk uit haar kuisheidsgordel had gekregen - een moeilijke taak en een heel grappig verhaal - had Duncan in paniek boven extra kamers laten bouwen. Ze leken klaar te zijn, er waren in ieder geval twee keer zoveel kamers dan eerst.


    Seonaid aarzelde even en liep toen op de kamer af die altijd van haar was geweest. Toen ze echter de deur opendeed ontdekte ze dat hij al bezet was. Helen lag vast te slapen in haar bed. Ze had geen zin om haar te wekken en nog meer vragen te beantwoorden, dus liep ze de kamer weer uit.


    “Het spijt me, milady. Ik dacht dat ik de zuster maar het beste deze kamer kon geven”, legde Janna, het dienstmeisje, uit. Ze kwam haastig aangelopen. “De nieuwe kamers zijn nog niet helemaal ingericht.”


    Seonaid wuifde de verklaring weg. “Het geeft niet. Ik neem wel een van de andere kamers. Lord Rolfe en Sherwell kunnen een kamer delen, of erom vechten wie beneden gaat slapen. Ik ben te moe om beleefd te zijn en ik wil zuster Helen niet storen. Misschien kun jij beneden de mannen gaan vertellen waar ze kunnen slapen.”


    “Ja, milady.”


    Seonaid keek haar na terwijl ze zich de trap af haastte, en dat was de reden dat ze Blake zag verschijnen toen hij de laatste treden naar de overloop op liep. Toen hij haar zag en op haar af kwam draaide Seonaid zich om en schoot ze op de eerste deur van de nieuwe kamers af.


    “Seonaid!” riep Blake grimmig.


    Seonaid was niet in de stemming om te praten en het lukte haar naar binnen te glippen en de deur dicht te doen voor hij haar kon bereiken. Ze slaagde erin de deur te vergrendelen net voor zijn vuist de andere kant raakte.


    “Seonaid!”


    “Ga weg!” schreeuwde ze door de deur, en toen draaide ze zich om en keek de kamer rond. Ze trok een gezicht. Er stond een bed, maar dat was het. Verder stond er geen meubilair. Er hingen geen tapijten aan de muur, er lagen zelfs geen lakens op de stromatras. Seonaid haalde haar schouders op. Ze had wel in slechtere omstandigheden geslapen. Ze had in ieder geval een bed.


    “Seonaid, doe de deur open!” Blake sloeg op het hout, maar ze negeerde hem. Ze trok haar plaid uit, wikkelde hem als een deken om zich heen terwijl ze door de kamer naar het bed liep en liet zich op het bed vallen om de vergetelheid van de slaap te zoeken.


    



    Blake sloeg gefrustreerd nog eens op de deur. “Seonaid. Kom naar buiten!”


    “Hé, wat is dit voor lawaai? Hoe moet ik slapen en weer gezond worden als jij zo’n herrie maakt?”


    Blake draaide zich om en zag zijn toekomstige schoonvader in de deuropening van de tegenoverliggende kamer staan. Bij de aanblik van zijn nieuwe broek fronste hij zijn voorhoofd. Het wambuis ontbrak, maar het verband om de borst van de Schot herinnerde Blake eraan dat hij door een pijl was geraakt. Ongetwijfeld toen hij het wambuis droeg. Het ding was vast niet te herstellen.


    “Ja. Wat is dit voor een lawaai?” vroeg Duncan, en Blake zag de jongere Dunbar, slechts gekleed in een vochtige doek, in de deuropening naast zijn vader verschijnen. De man had blijkbaar net een bad genomen.


    “Het spijt me, heren”, zei Blake droog. “Ik wilde alleen even met Seonaid praten.”


    “Nou, doe dat maar een andere keer. Ze heeft duidelijk geen zin om met jou te praten.” Angus glimlachte onwillig. “Ik zie dat je haar uit het klooster hebt gekregen. Dat is een verrassing. Ze moet je aardiger vinden dan ik dacht, anders zou ze niet naar buiten zijn gekomen.”


    Blake snoof. “Ze kwam naar buiten omdat moeder-overste de poort had opengemaakt om ons binnen te laten. Ze dacht dat het veiliger was om te vertrekken. We hadden alleen het geluk dat we haar te pakken kregen. En toen nog eens, en nog eens.”


    Duncan schaterde het uit en kwam dichterbij. “Dus ze heeft je gedwongen achter haar aan te rennen?”


    “Ja. De enige reden dat we haar hierheen konden brengen was omdat de Camerons ons aanvielen, anders was ze er vast weer vandoor gegaan.”


    “De Camerons?” Angus’ wenkbrauwen gingen omhoog en hij wierp Duncan een blik toe en vroeg: “Wat heb je gedaan waardoor ze nu zo kwaad is, jongen?”


    “Ik?” vroeg Blake verbaasd. “Ze zaten niet achter mij aan. Seonaid, Aeldra en zuster Helen waren aan het baden toen ze werden aangevallen door de mannen. Seonaid zei dat ze vijanden van de Dunbars waren en dat we maar het beste hierheen konden gaan voor ze hulp gingen halen en met een grotere groep terugkwamen.”


    Vader en zoon keken elkaar weer even aan.


    “Waarom zou ze daarover liegen?” vroeg Duncan aan zijn vader, maar die schudde slechts verbijsterd zijn hoofd.


    “Wou je zeggen dat de Camerons geen vijanden van de Dunbars zijn?” vroeg Blake, zijn ogen tot spleetjes dichtgeknepen.


    “Nee. We hebben geen ruzie met de Camerons”, zei Duncan.


    “Maar Seonaid zei van wel.”


    “Dan loog ze”, zei Angus, blijkbaar niet in het minst geschokt.


    “Hm.” Angus krabde nadenkend aan de grijze stoppels op zijn wang. “Eigenaardig.” Toen vroeg hij: “Zei je zuster Helen? Heb je een non meegebracht van St. Simmians?”


    Blake knikte. “Ja. Seonaid had beloofd de non naar Engeland te begeleiden om haar familie te bezoeken.”


    “Echt waar?” Angus keek nog peinzender na dit nieuws.


    “Ja”, mompelde Blake, toen keek hij langs Duncan heen naar de deuropening van zijn kamer waar een donkerharige schoonheid was verschenen. Blake had Iliana Wildwood nog nooit ontmoet, maar als ze dit was, dan was Duncan een fortuinlijk man.


    “Echtgenoot? Is er iets mis?” riep de vrouw zacht.


    Duncan draaide zich snel om en schudde zijn hoofd terwijl hij naar haar toe liep. “Nee. Alles is in orde. Alleen die idiote landgenoot van je maakt herrie omdat hij Seonaid het hof wil maken. Hij…” Blake hoorde de rest niet meer omdat de man haar achterwaarts de kamer in drong, haar volgde en de deur zonder een woord achter zich dichttrok.


    Angus grijnsde geamuseerd toen Blake zijn aandacht weer op hem richtte. Zonder twijfel had hij plezier om zijn zoons woorden ‘die idiote een landgenoot van jou’.


    “Nog even over waarom Seonaid zou liegen over de Camerons”, zei hij grimmig, maar de oudere man onderbrak hem.


    “Daar hebben we het wel over als ze naar buiten komt”, zei hij met een achteloos gebaar. Toen vroeg hij: “Zal ik je een goede raad geven over hoe je Seonaid het hof moet maken?”


    Blake verstijfde. Hij had van zijn leven nog nooit advies nodig gehad over hoe je vrouwen het hof maakte. “Nee. Ik heb geen goede raad nodig”, zei hij stijf. “En zeker niet van jou.”


    “Zoals je wilt”, zei Angus schouderophalend. “Maar misschien moet ik je erop wijzen dat ik lady Wildwood het hof maak… en heel goed”, zei hij grijnzend. “Terwijl jij er een puinhoop van lijkt te maken met mijn dochter.” Hij liet Blake daar even over nadenken en voegde er toen aan toe: “Seonaid is niet zo’n slappe, giechelende griet zoals je ze aan het hof ziet. Mooie woorden en kleren maken geen indruk op haar. Mijn meisje heeft een sterke man nodig.”


    Voor Blake kon antwoorden hoorde hij geritsel in Dunbars kamer. Angus keek over zijn schouder en werd opeens heel zakelijk. “Nou, als dat alles is, dan ga ik weer naar bed. Ik ben zwaargewond geraakt tijdens de belegering, weet je.” Hij drukte een hand op het verband en slaagde erin treurig te kijken terwijl hij achteruit zijn kamer binnen liep. “Ik heb rust nodig. Dus maak geen herrie”, gromde hij waarschuwend, en hij sloeg de deur dicht.


    Blake overlegde even of hij nog een keer op Seonaids deur wilde slaan. Hij had net besloten er geen energie meer aan te verspillen toen de dienstmeid die hij eerder had gezien boven aan de trap verscheen, gevolgd door lord Rolfe en de bisschop.


    “O, Blake,” Rolfe knikte toen ze dichterbij kwamen, “blijkbaar zijn er nog maar twee kamers over. Als je wilt kunnen wij twee er een delen en kan de bisschop de andere nemen, of-”


    “Ik slaap wel in de ridderzaal”, kondigde Blake aan, en hij liep langs het drietal naar de trap. Op die manier kon hij een oogje in het zeil houden voor het geval Seonaid het in haar hoofd haalde er weer vandoor te gaan.


    



    Omdat ze het laatste deel van de rit al had geslapen, werd Seonaid alweer snel wakker. Ze was alleen in slaap gevallen door de vele emoties.


    Ze rolde van het bed, trok haar plaid weer aan en ging bij het raam staan om naar beneden op de binnenhof uit te kijken en na te denken over wat ze nu moest doen. Haar plan om te ontsnappen zodra de mannen niet meer op hun hoede waren leek niet meer uitvoerbaar. Helen lag te slapen en Seonaid had geen idee waar Aeldra was.


    Niet dat ze echt nog zin had om weg te lopen. Ze had het gevoel dat dit allemaal niet zou zijn gebeurd als zij er niet vandoor was gegaan. Allistair zou nooit in de verleiding zijn gekomen om verraad te plegen omdat zij met Blake getrouwd zou zijn zodra hij arriveerde. Greenweld zou geen medestander binnen de muren van Dunbar hebben gehad. Duncan en zijn mannen zouden niet zijn weggelokt met de smoes dat zij door de Colquehouns was ontvoerd, omdat ze niet kriskras door Schotland zou hebben rondgezworven. De aanval op het kasteel zou niet hebben plaatsgevonden, haar vader zou geen pijl door zijn schouder hebben gekregen, de stallen en verscheidene huisjes zouden niet zijn afgebrand, Allistair zou nog leven en Duncan zou nooit gedwongen zijn geweest hem te doden.


    Seonaid twijfelde er niet aan dat Allistair doden een van de moeilijkste dingen was geweest die haar broer ooit had moeten doen. Ze hadden als kinderen een hecht groepje gevormd dat samen speelde en lachte en over de heuvels rondzwierf. De laatste jaren was er een beetje een afstand tussen Duncan en hen gegroeid, omdat zijn dagen waren gevuld met de taken die hij als toekomstige laird van zijn vader overnam. Toch moest het moeilijk voor hem zijn geweest, hij moest er nog meer onder lijden dan zij en Aeldra.


    Er werd zacht op de deur geklopt. Twee korte tikjes, toen een stilte, toen nog drie. Aeldra. Seonaid deed open en zag dat Aeldra én Helen in de gang stonden. Ze stapte opzij, gebaarde dat ze binnen moesten komen en sloot de deur achter hen.


    Even viel er een ongemakkelijke stilte, toen flapte Helen eruit: “Ik ben in slaap gevallen toen ik op je lag te wachten. Het dienstmeisje dat me naar jouw kamer had gebracht heeft me verteld wat er is gebeurd. Ik vind het zo erg, van Allistair.”


    “Ik ook. Ik vind het ook erg, bedoel ik”, mompelde Seonaid in Aeldra’s richting, ze schaamde zich te zeer over de rol die ze in zijn ondergang had gespeeld om haar in de ogen te kijken.


    “Ik ook”, mompelde Aeldra.


    Weer viel er een ongemakkelijke stilte, tot Helen zei: “Nou, glippen we weg nu de mannen slapen?”


    “We zullen de geheime gang moeten gebruiken”, kondigde Aeldra aan. “Blake zit in de ridderzaal. Hij slaapt in een stoel bij het vuur, maar hij wordt overal wakker van. Hij werd wakker toen ik binnenkwam.”


    “Geheime gang?” vroeg Helen geïnteresseerd.


    “Ja. Die komt in het dorp uit. We kunnen-”


    “We gaan nergens heen”, onderbrak Seonaid hen en de beide vrouwen keken haar verbaasd aan.


    “Wat?” vroeg Helen teleurgesteld. “Breng je me niet naar huis?”


    Seonaid zette het schuldgevoel van zich af. “Ik heb erover nagedacht en het kwam bij me op dat, als Cameron je vermomming heeft doorzien en ons is gevolgd, hij misschien wanhopig genoeg is om buiten de muren te wachten. Als dat zo is riskeren we dat we hem recht in de armen lopen.”


    “O.” Helen fronste haar voorhoofd. “Daar had ik niet aan gedacht.”


    Seonaid haalde haar schouders op. “Je bent hier veilig tot je vader je kan komen halen. We sturen een boodschapper om hem te laten weten waar je bent.”


    Helen knikte, toen keek ze naar Aeldra die zei: “Dus dan blijf jij gewoon hier om met Sherwell te trouwen?”


    Seonaid keek haar nicht aan, maar wendde meteen haar ogen af toen ze zag hoe ernstig Aeldra haar aankeek. Haar schuldgevoel lag plotseling als een verstikkende deken over haar heen. Als ze de eerste keer was gebleven en met Blake was getrouwd…


    “Nee”, zei Helen beslist. “Je hoeft hier niet bij me te blijven. Als je vader het niet erg vindt dat ik hier ben, dan komt het wel goed met me. Jullie tweeën moeten gaan, zoals jullie van plan waren.”


    Seonaid haalde haar schouders op en draaide zich om en liep naar het raam. “Nee. We blijven.”


    “Waarom?” vroeg Helen verbaasd. “Ik dacht dat je niet met Blake wilde trouwen.”


    Seonaid zweeg.


    “Wíl je wel met Blake trouwen?” vroeg Helen.


    Seonaid trok een boos gezicht.


    “Laten we zeggen dat ik er min of meer in berust. Ik heb al van jongs af aan geweten dat ik met hem moest trouwen.” Dat was haar ingeprent vanaf haar kinderjaren, en het had voor veel verwarring gezorgd. Ergens verafschuwde ze het idee, maar aan de andere kant…


    Angus Dunbar had Sherwell senior jarenlang vervloekt, maar behalve dat hij Blake ‘dat joch van die achterbakse Sherwell’ noemde had hij weinig tegen de man met wie ze uiteindelijk zou trouwen. Alle informatie die ze over haar verloofde had weten te verzamelen had ze uit andere bronnen. Af en toe hadden ze gasten op bezoek gehad op Dunbar, en zodra die beseften dat Seonaid aan Blake Sherwell was beloofd waren ze vaak meteen van wal gestoken over wat hij allemaal deed.


    Volgens alle verhalen was Blake als kind al charmant geweest. Naarmate hij ouder werd, was hij alleen maar knapper en charmanter geworden, en vrouwelijke gasten hadden niet vaak genoeg kunnen zeggen hoeveel geluk ze had. Toen was hij volwassen geworden, hij had zijn sporen verdiend, en ze had andere verhalen over hem gehoord. Dat hij niet zat te wachten tot zijn vader dood neerviel om zijn titel en geld op te eisen, zoals veel anderen in zijn situatie zouden doen, maar dat hij ambities had. Samen met een vriend, Amaury de Aneford, had hij een groepje soldaten bijeengebracht dat door iedereen ingehuurd kon worden. Ze hadden veel succes en hun groep was gegroeid tot Blake en Amaury honderden mannen aanvoerden en immens rijk waren geworden.


    Dan waren er de verhalen over zijn veroveringen. Hij was knap en welbespraakt, en hij maakte daar gebruik van om talloze vrouwen in zijn bed te krijgen. De vrouw van een bezoeker had in een stil hoekje zelfs tegen Seonaid opgeschept dat zij met hem het bed had gedeeld en dat het een ervaring was die ze niet snel zou vergeten.


    Seonaid had de kattige opmerkingen van de ‘dame’ zonder veel omhaal afgehandeld met de opmerking: “Hij is een man, en net als alle mannen zal hij met elke hoer slapen die hij kan krijgen, maar hij zal met mij trouwen.”


    Ze was vervolgens weggelopen en had de vrouw sprakeloos achtergelaten. Dat was in het begin haar houding geweest.


    Alle mannen werden tenslotte geacht hun wilde haren te verliezen voor ze trouwden. Velen gingen daar ook na hun huwelijk mee door. Hoe het ook zij, Seonaid kon zijn activiteiten met vrouwen niet als een persoonlijke belediging opvatten. Ze had zich erbij neergelegd en had geduldig gewacht tot hij haar kwam halen om met haar te trouwen en een gezin te stichten. Nadat ze volwassen was geworden had ze af en toe gedagdroomd over de toekomst, over een blonde adonis die Dunbar binnen reed, natuurlijk op een wit paard, en haar meteen als zijn bruid herkende.


    In haar dagdromen was Seonaid altijd met een van de mannen met haar zwaard aan het oefenen wanneer Blake arriveerde, en haar tegenstander verloor natuurlijk.


    In haar droom was Blake altijd diep onder de indruk van haar techniek en haar talent. Hij sprong van zijn paard, nam de plaats in van haar verslagen tegenstander en ging met haar de strijd aan, zonder zich in te houden omdat hij haar vaardigheid daarvoor te veel respecteerde. Uiteindelijk wonnen ze geen van beiden. En Blake maakte een buiging voor haar, om uiting te geven aan zijn eeuwige bewondering voor haar vaardigheid, zijn trots om haar als vrouw te hebben, en soms kuste hij haar zelfs. Andere keren - als ze in haar kamer was en Aeldra niet naast haar lag te snurken - gingen haar dromen verder dan een kus. Dan raakte hij haar borst aan door haar jurk, en dan begonnen ze te stoeien en over de grond te rollen. Op dat punt viel Seonaid meestal tevreden in slaap.


    Vanaf haar zestiende had ze regelmatig zo gefantaseerd, terwijl iedereen zei dat Sherwell haar wel spoedig zou komen halen. Dat was zo gebleven tot na haar zeventiende verjaardag.


    Na haar achttiende verjaardag werden de fantasieën minder, net als de voorspellingen dat hij haar spoedig zou komen halen, en na haar negentiende nóg minder. Tegen de tijd dat ze twintig werd was Seonaids droom veranderd. Hij kwam nog steeds te paard aangereden, hij herkende haar nog steeds, maar hun gevecht eindigde ermee dat ze hem versloeg, dat hij voor haar kroop omdat hij zo lang had gewacht, en dat ze hem ten slotte versloeg en zich verwaardigde met hem te trouwen.


    Toen ze tweeëntwintig werd voorspelde niemand meer dat hij haar spoedig zou komen halen, en mensen ontweken haar blik als zijn naam werd genoemd. Ze vonden het gênant voor haar omdat hij duidelijk niet zou komen.


    Rond die tijd namen Seonaids dromen een andere wending. In deze nieuwe droom herkende hij haar nog steeds, en er vond ook een gevecht plaats, maar nu stampte ze hem helemaal in elkaar, dan spuugde ze in zijn gezicht en zei ze dat ze nog niet met hem zou trouwen als hij de laatste man op aarde was. Al vernederde hij zich nog zo, ze gaf niet toe.


    Toen haar werd verteld dat Duncan alleen in een huwelijk met Iliana had toegestemd als Sherwell eindelijk gedwongen werd het huwelijkscontract na te komen was ze woedend geweest en had ze zich vernederd gevoeld.


    De man werd gedwongen haar te komen halen alsof ze een waardeloze snol was die geen man tot vrouw zou willen hebben. Ze was gevlucht. Met rampzalige gevolgen.


    “Ik vind dat je hem nog wat meer moet laten lijden”, zei Aeldra.


    “Misschien, maar ik wil niet dan de anderen daar ook onder lijden, ze hebben al genoeg meegemaakt.”


    “Ik wist het wel!” Aeldra beende op haar af en greep haar bij de arm.


    “Wat wist je wel?” vroeg Helen verward. “Waar heb je het over? Wie heeft er nog meer geleden?”


    Aeldra negeerde de vraag en keek Seonaid woedend aan. “Je geeft jezelf de schuld van wat er met Allistair is gebeurd.”


    “Waarom zou Seonaid dat doen?” vroeg Helen verbijsterd.


    “Natuurlijk doe ik dat”, snauwde Seonaid. “En wie moet ik anders de schuld geven?”


    “Mij”, zei Aeldra beslist.


    “Jou?”


    Seonaid staarde haar tengere nicht met open mond aan.


    “Hij was mijn broer.”


    “Ja, maar daarom ben jij nog niet verantwoordelijk voor zijn gedrag. Dat ben ik toch ook niet voor het gedrag van Duncan.”


    “Seonaid heeft gelijk”, stemde Helen snel in. “Jullie zijn geen van beiden verantwoordelijk voor Allistairs daden.” Ze aarzelde en voegde eraan toe: “Wat heeft hij gedaan? Janna heeft me alleen verteld dat hij dood was.”


    “Hij heeft onze mensen verraden, stiekem Greenweld geholpen, plannen gemaakt om mijn vader en broer te doden, met mij te trouwen en zichzelf tot laird van Dunbar uit te roepen”, zei Seonaid kortaf. Ze ging op het bed zitten.


    “O , lieve hemel.” Helen ging naast haar op de matras zitten. “Nou…” Ze schudde haar hoofd. “Dat is verschrikkelijk, maar híj heeft het gedaan, jullie zijn er geen van beiden verantwoordelijk voor.”


    “Hij was mijn broer.” Aeldra liet zich tussen hen in zakken.


    “Als ik hier was gebleven en met Blake was getrouwd toen hij arriveerde, in plaats van te vluchten naar St. Simmians, was er misschien niets gebeurd”, zei Seonaid op hetzelfde ogenblik.


    “Maar dat is… Jullie zijn allebei… O, dit is gewoon onzin”, zei Helen geërgerd.


    “Ja, dat is zo.” Aeldra keek Seonaid geërgerd aan. “Het is niet jouw schuld.”


    “Ik wist dat hij meer om me gaf dan alleen als zijn nichtje, en ik voelde me gevleid. Mijn trots was zo gekrenkt omdat Blake me veronachtzaamde dat ik hem zelfs aanmoedigde.”


    Aeldra snoof. “Niet echt, hoor. Als je hem werkelijk had aangemoedigd, dan was je op je zeventiende al zwanger geweest, Allistair was zo gek op je.”


    “Jakkes”, zei Seonaid toen ze zichzelf in gedachten met haar neef zag.


    “Ja”, zei Aeldra, die waarschijnlijk eenzelfde soort beeld voor zich zag.


    Seonaid slaakte een zucht en liet zich achterover op het bed vallen. Ze staarde naar het plafond en zei: “Maar toch, als ik was gebleven en met Blake was getrouwd in plaats van naar St. Simmians te vluchten-”


    “Dan was Blake nu waarschijnlijk dood, net als de anderen”, onderbrak Aeldra haar. “Seonaid, als je was gebleven en braaf met Blake was getrouwd, had Allistair ervoor gezorgd dat hij voor de huwelijksnacht dood was geweest. En wie weet wat er dan was gebeurd? Hij had toch Duncan en oom Angus uit de weg moeten ruimen om laird te worden, en misschien was dat wel gelukt.” Ze schudde haar hoofd. “Nee, je kunt jezelf niet de schuld geven. Maar ik ben wel schuldig.”


    Seonaid draaide haar hoofd naar haar om. “Alleen maar omdat hij je broer is-”


    “Nee, niet alleen omdat hij mijn broer was.” Ze zuchtte. “Ik wist dat hij zwak was, Seonaid. En ik wist dat Giorsal woedend was en dat ze hem dat in zijn oor fluisterde. Ik wist dat ze gewoon verbitterd was, en ik negeerde haar, maar Allistair had niet genoeg karakter om dat ook te doen. Je weet dat hij geen eigen mening had en met alle winden meewaaide. Hij was gemakkelijk te beïnvloeden, en dat wist ik. Ik had moeten beseffen dat Giorsals voortdurende gezanik effect op hem zou hebben. Ik had het moeten zien aankomen en er iets aan moeten doen.”


    “Nee.” Seonaid ging rechtop zitten en schudde haar hoofd. “Net wat je zegt, ik wist ook dat hij zwak was en beïnvloedbaar en toch heb ik dit niet zien aankomen. Dat was van jou ook niet te verwachten.” Ze schopte met haar voet tegen de biezen op de vloer en vroeg: “Was je boos dat vader je nooit een kamer in het kasteel gaf? Ik heb er nooit aan gedacht, Aeldra, anders had ik het wel voorgesteld-”


    Haar nicht snoof opnieuw.


    “Seonaid, ik woon hier zowat in het kasteel. Jij en ik zijn zowat onafscheidelijk geweest sinds Allistair en ik hier arriveerden. Ik ben van ’s ochtends tot ’s avonds laat in het kasteel, tenzij we in het klooster zijn, of op jacht met de mannen, of aan het oefenen op de binnenhof. Goeie genade, ze noemen ons heus niet ‘de tweeling’ omdat we zoveel op elkaar lijken.”


    Seonaid lachte even. Ze waren uiterlijk echt elkaars tegenpolen. Ze werden zo genoemd omdat ze altijd samen waren. Ze waren nog steeds heel dik met elkaar.


    “En oom Angus behandelde ons alsof we zijn eigen kinderen waren. Hij gaf ons te eten, hij kleedde ons en besteedde veel geld aan paarden en wapens. Jij bent niet de enige met een zwaard dat speciaal voor jou is gemaakt. Nee, ik ben absoluut niet verbitterd. Ik ben alleen maar dankbaar, en ik hou van jullie.”


    Seonaids keel deed pijn van de ingehouden tranen. “Je mag best van me houden, maar die dankbaarheid hoeft niet”, gromde ze, en ze voegde eraan toe: “En we houden ook van jou.”


    “Dat weet ik”, zei Aeldra grijnzend. Ze omhelsden elkaar en schraapten toen allebei een beetje gegeneerd hun keel.


    “Zo”, zei Helen opgelucht. “Nu dat geregeld is zouden jullie op weg moeten gaan zodat Blake achter jullie aan moet gaan. Het is een schande dat hij je tot je vierentwintigste heeft laten wachten, hij heeft het verdiend daarvoor te boeten.”


    Seonaid keek Helen verbaasd aan. “Je klinkt niet echt als een non”, plaagde ze.


    Helen grijnsde.


    “Eerlijk gezegd voel ik me ook niet echt een non. Ik wou dat ik met jullie mee kon.”


    Seonaid sloeg haar ogen neer. Ze wist niet wat ze moest doen. Ze was nog steeds boos op Blake, maar zijn kus stond haar nog duidelijk voor de geest en bracht haar in de war.


    “We moeten weg, Seonaid”, zei Aeldra plotseling. “En niet alleen om Blake dwars te zitten.”


    “O?”


    “Heb je er niet aan gedacht dat Rollo Cameron zich nogal in de nesten heeft gewerkt?”


    “Ja. Hij raakt waarschijnlijk zijn landgoederen kwijt en zijn leven ook als hij niet maakt dat hij wegkomt voor Helens vader hier arriveert, ontdekt wat er aan de hand is en een boodschap naar de koning stuurt.”


    “Ja”, stemde Aeldra ernstig met haar in. “Als Helens vader hier arriveert.”


    “Wat bedoel je, áls hij hier arriveert?”


    “Nou, Rollo’s problemen zouden allemaal in rook opgaan als hij Helen en haar vader tot zwijgen kan brengen.”


    “Verdorie”, mompelde Seonaid. Wanhopige mannen namen wanhopige maatregelen. “En als hij bereid was één moord te plegen, waarom dan niet twee?”


    “Ik begrijp je niet”, zei Helen ongerust. “Denk je dat Rollo achter mijn vader aan gaat?”


    Seonaid stond op en begon te ijsberen. “Je kamenierster is naar je vader gegaan. Wat vertelt ze hem als ze daar aankomt?”


    “Als ze daar aankomt?” herhaalde Helen.


    “Ja. Ik neem aan dat Cameron veel mannen bij zich had?” Ze knikte. “Misschien heeft hij de helft achter haar aan gestuurd, of misschien maar een paar, en de rest bij zich gehouden om achter jou aan te gaan. Misschien is ze helemaal niet bij hem aangekomen. Maar als ze het wél heeft gehaald, wat zou ze hem dan vertellen?”


    Helen aarzelde, duidelijk van streek bij de gedachte dat de kamenierster haar vader niet had bereikt, iets waar ze niet aan had gedacht. Toen leek ze die gedachte van zich af te zetten.


    “Ze zou hem vertellen dat ik toevallig had gehoord dat Rollo plannen maakte om me te vermoorden. Dat we waren ontsnapt en dat ik naar St. Simmians was gevlucht terwijl zij naar huis was gereden.”


    “En wat zou je vader doen?”


    “Hij zou razend zijn. Hij zou meteen naar St. Simmians rijden om het van mij te horen.”


    “In zijn eentje?”


    “Nee. Hij zou het grootste deel van zijn mannen meenemen. Hij zou boos zijn en wraakzuchtig. Hij zou genoeg mannen meenemen om desnoods Cameron Castle te kunnen belegeren.”


    Seonaid knikte.


    “Zou hij de tijd nemen om eerst de koning te schrijven?”


    Helen beet nadenkend op haar lip, toen schudde ze haar hoofd. “Nee.”


    Seonaid zuchtte.


    “Ik vermoed dat het er ook niet veel toe doet of hij eerst de koning schrijft of niet. Als Rollo jou en je vader doodt, is hij veilig.”


    “Maar vader zou een heel leger meenemen. Hij zou veilig moeten zijn te midden van al zijn mannen.”


    Seonaid haalde haar schouders op. “Die zouden uitkijken naar jou, niet naar een sluipmoordenaar.”


    “Sluipmoordenaar?” Helens adem stokte.


    “Nou, Cameron hoeft je vaders hele leger niet te doden, hij hoeft alleen jou en je vader maar te doden en te zorgen dat het op een ongeluk lijkt of een aanval door iemand anders. Dan hoeft hij alleen maar te zeggen dat je hem verkeerd had begrepen en dat het allemaal een vergissing was. Als je vader er niet meer is om het grondig uit te zoeken lukt het hem wel dat aannemelijk te maken. Tenzij je machtige familie hebt, een oom of een broer of zo?”


    Helen schudde haar hoofd.


    “Ik ben enig kind, net als mijn ouders. Daarom koos mijn vader Rollo Cameron, hij heeft een oudere broer die laird is van de Camerons. Vader hoopte dat Rollo in Engeland zou willen wonen en het daar zou overnemen.”


    Seonaid knikte en ijsbeerde verder. Helen en Aeldra wachtten geduldig, maar keken haar vol verwachting aan toen ze bleef staan.


    “Aeldra en ik gaan naar je vader en leggen alles uit, dan is hij in ieder geval gewaarschuwd en kan hij op zijn hoede zijn voor Rollo. We kunnen met hem terugrijden en-”


    “Ik ga met jullie mee.”


    “Nee. Je bent hier veilig, Helen.”


    “Zouden jullie mij zo’n gevaarlijke reis laten maken en zelf veilig thuisblijven?”


    Seonaid trok een boos gezicht, daar had ze geen antwoord op.


    “Bovendien, als we die geheime gang gebruiken waar Aeldra het over had glippen we toch weg zonder dat Cameron ons ziet? Als hij ons over de brug naar binnen heeft zien rijden zal hij wachten tot we weer de poort uit komen.”


    “Ze heeft gelijk”, zei Aeldra kalm. “Bovendien hebben we beloofd haar naar huis te brengen.”


    “Ja.” Seonaid slaakte een zucht. “Goed, dan gaan we alle drie.”


    Ze waren even stil, toen vroeg Helen: “En lord Blake?”

    Seonaid haalde haar schouders op en glimlachte spottend. “Ik heb tien jaar gewacht tot hij me kwam halen, nu kan hij even op mij wachten.”


    Helen knikte, toen vroeg ze: “Wanneer gaan we?”


    Seonaid stond op. “Nu. De mannen slapen vast nog wel een uur of vier. Dan hebben we een flinke voorsprong. Kom.”


    Ze liep voor hen uit de deur uit, opgelucht dat er niemand in de gang was. Bijna op haar tenen liep ze door de gang naar haar eigen kamer en deed de deur open.


    “Is de ingang hier?” fluisterde Helen. Haar stem beefde.


    “Ja. Waarom vraag je dat?” vroeg Seonaid.


    “O nee!” siste Aeldra, terwijl ze achter hen aan de kamer in kwam.


    Seonaid keek haar nicht vragend aan en wendde toen haar blik naar de muur waar Aeldra met open mond naar stond te staren. Ze schrok. De ingang van de geheime gang was geblokkeerd.
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    “Ik heb de mannen de geheime gang laten blokkeren.” Angus Duncan stond in de deuropening van zijn kamer en keek Seonaid dreigend aan. En zij keek even dreigend terug.


    Seonaid had met open mond naar de stapel enorme stenen staan kijken die tegen de muur van haar kamer lagen opgestapeld, toen had ze zich bliksemsnel omgedraaid en was naar haar vaders deur gestormd om erachter te komen wat er aan de hand was.


    “Ja, ik weet dat hij geblokkeerd is. Dat heb ik net gezien. Wat ik wil weten is waaróm je zoiets stoms hebt gedaan?”


    “Omdat Allis-” Hij zweeg abrupt, en zijn blik gleed van haar naar Aeldra en Helen die naast haar stonden. Hij veranderde wat hij had willen zeggen in: “Omdat iemand Greenweld over de geheime gangen had verteld, of in ieder geval over een ervan. Dus heb ik ze allebei laten blokkeren zodat ze het kasteel niet binnen konden dringen.”


    “Verdorie!” Seonaid sloot even haar ogen, toen zuchtte ze en zei: “We weten het van Allistair.”


    “O ja?” Hij keek nog dreigender. “Wie heeft het je verteld? Duncan?”


    “Nee. Giorsal.”


    “Giorsal?” Hij keek geschokt. “Hoe wist zij het, verdorie?” Hij beantwoordde zijn eigen vraag: “Duncan moet het haar hebben verteld. Alleen hij, Iliana en ik weten wat er echt is gebeurd. Nou ja, en lady Wildwood, maar zij heeft met niemand gesproken, ze is bij mij geweest sinds-”


    “Niemand heeft het Giorsal verteld”, onderbrak Seonaid hem. “Ze wist dat het verhaal over Allistair die in de strijd was gedood niet klopte, want ze wist dat hij met Greenweld samenwerkte. Zíj heeft hem aangemoedigd.”


    De ingehouden adem van Angus ontsnapte met een sissend geluid.


    “Je kunt maar beter een beetje op haar letten”, zei Aeldra rustig. “Ze raakt steeds meer verbitterd met de jaren, en dit heeft het nog veel erger gemaakt.”


    “Ja.” Angus streek met zijn hand over zijn grijze haar, toen zei hij tegen Aeldra: “Ze hoopte met me te kunnen trouwen, weet je. Toen je moeder en mijn broer samen kwamen, had Giorsal gehoopt dat zij en ik ook een stel zouden worden, maar ik werd verliefd op Muireall, de moeder van Duncan en Seonaid. Giorsal heeft me dat nooit vergeven.” Hij schudde zijn hoofd. “Het spijt me wat er met Allistair is gebeurd, kind.”


    Aeldra haalde verdrietig haar schouders op. “Het is niet jouw schuld. Allistair heeft zelf beslist, net als Giorsal. Het is aardig van je dat je zijn eer wilt beschermen door geheim te houden wat hij werkelijk was.”


    “Hij was geen slechte jongen”, zei Angus bruusk. “Hij moet wel hersenkoorts hebben gehad om zoiets te doen. Bovendien zei Duncan dat hij niet erg overtuigd meedeed. Hij liet niet toe dat Greenweld Iliana kwaad deed en hij kon zich er niet toe brengen Duncan te doden, maar liet zich door hem doden.”


    Seonaid was dankbaar dat haar vader de moeite nam dat te zeggen, of het waar was of niet. Aeldra had zoiets nodig om zich aan vast te klampen. Een golf van genegenheid voor de norse oude man rees in haar op, maar verdween toen hij haar met bijna dichtgeknepen ogen aankeek. “En waarom maak jij je zo druk over die afgesloten geheime gang? Je was toch niet van plan weer weg te lopen, hè?”


    “Zou het je iets kunnen schelen als het wel zo was?” vroeg Seonaid boos. Toen schoot haar iets te binnen. “Blakes vader is nog niet gearriveerd, of wel?” Ze zouden het huwelijk pas voltrekken als hij er was.

    “Nee, Sherwell is er nog niet”, zei Angus. Hij aarzelde even voor hij eraan toevoegde: “De jongen had een goede afstraffing verdiend omdat hij je zo lang heeft laten wachten, en ik heb gehoord dat je hem goed te pakken hebt gehad.” Opeens grijnsde hij. “Het is ook een heel amusant verhaal. Je zult het me tijdens het eten moeten vertellen.” Zijn glimlach vervaagde, en zijn gezicht werd ernstig. “Maar je zult uiteindelijk met de jongen moeten trouwen. En hem laten zien dat hij iets verkeerds heeft gedaan is bijna hetzelfde als hem zo vernederen dat hij denkt dat hij het je betaald moet zetten.”


    Seonaid keek hem peinzend aan.


    “Hij lijkt heel veel op zijn vader, meestal goedaardig en edelmoedig, maar je wilt hem niet te veel op de proef stellen.”


    “Goedaardig en edelmoedig?” Seonaid keek haar vader met open mond aan. “Jij zei dat Sherwell een achterbakse Engelsman was, dat-”


    “Ja, nou… ik was kwaad op hem. We hebben ruzie gehad.” Hij keek haar boos aan, maar die uitdrukking verdween abrupt toen een mooie, oudere vrouw naast hem verscheen. “Margaret. Wat-”


    “Ik dacht dat ik maar even met Elgin moest gaan praten. Hij moet weten dat er meer mensen zijn voor het avondeten vandaag. Ik betwijfel of Iliana de kans krijgt hem op tijd te waarschuwen. Misschien zou hij zelfs iets extra lekkers kunnen klaarmaken om Seonaid en Aeldra te verwelkomen.” Ze glimlachte naar de drie vrouwen en allemaal beantwoordden ze haar glimlach.


    Als ze niet zo op haar dochter Iliana had geleken zou Seonaid lady Wildwood niet hebben herkend. Ze zag er heel wat beter uit dan toen ze op Dunbar was aangekomen. Seonaid had maar een glimp van haar opgevangen, maar dat was genoeg geweest om te weten dat ze vreselijk was mishandeld. Ze had twee blauwe ogen gehad, haar neus was gebroken en haar lip was gespleten. De rest van haar lichaam was er al niet veel beter aan toe geweest. Lady Wildwoods gezicht was nu echter helemaal genezen en ze was even mooi als haar dochter.


    “O, maar-” protesteerde Angus.


    “Misschien moet je je gaan aankleden, milord.” Lady Margaret onderbrak hem glimlachend. “Je zou zo niet voor zúster Helen moeten verschijnen. Vind je ook niet?”


    Seonaid was verbaasd over de manier waarop lady Wildwood ‘zuster’ zei. Ze zag dat ze met een verbluft gezicht naar lady Helen stond te kijken, toen wierp ze een blik op Angus Dunbar. Seonaid zag dat hij met gefronste wenkbrauwen langs zijn lichaam naar beneden keek. Hij had de goudkleurige broek weer aangetrokken om de deur open te doen toen Seonaid klopte, maar had niet de moeite genomen een tuniek aan te trekken, zodat hij met ontbloot bovenlijf in de deuropening stond. Zacht mompelend verdween hij naar binnen.


    Lady Margaret draaide zich om en stak Seonaid haar hand toe.


    “Hallo, Seonaid, nietwaar?” vroeg ze.


    “Ja.” Ze aarzelde, toen gaf ze lady Wildwood een hand en voelde dat die haar arm door de hare trok en de gang in stapte.


    “Waarom kom je niet even met me mee, Seonaid? Misschien kunnen we samen Elgin overhalen je favoriete maaltijd te koken. Wat eet je het liefst?”


    “O… eh…” Seonaid keek over haar schouder naar Aeldra en Helen.


    Lady Wildwood keek ook achterom. “Zouden jullie dames op lord Dunbar willen wachten en hem vertellen waar we heen zijn gegaan?”


    Toen ze hulpeloos knikten glimlachte lady Wildwood. “Dank je”, mompelde ze, toen liep ze verder, terwijl ze Seonaid zachtjes meetrok. “Nou, wat was je lievelingskostje, liefje?”


    “Ik… eh… koolstamppot, vruchtencake en haggis.”


    “Ik geloof niet dat ik de koolstamppot al heb geprobeerd, maar de vruchtencake wel. Heerlijk”, verklaarde ze.


    “Ja”, stemde Seonaid in, terwijl ze werd meegevoerd naar beneden. Tijdens het lopen gleed haar blik door de ridderzaal. Ze zag Blake, die in een stoel bij het vuur zat te doezelen. Hij opende zijn ogen en ging abrupt rechtop zitten toen hij hen zag.


    “We gaan de kok instructies geven, en dan gaan we samen even babbelen”, kondigde lady Wildwood aan, en toen hij overeind kwam alsof hij zich bij hen wilde voegen, “en daar kunnen we geen man bij gebruiken.”


    Tot Seonaids stomme verbazing aarzelde Blake, en ging toen weer zitten. Ze wierp een respectvolle blik naar lady Wildwood bij die demonstratie van hoe met een man om te gaan. Iliana’s moeder had zelfs haar stem niet verheven, en de man had als een goed afgericht hondje gehoorzaamd. Seonaid was onder de indruk.


    Eenmaal in de keuken ging ze net zo gemakkelijk met Elgin om, ze begroette hem vriendelijk en vleide hem tot hij bijna smeekte om te mogen doen wat ze wilde. Seonaid wist niet of ze met haar kon wedijveren, maar ze was beslist onder de indruk. Tot de vrouw zei: “Misschien zouden we moeten uitvinden of lord Sherwell een voorkeur heeft voor bepaalde gerechten.”


    Seonaid trok een chagrijnig gezicht en suggereerde: “Konijnenstoofpot.”


    “Hm. Dat lijkt me niet.”


    Haar glimlach vervaagde enigszins. Ze had vast het verhaal van de vergiftigde stoofpot gehoord. Seonaid voelde zich opeens schuldig onder de ernstige blik van lady Wildwood.


    “Ik realiseer me dat je verschrikkelijk beledigd bent omdat hij je nu pas komt halen, Seonaid”, zei Iliana’s moeder vriendelijk. “En al begrijp ik het, toch vind ik dat je je dat niet te veel moet aantrekken. Hij kende je immers niet, dus had het eigenlijk niets met jou te maken.”


    “Vind je? Waar ging het dan wel om?”


    “Je houdt je expres van de domme”, zei ze geïrriteerd. “Je begrijpt toch wel wat ik bedoel? Als hij je had ontmoet en je dan zo lang had laten wachten, dan zou je met recht beledigd kunnen zijn. Maar hij kende jou niet, hij kende alleen je naam. Nu hij je kent is hij blij dat hij met je gaat trouwen.”


    “Meen je dat?” vroeg ze verbaasd.


    “Ja. Nou, hij was niet verplicht om je door heel Schotland achterna te rijden, liefje. Na jullie gevecht in St. Simmians had hij naar de koning kunnen stappen om te zeggen dat jij niet meewerkte en dat hij het contract wilde laten ontbinden. De manier waarop je hem in het klooster aanviel zou in zijn voordeel hebben gewerkt als hij dat echt had gewild.”


    “Dus je denkt echt dat hij met me wil trouwen?” vroeg Seonaid vol belangstelling.


    “Ja. Dat denk ik echt.”


    “Waarom?”


    “Hoezo, waarom?”


    “Waarom wil hij met me trouwen? Ik heb geen idee hoe ik een echte dame en echtgenote moet zijn. Ik kan niet naaien, ik kan geen leiding geven aan de bedienden, ik…” Seonaid zag opeens dat Elgin dichterbij was gekomen en nu ingespannen probeerde te horen waar ze het over hadden. Ze keek de man boos aan en blafte: “Schiet op met die koolstamppot, anders is het eten straks niet klaar.”


    De man deed meteen wat ze zei.


    “Goed.” Lady Wildwood schraapte haar keel. “Je zou het misschien iets vriendelijker kunnen zeggen, maar je weet heus wel hoe je leiding moet geven aan de bedienden. En wat naaien en zo betreft, daar heeft lord Sherwell bedienden voor.”


    Seonaid dacht even na en slaakte een zucht. “Ik weet niet eens wat een dame hoort te weten. Ik weet alleen dat ik het niet weet.”


    Lady Wildwood dacht even na en zei toen: “Ja, maar jíj kunt dingen die de meeste dames niet kunnen. Ik heb begrepen dat jij en Aeldra met de mannen ten strijde zijn getrokken?”


    “Ja.” Seonaid glimlachte ironisch. “En naderhand moeten we vaak hun wonden hechten.”


    “Kun je dat?” vroeg ze opeens opgewonden.


    “Ja. Daar zijn ze vreselijk kinderachtig over. De meeste mannen jammeren en zeuren en krimpen ineen bij de gedachte een wond te moeten naaien of er whisky over te gieten, dus heeft Giorsal ons geleerd hoe we ze moeten verzorgen.”


    “Maar dat is fantastisch!” riep lady Wildwood uit.


    “Waarom?”


    “Waaróm?” herhaalde lady Wildwood verbaasd. Toen schudde ze haar hoofd. “Liefje, omdat het verzorgen van de zieken en gewonden een van de meest waardevolle vaardigheden is waar een dame over kan beschikken.”


    “O.” Seonaid was opgelucht. Ze kon in ieder geval íéts. Dat was beter dan niets.


    “En jij kunt ook andere dingen die de meeste dames niet kunnen. En je bent heel mooi, liefje. En duidelijk intelligent. Dat zijn allemaal redenen voor lord Sherwell om blij te zijn met je te kunnen trouwen.” Iliana’s moeder keek haar onderzoekend aan. “De vraag is of jij je kunt voorstellen dat je gelukkig met hem wordt? Want ik weet zeker dat je vader liever je bruidsschat opgeeft en het huwelijk afzegt dan jou ongelukkig te zien worden.”


    Seonaid dacht serieus over de vraag na. Ze had altijd geweten dat ze met Blake Sherwell zou trouwen, de mogelijkheid niet met hem te trouwen was een heel vreemd idee. En ze had altijd gehoord dat hij een bewonderenswaardige man was; hardwerkend, ambitieus, een goed krijgsman en eerlijk.


    Sinds hun gevecht in de kapel had ze hem ook iets beter leren kennen. Hij leek niet gemeen te zijn. Een andere man zou haar misschien een pak slaag hebben gegeven na het incident met de stoofpot. Daar zou hij het recht toe hebben gehad. Eigenlijk had hij het recht gehad nog veel meer te doen. Ten slotte was het bij wet verboden mensen te vergiftigen. Maar hij had haar niet geslagen. Hij was zelfs niet eens gemeen tegen haar geweest. En dat nadat ze zijn geduld al op de proef had gesteld met haar eindeloze pogingen om te ontsnappen, inclusief die keer dat ze hem in zijn kruis had getrapt. Eigenlijk had de man een engelengeduld.


    “Seonaid?” drong lady Wildwood aan.


    “Hm.” Ze zuchtte, toen noemde ze al zijn positieve kanten op. “Hij is slim, men zegt dat hij goed is op het slagveld, ambitieus, geduldig en ik vind dat hij er leuk uitziet.”


    “Vind je dat hij er leuk uitziet?” Lady Wildwood glimlachte. Seonaid haalde haar schouders op.


    “Hij is knap.”


    Iliana’s moeder beet op haar lip, maar ze knikte. “Ja. Hij is heel… knap.”


    “En ook welgevormd”, deelde Seonaid haar mee. “Hij heeft een gespierde rug en schouders, goede benen, en een mooi achterwerk.”


    Lady Wildwood knipperde met haar ogen. “Wát zeg je?”


    “Zijn achterwerk”, herhaalde Seonaid. “Zijn billen. Ik heb er niet veel gezien, maar die ik gezien heb zagen er allemaal nogal plat en uitgezakt uit, en die van hem zijn mooi rond en-” Seonaid zweeg om lady Wildwood op haar rug te kloppen toen de vrouw een verstikt geluid maakte en begon te hoesten. Toen de hoestbui voorbij was vroeg ze bezorgd: “Gaat het?”


    “Ja.” Lady Wildwood knikte, maar ze had een vreselijk rood gezicht. Toch vroeg ze dapper verder. “Dus, je vindt hem aardig en knap en hij heeft goede… lichaamsdelen”, zei ze tactvol. “Toch denk ik dat ik daar een ‘maar’ in hoor?”


    “Ja.” Seonaid zuchtte, toen gaf ze Blakes minpunt toe. “Zijn mannelijkheid is enorm.”


    Lady Wildwoods ogen puilden bijna uit haar hoofd en ze begon opnieuw te hoesten. Net als Elgin, merkte Seonaid. Het lag zeker aan de lucht in de keuken, dacht ze, terwijl ze lady Wildwood weer op haar rug klopte.


    “Het gaat wel, hou maar op.” Lady Wildwood klonk helemaal niet goed, ze piepte bijna toen ze zei: “Maar ik weet niet waarom dat een probleem moet zijn, liefje.”


    “Misschien heb ik het niet goed uitgelegd.” Seonaid fronste haar wenkbrauwen. “De man is abnormaal groot, voor zover ik kan zien.”


    “Je hebt het gezíén? Hoe is dat dan in zijn werk gegaan?”


    “Nou gewoon, toen hij een bad nam in de rivier.”


    “En… eh… je hebt andere gezien om hem mee te vergelijken?” vroeg ze behoedzaam.


    Seonaid haalde haar schouders op. “Een paar, toen we met de mannen onderweg waren. Ze zijn niet erg preuts.”


    “Aha.” Ze knikte, maar ze had nog steeds een rood hoofd. “En je maakt je zorgen dat Blake abnormaal groot is?”


    “Ja.” Seonaid trok een ernstig gezicht. “Hij is zo groot… als het met een normale man de eerste keer al pijn doet, dan past die van Blake al helemaal niet. Echt, milady, hij is bijna even groot als Elgins deegroller.”


    Lady Wildwood wierp een blik op het bewuste voorwerp, evenals Elgin. Zijn ogen werden groot en hij hield het ding opeens ver van zich af. Ook lady Wildwood sperde haar ogen wijd open. “Tja, dat is…” Ze zweeg even en mompelde toen: “En het speet me dat ik dit gesprek niet met Iliana heb gehad voor haar huwelijksnacht?”


    Lady Wildwood slaakte een zucht, greep Seonaid bij de arm en trok haar mee naar de deuren die naar de tuin leidden.


    “Seonaid, jij neemt geen blad voor de mond, dus zal ik dat ook niet doen”, zei ze ernstig, terwijl ze tussen de rijen kruiden en groenten wandelden. “Je moet niet bang zijn dat Blakes… omvang een probleem is. Vergeet niet dat baby’s uit dezelfde plek komen als waar hij…” Ze zocht even naar woorden, en vervolgde toen: “Dat het de eerste keer pijn doet heeft niets te maken met de afmetingen van de man.”


    “Echt niet?” vroeg Seonaid.


    “Nee. Wij vrouwen worden geboren met iets wat een maagdenvlies heet en-”


    “Een maagdenvlies? Wat is dat? Ik denk niet dat ik er een heb.”


    “Jawel. Dat heb je wel”, zei lady Wildwood beslist.


    



    “Waar is mijn dochter?”


    Blake ging rechtop zitten en keek Angus stuurs aan. “Ze is in de keuken met lady Wildwood.”


    “Hm.” Angus keek naar Aeldra en Helen die aan de schragentafel waren gaan zitten. Er lag een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. “Ik heb nagedacht over wat je zei over die aanval.”


    Blake trok zijn wenkbrauwen op. “Ja?”


    “Weet je zeker dat ze het op de vrouwen hadden voorzien?”


    “Ja. Waarom vraag je dat?”


    “Omdat er een reden moet zijn dat Seonaid liegt over de Camerons. En Allistair zei dat Greenweld mannen achter jóú aan had gestuurd, dus ik vroeg me af of jíj niet het echte doelwit was.”


    “Ik?” Blake ging nog meer rechtop zitten. “Waarom zou Greenweld mannen achter mij aan sturen?”


    “Voor Allistair. Om je te doden zodat hij met Seonaid kon trouwen”, legde Angus uit, en hij schudde toen zijn hoofd. “Maar je zei dat ze de vrouwen aanvielen terwijl ze aan het baden waren. Dus konden ze het niet op jou hebben voorzien, wel?”


    “Tja…” zei Blake langzaam, terwijl hij zich de aanval weer voor de geest haalde. “Ik was net naar het meertje gelopen om te kijken of de vrouwen er niet weer vandoor waren gegaan. Ik kwam op de open plek aan toen de mannen aanvielen.”


    “Dus jij was er ook, het zouden Greenwelds mannen geweest kunnen zijn die het op jou voorzien hadden.”


    Blake schudde zijn hoofd. “Greenweld is een Engelsman, deze mannen droegen plaids.”


    Angus haalde zijn schouders op. “Plaids kun je overal krijgen. Een slimme Engelsman die met een klein groepje ongehinderd door het land wil reizen laat ze plaids dragen. Engelse kleding wekt ongewenste nieuwsgierigheid.”


    “Hm.” Blake dacht even na. De mannen hadden de aanval ingezet toen hij tussen de bomen vandaan was gekomen. Het zou kunnen dat ze hem op het oog hadden gehad. “Weet je zeker dat het geen Camerons geweest kunnen zijn?” vroeg hij. “Ik begrijp niet waarom Seonaid daarover zou liegen als dat betekende dat ze sneller hier zou zijn terwijl ze zich zo heeft verzet tegen het huwelijk?” Hij schudde zijn hoofd.


    Angus wierp opnieuw een blik op de vrouwen aan de tafel en Blake volgde zijn blik. Aeldra en zuster Helen zaten naast elkaar en het leek erop dat ze in een ernstig gesprek verwikkeld waren.


    “Wie is ze?”


    Blake keek de laird van Dunbar verrast aan. “Wie is wie? Zuster Helen?”


    “Ja. Wie is ze en hoe kwam ze bij jullie groep?”


    Blake keek weer naar de vrouwen en haalde zijn schouders op.


    “Ze is… zuster Helen”, zei hij. “Seonaid zei dat ze beloofd had haar naar haar familie in Engeland te brengen.”


    “Waar in Engeland?”


    Blake keek hem verrast aan, maar hij moest toegeven dat hij dat niet wist. “Ik weet alleen dat ze zuster Helen heet en dat ze samen met Seonaid en Aeldra uit het klooster is vertrokken.”


    “Hm”, zei de Dunbar nog eens, toen draaide hij zich om en liep op de schragentafel af. Blake keek hem even na, toen kreeg zijn nieuwsgierigheid de overhand en stond hij op om hem achterna te gaan.


    



    Seonaids hoofd tolde van de informatie terwijl lady Wildwood haar door de keukens het kasteel weer binnen voerde. Ze had al gemengde gevoelens over Blake en een huwelijk met hem, maar nu was daar nog iets bijgekomen. Lady Wildwood had haar verteld dat de eerste keer pijnlijk kon zijn, maar dat dit niets met de afmetingen van Blakes geslacht te maken had. En dat ze die afmetingen zelfs zou kunnen leren waarderen. Ze had haar ook verzekerd dat Blake - afgaande op alles wat ze aan het hof had gehoord - de lichamelijke kant van het huwelijk waarschijnlijk heel aangenaam voor haar zou maken.


    Dan was er de raad dat ze niet meer boos op hem moest zijn omdat hij haar zo lang had laten wachten. Hij had haar niet gekend en dus moest ze het niet persoonlijk opvatten. Daar kon ze niets tegen inbrengen. Nu wist ze niet wat ze voelde. Ze wist alleen dat ze Helen een belofte had gedaan en dat ze die moest houden. Zonder twijfel zaten de beide vrouwen te wachten wat ze nu gingen doen, nu er geen kans was dat ze door de geheime gang naar buiten konden glippen.


    Seonaid wist niet wat ze moest doen. Naar haar vaders kamer stormen omdat de gang was geblokkeerd was niet zo slim geweest. Nu zouden ze op hun hoede zijn voor een ontsnappingspoging. Niet dat Blake niet voortdurend had opgelet.


    “Seonaid, liefje?”


    “Ja?” Ze keek nieuwsgierig naar lady Wildwood toen ze de ridderzaal binnen gingen.


    “Waar komt zuster Helen vandaan? Ze komt me zo bekend voor. Misschien ken ik haar familie.”


    Seonaid bleef plotseling staan en hapte naar lucht. Ze besefte opeens dat ze geen idee had waar zuster Helen vandaan kwam. Niet dat ze dat aan lady Margaret verteld zou hebben.


    “Waar kom je eigenlijk precies vandaan, zuster?”


    Die vraag van haar vader zorgde ervoor dat ze een scherpe blik wierp naar de schragentafels waar Helen, Aeldra, Blake en haar vader zaten. Op Helens gezicht was paniek te lezen. Seonaid verontschuldigde zich en liet lady Wildwood staan terwijl ze zich erheen haastte om meer vragen van haar vader voor te zijn. Tot ze wist of ze zouden proberen weg te glippen en Helen naar huis te brengen was het geen goed idee de mannen te veel informatie te geven. Zodra ze wisten waar Helen woonde wisten ze precies waar ze hen zouden kunnen vinden. Al begon Seonaid na het gesprek met lady Wildwood te denken dat ze de mannen Helens verhaal moest vertellen zodat ze konden helpen. Maar dat zou ze nooit doen voor ze eerst met Helen had gesproken.


    “Ze komt uit St. Simmians”, zei Seonaid. Ze pakte Helens elleboog beet zodat ze opstond. Aeldra schoot ook meteen overeind.


    “Ja. Maar waar is ze geboren, Seonaid?” vroeg haar vader. “Waar woont die familie van haar?”


    “In Engeland”, zei Seonaid kortaf, en ze nam de vrouwen snel mee voor hij nog meer vragen kon stellen.


    “Waar gaan we heen?” vroeg Aeldra, toen ze de binnenhof overstaken.


    “Dat weet ik niet. Ergens waar we kunnen praten.”


    “Dat kon wel eens moeilijk worden, we hebben gezelschap.”


    “Ja, ik weet het”, gaf Seonaid toe. Blake was hen naar buiten gevolgd. Even later zag ze dat ook Little George zich bij hem had gevoegd. Op deze manier werd het een optocht. Ze zouden geen kans hebben om te praten.


    Seonaid herinnerde zich opeens dat Aeldra eerder op de dag uit het huisje naar buiten was gerend en tegelijk met Little George was verdwenen. Ze keek haar nicht nieuwsgierig aan. “Heeft Stupid George je nog lastiggevallen toen je uit Giorsals huisje naar buiten rende?”


    “Líttle George”, verbeterde Aeldra haar, en ze bloosde toen Seonaid haar scherp aankeek. Aeldra had die bijnaam zelf bedacht, nu vond ze blijkbaar dat die niet meer geschikt was. Interessant.


    “Hij viel me niet lastig”, voegde haar nicht eraan toe, en ze bloosde nog steeds. “Hij… We hebben gepraat. Hij was… erg… aardig.”


    Seonaids wenkbrauwen gingen omhoog. Te oordelen naar de manier waarop haar nicht bloosde was hij op dezelfde manier aardig geweest als Blake tegen haar. Ze voelde dat haar eigen wangen begonnen te gloeien bij de herinnering aan zijn kus.


    “Hij is de sterkste, aardigste man die ik ooit heb ontmoet”, verkondigde Aeldra opeens en Seonaid keek haar ontzet aan. Ze had haar nicht nog nooit zo horen praten. Over geen enkele man. Ze klonk een beetje daas.


    Aeldra bloosde toen ze de uitdrukking op haar gezicht zag en zei uitdagend: “Hij is aardig.”


    “Ja”, stemde Seonaid snel sussend in, maar ze schrok bij de gedachte dat haar nicht gevaar liep voor die grote lummel te vallen. Verdorie, als ze eerlijk was liep ze zelf gevaar voor Blake te vallen. Zijn kus leek haar nogal bezig te houden. Toen lady Wildwood had gesproken over de huwelijksnacht had Seonaid zich Blake voorgesteld, en zich herinnerd hoe hij er naakt uit had gezien, hoe ze tegen zijn borst gedrukt had geslapen, met zijn arm om haar heen en zijn hand die haar borst omvatte. Ze had zich zijn kus herinnerd en de manier waarop haar lichaam had gereageerd, de opwinding, de ontluikende hartstocht, de-


    “Seonaid!”


    Seonaid keek om en haar gezicht begon te stralen toen ze de knappe donkerharige man zag die vanaf het oefenveld op haar af kwam lopen. Ian McInnes, de zoon van hun dichtstbijzijnde buurman, was ongeveer even oud als Duncan. Hij was ook een vriend en ze glimlachte blij.


    “Ian”, begroette Seonaid hem lachend terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg, haar optilde en in de rondte zwaaide voor hij haar weer neerzette. Toen deed hij hetzelfde met Aeldra. “Wat doe jij hier?”


    “Ik heb de mannen gebracht om te helpen Greenweld weg te jagen”, legde hij uit, en hij grijnsde. “Je weet toch dat ik nooit nee kan zeggen tegen een robbertje vechten? Niet dat er veel te vechten viel.” Hij haalde zijn schouders op. “Ik heb de meeste mannen naar huis gestuurd nadat ze hadden geholpen de grootste rommel op te ruimen, maar ik blijf tot morgenochtend. Moeder ergert zich dood als ik thuiskom zonder het hele verhaal en ik heb nog niet alles gehoord. Duncan en je vader zijn hun kamers bijna niet uit gekomen sinds het was afgelopen.”


    “Aha.” Seonaid glimlachte, toen zag ze hoe hij naar Helen keek en stelde hen aan elkaar voor. “Dit is zuster Helen. Helen, dit is Ian McInnes, onze buurman en vriend.”


    Ze begroetten elkaar, toen keek Ian vol verwachting van Seonaid naar Aeldra. “Kwamen jullie wat oefenen? Ik kan wel wat training gebruiken.”


    Seonaid aarzelde, maar toen ze omkeek en zag dat zowel Blake als Little George met boze gezichten op hen af kwamen, knikte ze. Ze kregen toch niet de kans om te praten. Ze zou de vrouwen later wel meenemen naar haar kamer. Behalve de schermutseling in het klooster en bij het meertje had ze al dagen geen kans meer gehad om te oefenen.


    “Is dat de Engelsman met wie je moet trouwen?” vroeg Ian terwijl ze naar het veld liepen waar verscheidene mannen bezig waren met de wapens te oefenen.


    “Ja.” Seonaid keek niet om, ze wist dat Blake en Little George achter hen aan liepen en steeds dichterbij kwamen.


    “Hij kijkt nogal kwaad, ik hoor dat hij achter je aan heeft moeten sjouwen.”


    “Dat lijkt iedereen gehoord te hebben”, zei Seonaid vol afschuw.


    “Campbell heeft het Duncan verteld, en Duncan vertelde het mij”, zei Ian geamuseerd, toen gaf hij haar een tikje tegen haar rug en zei: “Kom op, Seonaid. Dan laten we hem zien met wat voor een fantastische meid hij trouwt.”


    Hij ging voor haar staan, trok zijn zwaard en ging meteen in de aanval.


    Seonaid was er klaar voor, ze kende Ian McInnes al vanaf de tijd dat ze klein was, en ze was gewend aan zijn verrassingstechnieken. Eigenlijk kende ze al zijn trucjes, zodat ze goed tegen hem was opgewassen.


    



    “Ze is goed.”


    Blake trok een boos gezicht bij het commentaar van Little George terwijl ze toekeken hoe zijn verloofde de aanval van de donkerharige Schot afweerde. Hij dacht dat ze hem begroet had als ‘Ian’. Ze was ook nogal blij geweest hem te zien. En de manier waarop hij haar had omhelsd en rondgezwaaid had hij al helemaal niet leuk gevonden, net zomin als het feit dat hij haar bijna een tik op haar achterwerk had gegeven.


    Maar ze was goed, dat gaf hij toe. Dat had hij waarschijnlijk al kunnen zien toen ze bij het meertje met die mannen vocht, maar toen was hij te veel in beslag genomen geweest door haar naaktheid om aandacht te besteden aan haar vechtkunst. Maar ze was echt goed.


    Angus Dunbar had er goed aan gedaan haar een speciaal zwaard te geven. Ze hanteerde het bekwaam, ze maakte gebruik van haar vaardigheid om de grotere kracht van haar mannelijke tegenstander te compenseren.


    Little George gromde zacht en verstijfde, zodat Blake naar de andere twee vrouwen keek. Aeldra en zuster Helen hadden staan toekijken, maar nu was een potige roodharige Schot naar hen toe gelopen. Seonaids kleine nicht liep het oefenveld op en nam niet ver van Seonaid de gevechtshouding aan tegen deze man.


    Het verbaasde Blake niet dat Aeldra even vaardig was. Het viel hem op dat Little George niet erg blij was en hij vroeg zich af of er een romance opbloeide tussen die twee. Ze zouden een vreemd stel zijn, hij zo groot en zij zo piepklein. Maar liefde was er in alle maten en vormen.


    Zijn blik gleed weer naar Seonaid en hij zag hoe ze lachte en dat ze rode wangen had gekregen terwijl ze de aanval van de donkerharige man afsloeg. Ze genoot duidelijk, net als haar tegenstander, en plotseling leek de strijd op een verleidelijke dans. Zoals ze naar elkaar toe bewogen, hun zwaarden elkaar met een metaalachtig geluid raakten, de manier waarop Seonaid zich omdraaide en weg wervelde, en dan weer dichterbij kwam om zijn zwaard opnieuw te raken. Dat hij het beeld van haar toen ze naakt had gevochten steeds voor zich zag hielp ook niet echt. Hij kon zich voorstellen hoe haar spieren zich strekten en onder haar kleren bewogen, hoe haar borsten eerst vlakker en dan weer ronder werden.


    Verdorie! Raakte hij dan echt opgewonden bij álles wat die vrouw deed? Hun geworstel op de grond in het bos had hetzelfde effect gehad, net als toen hij met haar in zijn armen wakker was geworden in de schuur, of terwijl hij haar voor zich in zijn zadel had gevoeld, vooral toen ze als een slaperig katje tegen hem aan lag genesteld. Nu hij naar haar stond te kijken wilde hij haar op de grond gooien en…


    “Verdorie”, mompelde hij vol afschuw.


    Het werd hoog tijd dat hij met haar trouwde. Maar voor het zover was kon hij nog wel wat overtollige energie kwijt. Hij trok zijn zwaard en liep het veld op.


    Seonaid hief haar zwaard op om Ians volgende slag af te weren en voelde dat een ander zwaard het hare tegenhield. Ze keek verrast opzij en zag Blake staan.


    “Mag ik?” vroeg hij beleefd.


    Ian liet grijnzend zijn zwaard zakken en ging naast Helen staan kijken.


    Seonaid keek van hem naar Blake en hief toen abrupt haar zwaard op om de eerste klap van haar verloofde op te vangen. Daarna concentreerde Seonaid zich op het gevecht, ze raakte al snel buiten adem door de felheid van zijn aanval. Ze kende Ian, dus wist ze wat ze kon verwachten en was het een ontspannende oefening om hem af te weren.


    Ze kende Blake en zijn manier van vechten niet, behalve wat ze in het klooster had gezien, en dat was te weinig om dit een ontspannend tijdverdrijf te maken.


    De man hield zich bovendien niet in, hij hield haar zo druk bezig zijn slagen af te weren dat ze in het begin geen kans had echt in de aanval te gaan.


    Ze besefte dat ze vroeger vaak over deze situatie had gedagdroomd, maar toen ze even later voelde hoe haar zwaard uit haar handen werd geslagen en ze weerloos aan hem was overgeleverd kon ze hem alleen maar geschokt aanstaren. Zijn zwaard daalde neer en hield een haarbreedte van haar hoofd stil. In haar dagdroom waren ze even sterk geweest, of zij had hem verslagen, maar hij had háár nooit verslagen. Maar in werkelijkheid…


    Verdorie, hij had haar verslagen, realiseerde ze zich ontzet. Ze besloot dat ze de voorkeur gaf aan haar dagdroom.


    “Je bent heel goed met je zwaard, Seonaid.” Blake bukte zich om het wapen op te rapen dat hij uit haar hand had geslagen. “Maar je bent niet agressief genoeg. Je staat je tegenstanders toe de leiding te nemen en weert ze gewoon af, tot je de kans krijgt om een dodelijke klap uit te delen. Maar je moet zélf een opening maken, anders loop je gevaar dat je tegenstander je afmat en wint.”


    “Dat heb ik haar door de jaren heen al vaker verteld. Ze luistert gewoon niet”, zei Angus Dunbar. Ze zag dat hij niet de enige was die was komen kijken. Ze hadden nogal wat toeschouwers. Het was al erg genoeg dat hij haar had verslagen, maar natuurlijk had iedereen in het kasteel er getuige van moeten zijn.


    Met een strak gezicht pakte ze haar zwaard aan van Blake en liep op Helen en Aeldra af.


    “Ik zou maar naar het kasteel gaan, Seonaid.”


    “Dat was ik ook van plan”, mompelde ze.


    “Lady Wildwood wacht op je in je kamer. Ga daar meteen heen.”


    “Waarom?” vroeg Seonaid, en ze was opeens op haar hoede. Het onthutsende antwoord liet niet lang op zich wachten.


    “Sherwell heeft een bericht gestuurd. Hij is ziek en kan niet komen. De huwelijksvoltrekking is over een uur.”
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    “Zo. Je ziet er schitterend uit.”


    Seonaid keek naar beneden en kromp ineen. Het was haar huwelijksnacht. Die gedachte ging onafgebroken door haar hoofd. Haar huwelijksnacht. Na haar vlucht en al haar verzet tegen het huwelijk had ze zich zonder enig protest als een lam naar de slachtbank laten voeren. Dat was nogal een verrassing. Al had ze niet veel kans gehad om te protesteren.


    ‘Sherwell heeft bericht gestuurd. Hij is ziek en kan niet komen. De huwelijksvoltrekking is over een uur’, had haar vader gezegd. Toen was hij voor haar gaan staan en had gezegd: ‘Ik weet dat ik me wat betreft dit huwelijk niet erg netjes heb gedragen de afgelopen jaren. Ik was boos op Blakes vader. Maar hij was een goede man, net als zijn zoon. Blake zal een goede echtgenoot voor je zijn, en ik doe dit voor je eigen bestwil.’


    ‘Je doet wat?’ had Seonaid gevraagd.


    Als antwoord had hij over zijn schouder gekeken en gezegd: ‘Gavin, neem vier van je beste mannen mee en begeleid de vrouwen naar Seonaids kamer.’


    En dat was dat. Gavin was een van haar vaders beste mannen en hij kende Seonaid heel goed. Ze had geen kans gekregen om te ontsnappen. Hij had haar, Aeldra en Helen naar haar kamer geëscorteerd en haar overgedragen aan lady Wildwood. Toen had hij voor de deur gewacht terwijl ze werd gebaad en gekleed voor de bruiloft. Daarna had hij haar naar beneden geëscorteerd waar het huwelijk was voltrokken.


    Iedereen was in een gelaten stemming geweest. Aeldra en Helen hadden er voortdurend uitgezien alsof ze iets wilden zeggen, ze waren echter blijven zwijgen, net als Seonaid, en hadden het aan lady Wildwood en Iliana overgelaten om de stilte te verbreken met onbetekenend gebabbel en geruststellende woordjes.


    Toen had ze voor de bisschop gestaan, met Blake aan haar zij en haar vader en alle anderen als getuigen. Seonaid kon zich van de ceremonie maar weinig herinneren, maar ze moest hebben gezegd wat ze hoorde te zeggen. Daarna had ze aan tafel gezeten terwijl de ene schaal na de andere voorbij kwam tot lady Wildwood haar op de schouder tikte en haar naar boven bracht met Aeldra, Helen en Iliana op hun hielen. De vrouwen hadden haar opnieuw gebaad, met parfum besprenkeld en haar dit kledingstuk van bijna doorzichtig linnen en kant aangetrokken.


    “Gaat het?” vroeg lady Wildwood opeens bezorgd.


    Seonaid schudde haar hoofd.


    “O.” De vrouw schrok, toen slaakte ze een zucht. “Ik weet dat het beangstigend is, liefje. Maar het doet niet lang pijn, zoals ik je heb verteld, en-”


    “Daar gaat het niet om”, zei Seonaid snel. Ze wilde niet dat Aeldra en Helen dachten dat ze bang was voor een beetje pijn. Ze had op het slagveld gestaan, een beetje pijn was niet zo erg. Tenminste, dat hield ze zichzelf voor. Eigenlijk was het raar. Ze was niet laf. Ze trok zonder angst ten strijde. Alleen dacht ze dan niet dat ze gewond zou raken, of misschien zelfs gedood zou worden. Maar vanavond wist ze dat ze pijn zou ondergaan. Wat er ook gebeurde.


    Lady Wildwood had gezegd dat het bij de een maar een beetje pijn deed, en bij de ander veel, maar dat, voor zover zij wist, geen enkele vrouw ooit een pijnloze eerste keer had meegemaakt. Een beetje spottend had ze eraan toegevoegd dat ze nooit een vrouw had ontmoet die dat had toegegeven. Misschien zou dat ook geen goed idee zijn, men zou aan de onschuld van de vrouw kunnen gaan twijfelen.


    Seonaid wist dat ze pijn zou gaan lijden. Het was niet iets waar ze naar uitkeek, maar daar ging ze niet over klagen. Maar wat ze aanhad… dat was iets heel anders.


    Ze gebaarde naar het hemdachtige kledingstuk dat ze haar hadden aangetrokken. Het was van haar moeder geweest, maar paste haar perfect. Seonaid had nog nooit zoiets moois of zachts gedragen. En ze voelde zich helemaal niet op haar gemak. Ze voelde zich kwetsbaar.


    “Wat is er, liefje?” vroeg lady Wildwood.


    Seonaid keek van de een naar de ander en gaf toen toe: “Ik voel me naakt.”


    “O.” Toen lady Wildwood alleen even glimlachte keek Seonaid om zich heen.


    “Waar is mijn-” Ze zweeg en liep de kamer door om haar zwaard te pakken.


    “O!” Lady Wildwood stond in een oogwenk naast haar en griste het wapen weg. “Nee liefje. Dat heb je niet nodig.”


    “Ik was niet van plan het te gebruiken”, verzekerde Seonaid haar. “Ik wil het alleen hebben. Ik-”


    “Nee”, zei lady Wildwood beslist, en ze gaf haar een duwtje in de richting van het bed. “Kruip er nu maar gauw in en wacht daar. Het komt allemaal wel goed. Echt.”


    Seonaid liep naar het bed toe, maar griste in het voorbijgaan snel haar sgian dubh van de klerenkist. Toen dook ze snel het bed in. Jammer genoeg zag lady Wildwood net dat ze het wapen onder een van de hoofdkussens schoof.


    “Seonaid!” Ze schoot op haar af en griste ook dat wapen weg. “Nee!”


    “Maar ik wil het alleen maar bij me hebben. Dan voel ik me niet zo hulpeloos”, protesteerde Seonaid.


    Iliana’s moeder slaakte een zucht en ging op de rand van het bed zitten. “Mijn lieve kind, ik weet dat dit allemaal nieuw en beangstigend is, maar je hoeft je niet te verdedigen.” Ze gaf een geruststellend klopje op Seonaids hand. “Geloof me maar. Het komt allemaal wel goed. Blake zal heus wel voorzichtig zijn.”


    “Ik weet het niet, lady Wildwood”, zei Aeldra weifelend. “Sherwell leek helemaal niet zo blij toen Duncan hem plaagde met alles wat hem was overkomen sinds hij ons had gevonden in St. Simmians.” Ze trok een scheef gezicht. “Hij vond het helemaal niet leuk dat iedereen om hem lachte. Misschien moet je haar in ieder geval de sgian dubh laten houden.”


    “Aeldra, je helpt niet echt.” Lady Wildwood streek vermoeid met een hand over haar voorhoofd. “Iliana, liefje. Zou jij met de meisjes willen gaan kijken waar de mannen blijven?”


    “Ja, moeder.”


    “Dank je.” Lady Wildwood wachtte tot ze waren verdwenen, toen glimlachte ze gedwongen. “Blake vond het zonder twijfel niet leuk het mikpunt van al die grappen te zijn, maar hij is een eerlijke man, en hij zal jou daar niet voor straffen. Jij kunt er ook niets aan doen dat Duncan het in zijn hoofd haalde hem te plagen.”


    “Maar als ik die dingen niet allemaal had gedaan, had Duncan hem er niet mee kunnen plagen.”


    “Ja, maar-” Ze zweeg toen de deur opeens openging en Iliana haar hoofd naar binnen stak. “De mannen komen eraan.”


    Lady Wildwood stond meteen op. Ze gaf Seonaid nog eens een geruststellend klopje op haar hand en mompelde: “Alles komt wel goed.” Ze haastte zich de kamer uit met de sgian dubh in haar hand.


    



    Blake zag de vrouwen voor de deur van Seonaids kamer en probeerde niet te letten op de manier waarop ze naar hem keken. Zuster Helen en Iliana keken ongerust, een strakke glimlach om de lippen, en Aeldra zag er beslist meedogenloos uit terwijl ze hem aankeek met een blik die een duidelijke waarschuwing inhield. Hij nam aan dat de kleine Schotse hem met haar blik wilde duidelijk maken dat hij Seonaid maar beter niet kon mishandelen. De boodschap kwam luid en duidelijk over.


    Net voor hij bij de vrouwen was, ging de deur open en glipte lady Wildwood naar buiten.


    “O!” Ze lachte ietwat gedwongen en maakte een vaag gebaar. “Daar ben je al. O!” De laatste uitroep kwam doordat ze merkte dat ze met Seonaids mes stond te zwaaien. Ze verborg het snel achter haar rug. “Ze wacht op je.”


    Blake keek van de hand die achter haar rug verdween naar het zwaard dat Iliana bij zich had. Dat zwaard leek op-


    “Daar ben je al.” Angus Dunbar sloeg hem op zijn schouder en grinnikte. “Ze hebben haar ontwapend, dus je zou het verder klaar moeten kunnen spelen.”


    Blake sperde vol ongeloof zijn ogen open. Hadden ze haar moeten ontwapenen? Lieve hemel. Dit was belachelijk. Vrouwen deden alles wat ze konden bedenken om hem in hun bed te krijgen en nu moesten ze zijn bruid ontwapenen zodat hij met haar kon slapen?


    “Vooruit dan.” Angus gaf hem een duw in de richting van de deur. “We zijn voorlopig nog beneden. Als je problemen hebt roep je maar.”


    De menigte ging langzaam uiteen. Na een korte aarzeling stapte lady Wildwood op hem af en fluisterde zacht, zodat verder niemand het kon horen: “Ik vertrouw erop dat je voorzichtig zult zijn met haar? Al dat geplaag was niet haar schuld, en al ziet ze er nog zo sterk en moedig uit, ze is net zo van haar stuk gebracht als elke maagd tijdens haar huwelijksnacht.”


    Toen Blake haar geschokt aankeek zonder iets te zeggen prikte ze hem zacht in de zij met Seonaids mes en siste: “Beloof me dat je voorzichtig zult zijn.”


    “Dat beloof ik”, zei Blake snel.


    “Goed.” Ze ontspande zich enigszins en streek met haar hand over haar haren. “Goedenacht, milord.”


    Blake keek haar verbaasd na terwijl ze kalm achter de anderen aan liep. Als hij zich ooit had afgevraagd wat lord Wildwood in haar had gezien - behalve haar schoonheid - dan wist hij dat nu. Ze kende Seonaid nauwelijks, en toch leek ze wel een wolvin die haar jong beschermde. Ze was duidelijk een heel bijzondere vrouw. Maar misschien lag dat ook wel aan Seonaid. De vrouw had iets in zijn bruid gezien waardoor ze zo reageerde. Dat verbaasde hem niets. Blake was al lang tot de conclusie gekomen dat zijn bruid een speciale vrouw was.


    Blake wachtte tot de gang leeg was, toen draaide hij zich om naar de deur.


    



    Seonaid staarde naar de deur. Ze had de lach van haar vader gehoord en het geroezemoes van stemmen, maar nu was het al een paar minuten stil in de gang en toch bleef de deur dicht. Had hij besloten toch niet door te zetten? Misschien wilde hij het huwelijk nietig laten verklaren. Seonaid wist niet of dat een opluchting zou zijn of niet. Het zou gênant zijn, maar ze keek echt niet uit naar de komende paar minuten. Ze dacht tenminste dat het maar een paar minuten zou duren. Ze wist er niet veel van, maar van wat lady Wildwood haar had verteld kon het niet veel langer dan een paar minuten duren.


    Dat was een voordeel, dacht ze. Het zou niet lang duren. Ze moest zich maar voorstellen dat het net zoiets was als een gang naar de smid om een kies te laten trekken. Dat was haar een keer overkomen, toen er een kies was gebroken door een klap in haar gezicht. Erger dan dat kon het niet zijn, dacht ze.


    Nu ze eraan dacht was dat best erg geweest. En de smid had haar een heleboel uisgebeatha laten drinken voor hij de kies trok. Het levenswater, of whisky zoals de Engelsen het noemden, kon helpen tegen de pijn, maar toen had het niet veel geholpen.


    Vanavond had ze aan tafel geen druppel gedronken. Ze had moeten drinken. Waarom had ze daar niet aan gedacht?


    “Verdorie”, mompelde ze. Nou ja, nu was het te laat voor whisky of wat dan ook. Seonaids motto was altijd geweest om akelige dingen zo snel mogelijk achter de rug te hebben. Dus zou ze er voor zorgen dat dit ook zo ging. Als haar echtgenoot ooit de moeite zou nemen om te verschijnen.


    Seonaid knipperde met haar ogen. Echtgenoot? Lieve hemel, ze was getrouwd. Ze had een echtgenoot. Ze was een echtgenote. Niet dat ze zich anders voelde. Ze voelde zich niet getrouwd, al wist ze niet hoe dat hoorde te voelen.


    Aan haar verwarde gedachten kwam een abrupt einde toen de deur plotseling, eindelijk openging. Seonaid keek naar Blake toen hij binnenkwam.


    



    Zijn bruid zat in bed. Blake zag haar meteen toen hij de kamer binnen kwam. Hij bleef in de deuropening staan bij de aanblik. In de korte tijd dat hij haar kende had Seonaid hem steeds weer opnieuw voor verrassingen gesteld. De herinnering aan de eerste keer dat hij haar echt had gezien schokte hem nog steeds. Seonaid in een broek en een tuniek. Hij had nog nooit een vrouw in een broek gezien. Hij begon het langzaam wel mooi te vinden. Lange jurken stonden een vrouw ook mooi, maar ze verborgen het onderlichaam en hoewel Seonaids huid volledig bedekt werd door de broeken die ze droeg, onthulden ze ook elke welving van haar lichaam. Hij hield ervan naar haar te kijken als ze in een broek rondliep. Hij had er nog meer van genoten haar naakt te zien vechten. Maar vanmiddag was ze voor hun bruiloft verschenen - gesleept was misschien een betere omschrijving - in een japon. Haar haren - die ze meestal in een paardenstaart droeg - hingen los om haar gezicht en over haar rug. De aanblik had hem de adem benomen.


    En nu verraste ze hem opnieuw. Haar haren hingen nog steeds los, ze waren geborsteld tot ze glansden en golfden om haar gezicht en over haar schouders. Ze droeg een ongelooflijk dun gewaad, hij kon de schaduw van haar tepels door de stof zien. En ze zag er fantastisch uit. Meer dan dat, ze zag er verleidelijk en begeerlijk uit. Dat verbaasde hem echter niet. Wat hem verbaasde was dat Seonaid, zijn krijgshaftige vrouw, zijn mooie, temperamentvolle, dappere, sterke, zwaardvechtende vrouw… doodsbang leek.


    Ze zat in haar bed, haar ogen wijd opengesperd, met een bleek gezicht en haar handen ineengeknepen in haar schoot. Ze leek even benauwd als een kind. Blake sloot de slaapkamerdeur en bleef staan. Hij ging niet naar haar toe. Hij zei ook niets. Hij had geen idee wat hij moest zeggen. Wat kon hij zeggen? Wees maar niet bang, het komt wel goed, ik kom gewoon naar je toe om je te nemen?


    Dit had Blake niet verwacht. Hij had niet geweten wat hij kon verwachten. Seonaid was een vechter, en hij had half verwacht dat hem een strijd te wachten stond. Hij vermoedde dat die kans nog steeds bestond. Een in het nauw gedreven dier verzette zich vaak, dacht hij, en hij was opeens blij dat ze haar wapens hadden afgepakt. De gedachte zijn mannelijkheid te verliezen was net een beetje té spannend voor een huwelijksnacht.


    “Nou, waar wacht je op? Kom hier en doe het, zodat het achter de rug is en we kunnen gaan slapen.”


    Blake knipperde verrast met zijn ogen bij het horen van haar bruuske eis. Van het ene op het andere moment was ze veranderd. De doodsbange blik was verdwenen, de vrouw voor hem was een en al zakelijkheid. Ze zag er vastbesloten uit. Ze was echter nog steeds bleek en hield haar handen nog steeds ineengeklemd. Hij bedacht dat dit alleen maar een vertoon van moed was.


    Hij probeerde zich te ontspannen en deed een paar passen vooruit. Zijn blik gleed door de kamer terwijl hij probeerde te besluiten hoe het verder moest. Hij was niet van plan te zorgen ‘dat het achter de rug was’, zoals zij zo charmant had gezegd. Hij wilde haar geen pijn doen, al wist hij dat het de eerste keer waarschijnlijk onvermijdelijk was. Maar Blake was eraan gewend vrouwen te verleiden, niet-


    “Het bed is hier.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen bij het horen van die sarcastische woorden.


    “Kom op, kom op, dan hebben we het maar gehad”, hield ze vol, en ze gooide de dekens van zich af zodat de rest van haar nachtgewaad zichtbaar werd.


    “Seonaid,” zei hij kalm, “ik ben niet van plan om gewoon- Wil je iets drinken?” onderbrak hij zichzelf toen ze nog meer gespannen leek te worden.


    Zijn bruid slaakte een zucht van opluchting. “Ja. Een heleboel. Ik heb er niet aan gedacht om te drinken tot ik hier was, en toen was het te laat. Ik had mijn hoofd er niet bij, denk ik.”


    Terwijl ze sprak stond ze op en beende langs hem heen naar de deur. Blake snoof haar geur op toen ze voorbij kwam. Ze hadden haar niet alleen gebaad, ze hadden haar ook gepoederd en hij rook de zoete geur van bloemen toen ze langs hem liep. Vreemd genoeg was Blake een beetje teleurgesteld. Elke vrouw die hij ooit had verleid had zo geroken. Naar poeder, naar parfum, een zoet luchtje. Seonaid was anders. Meestal rook ze naar frisse lucht, en het bos, met een muskusachtige geur die haar eigen was. Eigenlijk gaf hij daar de voorkeur aan, al zou hij haar dat niet zeggen. Toen grijnsde hij, omdat Seonaid de deur opendeed en iets de gang in brulde.


    Seonaid sloeg de deur dicht, haalde diep adem en draaide zich om om Blake op te nemen. Hij stond met een vreemde glimlach op zijn gezicht naar haar te kijken. Ze keek naar haar nachtgewaad en trok een moeilijk gezicht. Ze had nog nooit zoiets fijns en vrouwelijks gedragen en het gaf haar een vreemd gevoel.


    “Lady Wildwood heeft het opgeduikeld en stond erop dat ik het droeg”, legde ze uit, en ze onderdrukte de neiging haar armen over elkaar te slaan om haar borsten te verbergen. Ze wist niet waarom ze dat wilde, hij had haar toch al naakt gezien. Toch leek dit anders. Ze voelde zich anders. Meestal wist ze wat ze deed. Nu was ze onzeker en dat beviel haar helemaal niet.


    Ze beende naar de open haard en liet zich in een van de stoelen vallen, toen keek ze naar Blake om te zien wat hij nu ging doen. Even deed hij niets, toen viel zijn blik op de tobbe die nog midden in de kamer stond. Hij liep erheen en voelde met een hand hoe warm het water was. Seonaid wist dat het nog heet moest zijn.


    Blijkbaar tevreden begon Blake zich uit te kleden en Seonaid nestelde zich in haar stoel en keek toe. Ze geneerde zich niet. Blake negeerde haar en ging gewoon zijn gang. De plaid was het eerste wat hij uittrok. Seonaid verbeet een glimlach toen hij zijn neus optrok.


    Duncan had haar verteld dat Blake uitging van de veronderstelling dat Schotten de kleuren van hun clan droegen, want hij had een broek en een mooi goudkleurig wambuis omgeruild tegen haar vaders plaid. Ze hadden er allemaal om moeten lachen, want die gedachtegang klopte niet. Iedere clan had zo zijn vijanden; het was dwaas om door je kleding je afkomst te verraden. Dat kon je de kop kosten. Dat iedereen in hun clan eenzelfde soort plaid droeg kwam omdat Cailean Cummins genoeg stof van een bepaalde kleur had gehad om dit patroon uit te werken. Meestal maakte hij een hele partij van een ontwerp, tot de kleuren op waren, en dan ging hij over op een ander patroon. Maar dat betekende nog niet dat dat het patroon van hun clan was.


    Ze moest hem dat op een dag vertellen, dacht Seonaid. Ze wilde geen echtgenoot die niets van zulke dingen wist en zo gemakkelijk voor de gek te houden was.


    Ze vergat de kwestie toen Blake zijn tuniek uittrok. Seonaid slaakte bijna een zucht. De man was beslist welgevormd en een genot om naar te kijken. Behalve dat ding tussen zijn benen. Ze probeerde niet naar dat monster te kijken. Dan moest ze weer denken aan de pijn en het bloed waar lady Wildwood haar voor had gewaarschuwd. Seonaid concentreerde zich op zijn schouders en armen. Hij had een prachtige borstkas, dacht ze, en ze voelde een vreemd verlangen om hem aan te raken, haar handen over die brede borst te laten glijden en-


    Haar gedachten werden onderbroken doordat er op de deur werd geklopt. Seonaid deed open. Het was een dienstmeisje met de drank waar ze om had geroepen. Ze bracht echter geen whisky, maar wijn, zag Seonaid geïrriteerd. “Ik had om uisgebeatha gevraagd, Janna. Wat-”


    “We hebben geen whisky op het ogenblik”, zei Janna verontschuldigend. “Lady Iliana heeft het gebruikt om de aanval van Greenweld af te slaan. Ze heeft vaten vol whisky vanaf de muur op de blijde laten gooien en daarna hebben de boogschutters er brandende pijlen op af geschoten zodat het in de brand vloog.”


    “O.” Seonaids wenkbrauwen gingen omhoog. “Dat was slim.”


    “Ja. Ze heeft het fantastisch gedaan.” Janna grijnsde, toen vroeg ze: “Wil je verder nog iets?”


    “Nee. Dank je.” Seonaid glimlachte, toen deed ze de deur dicht en draaide zich om, net op tijd om Blake in de tobbe te zien stappen. Ze keek gefascineerd naar zijn achterste en dacht opnieuw dat ze nog nooit zo’n mooi achterwerk had gezien. Misschien kreeg ze later de kans die billen aan te raken. Ze was benieuwd of ze net zo hard waren als ze leken.


    “Mag ik wat wijn?”


    Blakes stem rukte haar uit haar gedachten. Seonaid zette het dienblad op een klerenkist en schonk voor hen allebei een kroes wijn in. Toen liep ze met de beide kroezen naar de tobbe.


    Daar kon ze zijn borstkas van dichtbij zien en ze moest zich inhouden om niet bewonderend tussen haar tanden door te fluiten. In ieder geval had ze een mooie echtgenoot, naar wie ze nog jaren met plezier kon kijken.


    “Dank je”, mompelde Blake en hij nam de kroes wijn aan. “Kun je mijn rug wassen?”


    Seonaid aarzelde. Haar eerste impuls was om hem te zeggen dat hij zijn eigen rug kon wassen, dat ze geen dienstmeid was. Maar toen realiseerde ze zich dat ze al die golvende spieren zou kunnen aanraken en knielde achter de tobbe neer. Ze zette haar wijn op de grond, pakte het linnen doekje en wreef het over de zeep. Het was de naar bloemen geurende zeep die lady Wildwood voor haar had meegebracht. Ze glimlachte. Straks rook hij naar een hele bloementuin. In ieder geval was het beter dan de stank van haar vaders plaid.


    Ze pakte haar glas en dronk het in één teug leeg voor ze aan haar taak begon. Zijn rug was hard en zacht tegelijk. Seonaid liet het doekje een paar maal over zijn huid glijden, toen liet ze het vallen en gebruikte haar handen om de zeep te laten schuimen en gefascineerd zijn huid te masseren.


    “Heerlijk.”


    Ze schrok van zijn gemompel. Ze was bijna vergeten dat hij er was. Nou ja, niet echt vergeten, maar-


    “Kun je mijn borst ook doen?”


    Seonaid bleef even roerloos zitten, haar ogen strak op zijn achterhoofd gevestigd. Zijn borst? In gedachten liet ze haar vingers over die brede borstkas glijden en haar vingers jeukten. Ze ging op haar hurken zitten om haar wijn te pakken, realiseerde zich dat haar kroes leeg was en griste zijn kroes uit zijn hand.


    “Hé!” Blake keek over zijn schouder, maar moest lachen toen hij zag dat ze de wijn in één keer achterover gooide. “Heb je dorst?” vroeg hij plagend, en ze trok een geërgerd gezicht toen ze zijn veelbetekenende blik zag.


    “Ik heb een keer een kies moeten laten trekken”, mompelde ze. Ze zette de lege kroes neer en schoof een stukje op zodat ze bij zijn borst kon.


    “Echt?” zei hij verward. “Ik volg het gesprek niet helemaal.”


    Seonaid viste het linnen doekje uit het water en wreef het opnieuw over de zeep. “Het was onaangenaam en pijnlijk, maar niet half zo onaangenaam en pijnlijk als het geweest zou zijn als ik niet van tevoren een fles whisky had gedronken.”


    “En jij vergelijkt dit met het trekken van een kies?” Het viel haar op dat hij beledigd klonk, maar ze haalde haar schouders op.


    “Lady Wildwood heeft uitgelegd wat er gaat gebeuren.”


    Blake bleef zwijgen terwijl ze de zeep weglegde en met het linnen doekje over zijn borst begon te wrijven. “Seonaid, het hoeft niet helemaal… ruik ik nu bloemen?”


    Seonaid keek hem aan en schoot bijna in de lach om zijn verschrikte gezicht toen hij haar hand beetpakte en aan het doekje rook.


    “Goeie genade, straks ruik ik als een vrouw.”


    Toen begon ze te lachen. Hij keek zo ontzet bij de gedachte. “Te laat, zo ruik je al”, zei ze plagend en ze trok haar hand los om verder te gaan met zijn wasbeurt. Meteen greep hij haar hand beet.


    “Nee, hou op met die zeep.”


    “Nee. Ik vind dat je lekker ruikt.” Ze pakte gewoon het doekje met haar vrije hand en begon het opnieuw over hem heen te wrijven.


    “Heks”, mompelde hij, terwijl hij die hand beetpakte.


    “O, nu ben ik een heks, hè?” Seonaid lachte om zijn chagrijnige gezicht, en toen hij opnieuw het doekje probeerde te pakken te krijgen hield ze het lachend buiten zijn bereik achter haar rug.


    “Geef me dat doekje, Seonaid.” Hij had haar hand weer losgelaten en leunde nu voorover in de tobbe, met beide armen om haar heen probeerde hij het doekje te pakken te krijgen. Foutje, dacht Seonaid geamuseerd, en met haar vrije hand deed ze een greep naar de zeep op de grond. Het volgende moment was ze al druk bezig het stuk zeep over zijn borst te wrijven terwijl hij nog krampachtig probeerde het doekje te pakken te krijgen.


    Blake slaakte een verontwaardigde kreet en gaf zijn poging het doekje te pakken te krijgen op en deed een greep naar de zeep. Seonaid begon meteen het doekje vol naar bloemen geurende zeep over zijn armen, borst en elke plek die ze maar kon raken te wrijven. Ze had het grootste plezier. Tot Blake die pols ook te pakken kreeg. Toen begon een vreemde worsteling. Hij had haar beide polsen beet, en zij hield haar armen omhoog zodat hij het doekje of de zeep niet kon afpakken. Hij trok haar naar voren zodat ze op haar knieën terechtkwam en haar buik tegen de rand van de tobbe werd gedrukt en haar borst af en toe de zijne raakte. Hij probeerde haar handen boven haar hoofd bijeen te krijgen, maar ze wist dat hij dan haar beide handen in een van de zijne kon nemen om haar met de andere van haar wapens te beroven, dus verzette ze zich dapper. Helaas was hij sterker dan zij. Toen ze wist dat ze op het punt stond de strijd te verliezen, liet Seonaid het doekje vallen om te voorkomen dat hij het van haar zou afpakken.


    Ze had gedacht dat ze zo een kans zou hebben de zeep te houden, tenminste als hij haar hand losliet om het doekje te pakken zoals ze verwachtte. Maar toen ze naar beneden keken om te zien waar het terecht was gekomen verstijfden ze allebei toen ze zagen dat het als een soort tent boven het water uitstak. Het was ergens op terechtgekomen. Iets wat tussen zijn benen uit het water omhoog stak.


    Seonaids wenkbrauwen schoten omhoog. Het zag ernaar uit dat zij niet de enige was die plezier had, maar ze had geen idee waarom hun worsteling hem opwond. Of toch wel? Ze stelde zichzelf die vraag toen ze zag dat hij naar de voorkant van haar nachtgewaad keek en ze zijn blik volgde. Het nachtgewaad was nat geworden en plakte nu volkomen doorzichtig tegen haar lichaam. Het was heel duidelijk te zien dat haar tepels even hard waren als zijn mannelijkheid.


    Hm, dacht ze. Dat was interessant. Dat had ze nooit verwacht. Een worsteling, in ernst of voor de grap, had nog nooit dit effect op haar gehad.


    Bijna met tegenzin keek ze Blake aan en hij maakte meteen van de gelegenheid gebruik om zijn lippen op de hare te drukken. Seonaid deinsde achteruit, maar hij liet haar pols los en terwijl zijn ene hand achter haar rug gleed hield hij met zijn andere hand haar hoofd stil.


    Seonaid was niet gewend aan zulk bazig gedrag. Meestal was zíj degene die de lakens uitdeelde. Ze slaakte een kreet van verrassing en haar adem stokte toen zijn tong haar mond binnendrong. Ze onderging zijn aanval zonder zich te verzetten. Zijn mond gleed over de hare, zijn tong streelde de binnenkant van haar mond en langzaam werd ze zich bewust van een vreemd verlangen om haar lichaam tegen het zijne te drukken.


    Toen Blakes hand een van haar borsten omvatte kreunde ze verrast en welfde haar lichaam tegen zijn hand. Blake greep onmiddellijk met een hand haar haren beet om haar hoofd achterover te trekken. Zijn lippen gleden omlaag langs haar hals en Seonaid kreunde opnieuw, en drukte haar hand over de grotere hand op haar borst, om hem aan te sporen haar steviger vast te houden. Ze genoot van wat hij deed en verlangde naar meer.


    Blake grinnikte hees, maar hij liet haar borst helemaal los.


    Seonaid begon net een boos gezicht te trekken toen hij haar om haar middel beetpakte en over de rand van de tobbe trok, zodat ze bijna zijdelings op zijn schoot zat. Ze slaakte geen meisjesachtig gilletje, maar vlocht haar vingers door zijn haar en trok zijn gezicht naar zich toe. Hij voldeed meteen aan haar eis door haar te kussen. Seonaid zou waarschijnlijk zijn andere hand hebben vastgepakt om die weer naar haar borst te voeren, maar hij voorkwam dat door haar borst opnieuw te omvatten en er zacht in te knijpen. Toen concentreerde hij zich op haar harde tepel door er zacht in te knijpen en hem tussen duim en wijsvinger te rollen.


    Seonaid slaakt een zucht van tevredenheid. Ze protesteerde zelfs niet toen hij de kus onderbrak om met zijn lippen een spoor te trekken van haar wang naar haar oor. Tenminste niet toen hij daar vreemde dingen begon te doen, dingen waaraan ze nooit gedacht zou hebben, en waarvan ze nooit vermoed zou hebben dat ze opwindend konden zijn. Seonaid kon niet meer stilzitten, ze welfde haar lichaam en draaide zich om in zijn schoot toen hij haar oor en haar hals verkende en zijn tong langs haar schouder naar het kuiltje in haar hals liet glijden.


    Toen zijn mond plotseling omlaag gleed en de tepel omvatte die hij had geliefkoosd sprong ze bijna op, maar toen kreunde ze en vervlochten haar vingers zich in zijn haar terwijl allerlei interessante gevoelens door haar lichaam golfden.


    Lieve hemel, dit was heerlijk. Waarom had niemand haar hier ooit over verteld? Ze vermoedde dat het zelfs nog beter zou zijn zonder de hindernis van haar vochtige nachthemd tussen hen in, maar omdat dit allemaal nieuw voor haar was hield ze haar mond maar dicht. Bovendien leidde Blake haar af, niet alleen met zijn mond maar ook met zijn handen die over haar lichaam dwaalden. Of beter gezegd met een hand. Met een hand tegen haar rug gedrukt hield hij haar vast. Zijn andere hand, waarmee hij eerder haar borst had geliefkoosd, gleed over haar heup langs haar been naar de binnenkant van haar dij.


    Seonaid had nooit geweten dat dat gedeelte van haar lichaam zo gevoelig kon zijn. Haar huid tintelde toen zijn ruwe vingers er vluchtig langs streken. Ze spreidde haar benen om hem meer ruimte te geven en drukte haar mond op zijn schouder toen zijn vingers haar meest intieme plekje raakten. Opgewonden beet ze in zijn schouder terwijl hij haar streelde. Ze stond in tweestrijd, aan de ene kant wilde ze hem vragen te stoppen omdat een gevoel van frustratie zich van haar meester maakte, aan de andere kant wilde ze niet dat hij stopte omdat het zo heerlijk was. Eigenlijk wist ze helemaal niet meer wat ze wilde.


    Blake scheen dat echter wel te weten en voor eens in haar leven was Seonaid gedwongen de controle uit handen te geven en hem te laten doen wat hem goed dunkte. Tot hij plotseling ophield haar aan te raken en zijn mond haar tepel losliet.


    Seonaid liet de schouder los waar ze onbewust op had zitten kauwen en keek hem met een boze blik aan. “Wat?”


    Blake grinnikte om haar boze blik. Hij tilde haar op en kwam overeind in de tobbe. Seonaid sloeg haar armen om zijn nek en hield haar adem in. Ze was geen klein vrouwtje, ze was lang en gespierd. De meeste mannen zouden haar niet zomaar hebben kunnen optillen. Blake leek het echter geen enkel probleem te vinden, hij stapte met haar in zijn armen uit de tobbe en droeg haar door de kamer naar het bed.


    Hij zette haar neer op de rand, trok in een oogwenk haar nachtgewaad uit en gaf haar toen een duwtje zodat ze languit achterover op het bed viel.


    Seonaid ging zitten en begon achteruit te schuiven om ruimte voor hem te maken, maar ze was nog niet ver opgeschoven voor hij haar bij haar enkel pakte terwijl hij naast haar op het bed klom.


    “Blijf”, beval hij en Seonaid fronste haar voorhoofd. Het leek wel alsof hij tegen een hond sprak. En Seonaid was geen hond.


    “Je hoeft niet te denken dat je me kunt commanderen alleen maar omdat je mijn man bent”, zei ze beslist. “Ik ben er niet erg goed in mijn vader te gehoorzamen en ik betwijfel of ik beter zal gehoorzamen aan een bazige, arrogante Engelse- o jee!” Seonaid kwam geschokt half overeind toen hij de enkel die hij vasthield verder wegschoof van de andere en zich vooroverboog om haar vrouwelijke plekje te kussen. Ze kwam maar half overeind omdat Blake - zonder zelfs maar op te kijken - haar met zijn vlakke hand tegenhield en weer achterover duwde.


    Seonaid was zo geschokt dat ze weer overeind wilde komen, maar haar lichaam reageerde anders. Als vanzelf rezen haar heupen plotseling zijn liefkozing tegemoet, en ze kon alleen nog maar denken dat ze iets wilde vastgrijpen. Zijn achterwerk was buiten haar bereik, net als de rest van zijn lichaam, zodat ze met haar vingers krampachtig het beddengoed vastgreep terwijl hij dingen met haar deed die zo heerlijk voelden dat ze vast tegen de goddelijke wetten waren.


    Seonaid kon niet meer denken. Ze wist dat ze kreunde en hijgde en allerlei indiscrete geluiden maakte, maar ze had onmogelijk kunnen stoppen. Al haar energie en aandacht was gevestigd op de opwinding en spanning die hij in haar teweegbracht. Haar lichaam kronkelde en reageerde op de bewegingen van zijn mond en tong, haar spieren spanden zich steeds meer tot ze dacht dat ze zouden breken. Op een gegeven ogenblik werd het te veel en probeerde ze haar benen tegen elkaar te drukken om hem te laten ophouden, maar Blake sloeg eenvoudig zijn armen om haar bovenbenen en trok ze nog verder uiteen, waarna hij zijn inspanningen verdubbelde, zodat ze snikte van wanhoop.


    Ze wist niet precies wat hij deed, ze wist niet waarom, ze wist niet wat ze hoorde te doen, ze had zich nog nooit zo hulpeloos gevoeld, en ze had nog nooit het pijnlijk gespannen genot gevoeld dat hij haar bezorgde. Ze bewoog met haar heupen, haar hoofd bewoog heen en weer op het kussen en ze kreunde en hijgde toen ze voelde dat iets haar lichaam binnendrong. Ze wist niet wat, want Blake was niet in een positie om te doen wat lady Wildwood had gezegd dat hij ging doen, maar het kon haar niet echt schelen wat het was. Het enige wat haar iets kon schelen was de plotseling verhoogde spanning en het genot dat hij haar bezorgde. Ze bewoog weer met haar heupen en eindelijk voelde ze de spanning in haar lichaam exploderen. Haar hele lichaam leek te trillen en te sidderen en ze slaakte een kreet, terwijl haar vingers zich zo in het beddengoed vastgrepen dat het een wonder was dat het heel bleef.


    Ze was zich vaag bewust dat Blake overeind kwam en op haar ging liggen. Zonder dat ze zich ervan bewust was hief ze haar handen op om hem vast te houden, en weken haar lippen vaneen onder zijn eisende kus. Toen gleed hij bij haar naar binnen en Seonaid verstijfde, haar lichaam spande zich onder hem als een boog en ze slaakte een verraste kreet.


    


  


  
    Hoofdstuk 12


    



    



    Blake probeerde roerloos te blijven liggen. Hij had gedacht dat het maar het beste zou zijn om zo snel mogelijk binnen te dringen terwijl Seonaid ontspannen was in de nasleep van het genot dat hij haar had bezorgd. Maar na de kreet die net over haar lippen was gekomen vroeg hij zich af of hij het niet bij het verkeerde eind had gehad. Nu werd hij omhuld door haar warmte en zijn lichaam verlangde ernaar te bewegen. Toch hield hij zijn hoofd erbij. Dat was niet gemakkelijk.


    “Gaat het?” vroeg hij ademloos.


    Seonaid keek hem aan en hij zag dat ze verbaasd was over zijn vraag. “Ja hoor. Waarom vraag je dat?”


    “Je gaf een gil”, zei hij op droge toon.


    “O.” Ze haalde haar schouders op. “Ik was verrast, en door wat lady Wildwood had gezegd verwachtte ik dat het pijn zou doen.”


    Blake voelde dat hij verstijfde. “Bedoel je dat je geen pijn voelde?”


    Ze haalde weer haar schouders op. “Maar een heel klein beetje. Niet de moeite waard.”


    Blake kneep zijn ogen tot spleetjes. “Doet er nu iets pijn?”


    Ze fronste haar wenkbrauwen, toen wriemelde ze onder hem en spande haar spieren voor ze haar hoofd schudde. “Nee.”


    “Gelukkig.” Blake trok zich een beetje terug en drong toen weer in haar binnen, zodat haar adem stokte. Hij slaagde erin zich nog eens in te houden. “En nu?”


    “Wat nu?” mompelde ze, terwijl haar handen over zijn rug gleden en ze onder hem heen en weer bewoog.


    “Voel je nu nog pijn of kan ik doorgaan?” Blake wilde echt niet kregelig klinken, maar hij kon zich slechts met moeite beheersen en zij was zo kalm en hij wilde alleen maar-


    “Nee, geen pijn. Het voelt alleen een beetje raar.”


    “Raar?” vroeg Blake, terwijl zijn wenkbrauwen elkaar raakten. “Wat bedoel je met raar?”


    Seonaid haalde haar schouders weer op. “Raar. Gewoon raar. Dit is gewoon allemaal raar voor mij.” Toen leek het pas tot haar door te dringen wat hij had gezegd. “Doorgaan? Komt er dan nog meer?”


    Blake sloot zijn ogen en probeerde zijn geduld te bewaren. “Ja, vrouw, er is nog meer.”


    “Daar heeft lady Wildwood niets over gezegd”, mompelde ze. Toen bewoog ze haar heupen en spreidde haar benen. “Ze heeft blijkbaar lang niet alles verteld.”


    “Seonaid”, zei hij, met opeengeklemde tanden.


    “Ja?”


    “Ik kan me niet veel langer inhouden, zeg me alsjeblieft of ik kan doorgaan.”


    “Wat bedoel je met inhouden?” vroeg ze. Toen moest de uitdrukking op zijn gezicht haar hebben gewaarschuwd dat hij niet in de stemming was om te praten en ze zei: “Toe dan maar. Ga maar door.”


    Blake slaakte opgelucht een zucht en begon te bewegen.


    



    Seonaid bleef eerst stil liggen. De spieren in haar benen en eigenlijk in haar hele lichaam trilden nog steeds van wat hij met haar had gedaan voor hij haar maagdenvlies had gebroken. Even zag ze niet in wat de bekoring van zijn bewegingen moest zijn, toen veranderde hij zijn positie en ritme en begon haar lichaam te reageren. Haar opwinding groeide opnieuw. Ze vlocht haar vingers door zijn haren en trok zijn gezicht naar zich toe voor een kus. Hij drukte zijn mond op de hare en liet zijn tong het ritme van zijn onderlichaam volgen.


    Seonaid beantwoordde zijn kus net zo vurig. Ze hield haar ene hand in zijn haar verstrengeld, de vingers van haar andere hand klemden zich onder zijn schouderblad in zijn rug en spoorden hem aan. Ze had nog nooit zoiets meegemaakt. Ze had zelfs nooit beseft dat er zoiets heerlijks bestond. Lieve hemel, dit was beter dan zo hard mogelijk op je paard door het bos jagen. Dit was beter dan naakt in een koud meertje zwemmen op een warme zomerdag. Het was… ja, het was zelfs beter dan vechten.


    Dat was Seonaids laatste samenhangende gedachte. Ze werd overweldigd door elkaar snel opvolgende golven van genot tot ze een kreet slaakte en zich aan hem vastklampte. Ze was zich nauwelijks bewust van zijn kreet toen hij zijn eigen hoogtepunt bereikte. Hij liet zich zachtjes op haar vallen en ze bleven allebei bevend liggen, hijgend en snakkend naar adem. Na een ogenblik gromde Blake zacht, rolde van haar af en bleef op zijn rug naast haar liggen. Hij schoof zijn arm onder haar en trok haar naar zich toe tot ze half op zijn borst lag, met zijn arm om haar heen.


    Seonaid protesteerde niet, ze vond dit bazige gedrag vreemd vertederend. Even bleven ze zo liggen, toen hief Seonaid haar hoofd op, keek hem aan en zei: “Kunnen we het nog eens doen?”


    Blake knipperde met zijn ogen en keek haar geschokt aan. Toen schoot hij in de lach en drukte haar hoofd weer tegen zijn schouder. “Zo meteen. Geef me even de tijd op adem te komen.”


    



    Seonaid werd wakker toen de zon opkwam. Dan werd ze altijd wakker, maar nu staarde ze met slaperige ogen geïrriteerd naar het zonlicht dat door het raam binnenstroomde. Ze was uitgeput en ze had geen idee waarom, totdat een zacht gesnurk haar aandacht trok.


    Er lag een man in haar bed. En niet zomaar een man. Blake Sherwell. Haar echtgenoot. Hij lag op zijn buik naast haar, met zijn gezicht naar haar toe. Ze keek naar zijn blonde haar en lieve, slapende gezicht en ze voelde het verlangen in haar binnenste groeien. Ze wilde haar vingers door die gouden lokken halen. Ze wilde ook met een vinger zijn voorhoofd gladstrijken, dat nu rimpels vertoonde alsof hij over iets naars droomde, en dan wilde ze haar vinger over zijn rechte neus naar zijn lippen laten glijden die haar zoveel genot hadden bezorgd.


    En ze wilde ook vreselijk graag in zijn achterwerk knijpen.


    Seonaid grijnsde bij de gedachte. Zijn achterwerk fascineerde haar al vanaf het eerste moment dat ze het had gezien. De rest van zijn lichaam was zo hard als staal. Behalve zijn lippen dan, die konden heel zacht aanvoelen wanneer hij haar kuste. Maar ze wilde weten of zijn achterwerk even hard was als de rest van zijn lichaam. En omdat hij nu toch haar man was, en met zijn achterste uitnodigend in de lucht naast haar lag…


    Seonaid ging zitten en trok voorzichtig het laken van hem af tot zijn ronde billen werden onthuld. Ze wierp een snelle blik op zijn gezicht om zich te vergewissen dat ze hem niet had gewekt. Overtuigd dat hij nog sliep raakte ze aarzelend met een vinger een van zijn billen aan. De huid gaf licht mee. Het was niet even hard als de rest van zijn lichaam. Grijnzend legde ze haar hand op zijn bil en kneep zacht.


    Blake mompelde iets en rolde meteen op zijn rug. Seonaid zag tot haar verbazing dat zelfs terwijl hij sliep zijn mannelijkheid fier overeind stond. Seonaid was niet meer bang dat hij te groot was. Blake had haar die nacht keer op keer het tegendeel bewezen. Hij had niet lang hoeven bij te komen van hun eerste vrijpartij, en Seonaid had van de tweede keer net zo genoten. Daarna was ze met een glimlach op haar gezicht in slaap gevallen, tot ze uren later was gewekt door Blakes hartstochtelijke kussen en liefkozingen.


    Blake maakte een snuivend geluid in zijn slaap en Seonaid schoot bijna hardop in de lach. Toen gleed haar blik weer naar zijn erectie. De eerste keer dat hij haar had gewekt hadden ze een bad genomen in het lauwwarme water, de tweede keer was ze ontwaakt uit een hartstochtelijke droom waarin hij haar weer met zijn mond bevredigde, om te ontdekken dat dit ook echt zo was toen ze haar ogen opendeed.


    Seonaid was niet helemaal onwetend, maar ze had nooit beseft dat een man dat bij een vrouw kon doen. Ze hád een keer toevallig gezien dat een dienstmeisje op haar knieën lag en iets dergelijks bij een man deed. Zulke dingen waren niet te vermijden als je in een kasteel woonde waar de bedienden allemaal in de ridderzaal sliepen. Toen had ze niet echt geweten wat ze had gezien. Nu begreep ze het beter, en nu wist ze ook waarom de man gekreund had als een koe die op het punt stond te kalven. Misschien zou het interessant zijn Blake zo te wekken. Zelf had ze ervan genoten, en misschien was hij dan niet knorrig omdat ze zijn rust verstoorde en vrijde hij nog eens met haar.


    Ze wist alleen niet precies hoe ze het moest aanpakken. Ze had een vaag idee, maar…


    Nou ja, Seonaid had zich nog nooit laten weerhouden door een gebrek aan kennis, dus waarom zou ze daar nu mee beginnen? Ze schoof dichter naar hem toe en dacht even na, toen stak ze haar hand uit en liet een vinger zacht van over zijn mannelijkheid glijden. Af en toe keek ze op, maar de uitdrukking op zijn gezicht veranderde niet. Hij mompelde iets in zijn slaap, en draaide zijn hoofd om, dat was alles. Seonaid beet op haar lip, toen sloten haar vingers zich om zijn mannelijkheid en gleden voorzichtig naar boven. Deze keer kreunde hij en hij draaide zijn hoofd naar de andere kant.


    Seonaid haalde haar schouders op, aarzelde en boog zich toen voorover om zachte kussen op zijn lid te drukken. Ze hoorde Blake kreunen en voelde dat hij bewoog, maar ze dacht niet dat hij al wakker was. Waarschijnlijk maar goed ook, bedacht ze, want ze deed het vast niet goed. Toen ze dat stelletje toevallig had bezig gezien had het dienstmeisje het lid in haar mond gehad terwijl haar hoofd op en neer bewoog.


    Ze deed hetzelfde, nam hem in haar mond en bewoog langzaam op en neer. Blake leek te reageren, hij kreunde luid, zijn hand greep haar haren en zijn lichaam verstijfde. Toch dacht ze niet dat hij al wakker was. Seonaid bewoog haar hoofd enkele keren op en neer. Zijn lid was te groot, gefrustreerd omvatte ze met haar hand de onderkant ervan.


    “Seonaid”, gromde hij even later, en hij trok haar hoofd zacht aan haar haren omhoog, zodat ze wel gedwongen was te stoppen.


    Ze keek op. “Doe ik het verkeerd?”


    “Nee, je deed het heel goed”, zei hij, terwijl hij zijn tanden opeenklemde.


    “Goed.” Ze boog haar hoofd en Blake kreunde toen ze haar werk hervatte. Na enkele ogenblikken trok hij opnieuw aan haar haren. Seonaid slaakte een zucht en keek hem nieuwsgierig aan. “Wat? Moet ik nog iets anders doen?”


    “Nee, maar-”


    “Nou, onderbreek me dan niet steeds en laat me doorgaan”, beval ze, en ze boog opnieuw haar hoofd.


    Ze concentreerde zich op wat ze deed, en experimenteerde met snelheid en druk, maar hij gaf geen kik meer en ze had geen idee wat hij wel of niet prettig vond. Hij leek alleen wel iets harder te worden en zelfs nog groter, en ze zag dat zijn tenen verkrampten. Toen raakte hij haar aan.


    Seonaid verstijfde, haar ritme werd vestoord toen een hand langs haar heupen tussen haar benen gleed. Ze probeerde haar ritme te hervinden, maar hij leidde haar te veel af. Ze vloekte zacht en draaide zich naar hem om.


    “Hou daarmee op. Ik ben bezig.”


    Hij glimlachte om haar boze blik, toen kwam hij half overeind, pakte haar bij de arm en trok haar boven op zich terwijl hij zich weer achterover liet vallen.


    “Hé!” Seonaid protesteerde en probeerde zich tegen zijn borst af te zetten. “Ik ben-”


    Blake bracht haar met een kus tot zwijgen. Dat was heel effectief, gaf ze toe, en ze gaf haar poging overeind te komen even op. Na deze kus zou ze weer verdergaan, nam ze zich voor, en ze liet haar handen over zijn borst in zijn haren glijden.


    Hij kon verschrikkelijk goed kussen, al kon ze hem met niemand vergelijken. Waarschijnlijk wist hij alles over vrijen, van wat ze had gehoord had hij de afgelopen zestien jaar meer dan genoeg kunnen oefenen. Seonaid was er dankbaar voor, zij leek er nu de vruchten van te plukken.


    Ze kreunde toen hij de kus verbrak, maar slaakte een tevreden zucht toen zijn lippen over haar gezicht gleden. Ze bewoog haar hoofd onder zijn liefkozing tot hij met zijn hand in haar haren beslist haar hoofd afwendde zodat hij met zijn tong haar oor kon verkennen.


    Seonaids adem stokte en ze beefde. Langzaam werd ze zich ervan bewust dat zijn handen niet werkeloos waren gebleven. Eerst hadden ze haar vastgehouden, maar nu ze zich niet meer verzette gleden ze liefkozend langs haar rug en armen naar haar achterwerk en drukten haar dichter tegen zijn hardheid. Seonaid draaide haar hoofd om en zocht opnieuw zijn lippen bij die intieme liefkozing. Hij wreef zijn onderlichaam tegen haar aan en ze spreidde haar benen om het contact nog intiemer te maken. Toen dat na enkele ogenblikken niet meer genoeg bleek, zette ze zich af zodat ze tot zijn verrassing boven op hem kwam te zitten.


    Zodra Seonaid schrijlings op hem zat liet ze zich heen en weer over zijn lichaam glijden, maar dat was niet genoeg. Ze wilde hem weer in zich voelen, ze wilde hem voelen bewegen zoals hij eerder had gedaan.


    Ze stak haar hand uit, vond zijn mannelijkheid, leidde hem naar de juiste plek en liet zich langzaam zakken. Met een zucht van genot keek ze hem met halfgesloten ogen aan.


    Blake keek naar haar, een lichte glimlach om de lippen, toen ging hij plotseling rechtop zitten, legde zijn handen om haar billen en tilde haar iets op.


    “O!”


    Seonaids adem stokte, ze sloeg haar benen als vanzelf om zijn lichaam. Met een snelle beweging liet Blake haar ruggelings op het bed vallen terwijl hij op haar belandde. Seonaid sloeg kreunend haar armen om hem heen, haar vingers groeven zich eerst in zijn schouders, toen in zijn rug en ten slotte in zijn achterwerk terwijl ze hem aanspoorde hen naar het hoogtepunt te voeren.


    Als ze had geweten wat ze al die jaren had gemist, was ze hem komen halen om met haar te trouwen, dacht Seonaid.


    Eigenlijk moest ze hem later maar eens een standje geven over de tijd die hij verknoeid had. Al plukte zij nu de vruchten van alles wat hij in de tussentijd had geleerd.


    Seonaid bedacht dat alles zijn tijd had, en dat dit nu hun tijd was. Ze besloot er gewoon van te genieten en blij te zijn dat haar vader haar aan Sherwell had beloofd. Al zou ze hem dat niet zeggen, het had geen zin haar vader de kans te geven verwaand te worden.


    Blake draaide haar hoofd naar zich toe en drukte zijn lippen op de hare. Seonaid vermoedde dat hij had gemerkt dat ze er met haar gedachten niet bij was. Ze voelde zijn tong haar mond binnendringen en kon aan niets anders meer denken tot ze allebei hun hoogtepunt bereikten.


    



    Seonaid opende haar ogen toen er op de deur werd geklopt. Haar blik gleed over de lege plek naast haar in het bed, en ze keek de even lege kamer rond. Ze was blijkbaar weer ingedommeld. Blake niet.


    Opnieuw werd er geklopt. “Ja?”


    De deur ging meteen open en Janna kwam binnen, een stralende glimlach op haar gezicht. “Goedemorgen, milady.”


    “Morgen”, mompelde Seonaid. Ze wilde net vragen wat ze wilde, toen ze zag dat verscheidene bedienden achter haar aan binnenkwamen. De helft droeg lege emmers die ze gebruikten om het koude water uit de tobbe te scheppen en het raam uit te gooien. De andere helft droeg emmers warm water.


    “Ik heb niet om een bad gevraagd.”


    “Lord Sherwell had het besteld, milady”, zei Janna, en toen een vrouw binnenkwam met schoon linnengoed zei ze: “Hij heeft ook gezegd dat het bed opnieuw moest worden opgemaakt.”


    Seonaid keek om zich heen. Ze was naakt, en alleen bedekt met een laken, alsof Blake haar had toegedekt. De rest van het beddengoed en de vachten en kussens lagen verspreid over de grond. Zelfs het onderlaken was verdwenen.


    Gewikkeld in het laken stond Seonaid op en begon het beddengoed en de kussens bijeen te rapen en op het bed te gooien, op zoek naar het onderlaken. Van de dag dat Iliana en Duncan waren getrouwd wist ze dat haar vader, Rolfe en de bisschop spoedig zouden komen om het bebloede laken te bekijken, dat zou bewijzen dat ze nog maagd was geweest. Maar het laken was nergens te vinden.


    “Het onderlaken is weg”, zei ze bezorgd.


    “Ja, milady. Lord Sherwell heeft het mee naar beneden genomen zodat je vader en de anderen je niet zouden storen.”


    Seonaid keek boos. Het stomme ding hing vast al aan de trapleuning zodat iedereen haar onschuld kon zien. Dat hadden ze tenminste met het laken van Iliana en Duncan gedaan. Het idee gaf haar een ongemakkelijk gevoel, maar ze bromde alleen iets en liep naar de tobbe terwijl het laatste water net in werd gegoten.


    Het was attent geweest van haar echtgenoot om eraan te denken. Ze glimlachte. Hij was de vorige nacht ook heel zorgzaam geweest. Lady Wildwood had gezegd dat sommige vrouwen van de lichamelijke kant van het huwelijk genoten en dat anderen er een hekel aan hadden. En dat degenen die er een hekel aan hadden meestal een zelfzuchtige echtgenoot hadden die niet de moeite nam ervoor te zorgen dat ook hun vrouw genoot. Ze had eraan toegevoegd dat van wat ze over Blake had gehoord Seonaid daar geen probleem mee zou hebben. En ze had gelijk gehad. Hij was heel attent geweest. Ze was er eigenlijk van overtuigd dat zij meer genoten had dan hij.


    “Zal ik je helpen met je bad, milady?” vroeg Janna. De bedienden waren klaar met het opmaken van het bed en liepen nu de kamer uit.


    “Nee, ik-” begon Seonaid.


    “Wij helpen wel.” Aeldra kwam binnen, op de hielen gevolgd door Helen.


    “Zij helpen wel.” Seonaid liet haar laken vallen en stapte in het hete water. “Dank je, Janna.”


    “Milady.”


    Janna trok de deur achter zich dicht terwijl Aeldra en Helen vlakbij de tobbe gingen staan. Beide vrouwen keken zwijgend toe terwijl Seonaid zich begon in te zepen met de naar bloemen geurende zeep.


    “En?” vroeg Aeldra even later.


    Seonaid keek op. “En wat?”


    Aeldra maakte een geïrriteerd geluidje. “En hoe was het?” legde ze uit.


    Seonaid glimlachte om die vraag. Hoe was het? Lieve hemel!


    Aeldra keek naar de uitdrukking op haar gezicht en begon ook te grijnzen. “Zo goed, hè?”


    Seonaid lachte. “Je zou het niet geloven.”


    “Als ik zie hoe je haar eruitziet misschien wel”, zei ze geamuseerd. “Het zit helemaal in de knoop.”


    “Ik help je daar wel even mee”, zei Helen en ze knielde naast de tobbe. “Kom, doe je hoofd achterover. Ik was het wel even.”


    Seonaid gehoorzaamde, ze hield haar hoofd achterover terwijl Helen met een emmer water uit de tobbe schepte en over haar hoofd goot. Zodra het haar doorweekt was begon ze het te wassen met het restje kruidenazijn van de vorige avond, terwijl ze met haar vingers de klitten losmaakte.


    “Je sluier wordt nat”, waarschuwde Aeldra haar en Seonaid glimlachte toen ze een geïrriteerd geluidje hoorde.


    Ze keek om en zag dat Helen haar hoofdtooi afdeed zodat haar in een paardenstaart opgebonden rode haar tevoorschijn kwam.


    “Dat ding is echt lastig”, mopperde Helen. “Ik doe hem straks wel weer op.”


    Seonaid zei niets, ze glimlachte alleen, sloot haar ogen en leunde weer achterover zodat Helen verder kon werken aan haar haren. Even was het stil, toen zei Aeldra: “Ga je niet meer details vertellen over wat er is gebeurd?”


    Het bleef stil en Seonaid dacht dat Aeldra haar de kans gaf iets te zeggen, maar ze zweeg. Ze kon niet beschrijven wat er gisteren was gebeurd. Ze zou kunnen vertellen wat ze hadden gedaan, maar tot ze het zelf hadden meegemaakt zouden ze geen van beiden weten wat hij had gedaan.


    Aeldra slaakte geërgerd een zucht en vervolgde: “In dat geval kunnen we net zo goed bedenken wat we nu gaan doen.”


    Seonaid glimlachte vaag, haar gedachten gingen meteen naar Blake. Ze vroeg zich af waar hij was en wanneer ze weer zouden-


    “Wat betreft Helens probleem”, zei Aeldra droog.


    Seonaid schaamde zich. Ze was Helens probleem helemaal vergeten. Lieve hemel! En het was niet bepaald een klein probleempje. Hoe kon ze vergeten dat haar leven en dat van haar vader werd bedreigd?


    “Seonaid?” vroeg Aeldra, toen ze bleef zwijgen.


    “Ja”, mompelde ze. “Ik zat te denken.”


    “Heb je al iets bedacht?” vroeg Helen gretig.


    Seonaid schudde haar hoofd. “Ik weet niet wat we moeten doen. Ik had gisteren besloten dat we het probleem misschien het beste aan mijn vader zouden kunnen voorleggen.”


    “Je vader?” vroeg Helen onzeker.


    “Ja.” Ze keek haar aan. “Hij zou een echte escorte kunnen regelen, of boodschappers naar je vader en de koning kunnen sturen. Aeldra en ik hadden je misschien door de geheime gang naar buiten kunnen smokkelen om je thuis te brengen, maar zonder die gang…” Ze haalde hulpeloos haar schouders op. “Je hebt meer kans met een escorte.”


    “Ja”, gaf ze met tegenzin toe. “Maar wat als ze het escorte van je vader aanvallen?”


    Seonaid tuitte haar lippen. “Misschien kan hij maar beter boodschappers sturen en je veilig hier op Dunbar houden.”


    “O Seonaid,” zuchtte Helen, “dat is wat hij voor lady Wildwood heeft gedaan en daarom viel Greenweld Dunbar aan. Ik zou niet willen dat zoiets om mij nog eens gebeurde.”


    “Tja, misschien heeft hij een beter idee”, zei Seonaid kalm. “Vader heeft een lang leven achter de rug, hij heeft veel meegemaakt. Ik denk dat we hem de waarheid moeten vertellen zodat hij een voorstel kan doen. Als het ons niet bevalt kunnen we altijd nog stiekem verdwijnen.”


    “O, ik denk niet dat dat een goed idee is.”


    Alle drie de vrouwen keken achterom. Iliana’s moeder stond in de deuropening met een blik van herkenning naar Helen te kijken.


    “Neem me niet kwalijk dat ik binnenkom zonder te kloppen”, mompelde lady Wildwood, en ze duwde de deur dicht. “Ik wilde net kloppen toen ik hoorde waar jullie het over hadden.”


    Ze liep de kamer door, haar ogen op de roodharige vrouw bij de tobbe gevestigd.


    “Lady Helen de Bethencourt. Ik dacht al dat je me bekend voorkwam toen ik je zag, maar het habijt bracht me in de war.”


    Seonaid keek naar Helen, die een scheef gezicht trok. “Lady Wildwood. Ik heb je ook herkend. Je was een vriendin van mijn moeder.”


    “Ja.” Iliana’s moeder glimlachte, toen keek ze naar Seonaid en Aeldra. “Helens moeder en ik waren vriendinnen van koningin Anne. We waren vaak samen aan het hof.”


    “Aha.” Seonaid glimlachte naar Helen. “Je hebt me nooit verteld dat je zulke hooggeplaatste vriendinnen had.”


    “Die heb ik ook niet.” Helen bloosde. “Mijn moeder was bevriend met de koningin, maar ze zijn er nu allebei niet meer.”


    “Je hebt nog steeds invloedrijke vrienden, liefje”, zei lady Wildwood vriendelijk. “De koning is net zo dol op je als de koningin dat was.”


    Ze zuchtte diep, toen gleed haar blik naar Seonaid. “Je ziet er goed uit, liefje. Ik ben blij dat je de nacht hebt overleefd.”


    “Dank je”, mompelde Seonaid.


    “Zo.” Ze ging op het randje van een van de stoelen zitten en keek de vrouwen vol verwachting aan. “Waarom vertellen jullie me nu niet eens waarom Helen verkleed als non samen met jullie reisde, dan kunnen we zien hoe we dat het beste aan de mannen vertellen.”


    Seonaid kon een spottende glimlach niet onderdrukken. Al vroeg ze het nog zo vriendelijk, dit was geen verzoek, maar een bevel. Lady Wildwood was eraan gewend haar zin te krijgen. En dit ‘verzoek’ vormde daarop geen uitzondering.


    Iliana’s moeder luisterde geduldig terwijl ze om de beurt uitlegden wat er was gebeurd sinds ze elkaar hadden ontmoet in de kapel van St. Simmians. Ze sloegen niets over, en tegen de tijd dat ze zwegen was Seonaid klaar met haar bad en had ze zich aangekleed. De drie vrouwen wachtten tot lady Wildwood iets zou zeggen.


    Lange tijd zei ze niets, en keek ze alleen peinzend voor zich uit. Toen knikte ze en stond op.


    “Kom op.”


    “Wat ga je doen?” vroeg Seonaid, terwijl ze achter haar aan naar de deur liep.


    “Ik zal alles regelen.” Ze trok de deur open en glimlachte naar Seonaid, toen stak ze haar hand uit en streek met een hartelijk gebaar een lok zwart haar uit Seonaids gezicht. “Je hebt het moeilijk gehad hè, zo zonder moeder? Jullie allebei.”


    Ze had Aeldra ook aangekeken en Seonaids nicht deed haar mond open alsof ze wilde protesteren. Toen deed ze hem weer dicht, en Seonaid vermoedde dat Giorsal met al haar bittere woede als plaatsvervangend moeder niet echt een succes was geweest. Vervolgens vroeg ze zich af waarom ze zelf niet had geprotesteerd. Ze was toch gelukkig zoals alles was gelopen? Ze had niets gemist. In feite had ze meer vrijheid dan de meeste vrouwen. En als ze al eens een plotse steek van verdriet had gevoeld wanneer ze had gezien hoe andere meisjes door hun moeders werden omhelsd en geknuffeld, en hoe ze werden verwend en verzorgd, dan was dat toch vast niet uit jaloezie geweest?


    “Ik regel dit wel voor je”, zei lady Wildwood. “Vertrouw me maar.”


    Ze draaide zich om en liep de deur uit en Seonaid keek haar wel een minuut na voor ze Helen en Aeldra een blik toewierp.


    Ze keken elkaar even onzeker aan, toen volgden ze Iliana’s moeder naar beneden.
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    “Dat is dan afgesproken”, besloot Angus Dunbar. “We vertrekken overmorgen en jij en Seonaid rijden met ons mee tot Engeland, en daarna splitsen jullie je af om naar Sherwell te gaan.”


    Blake schoof geërgerd heen en weer op de bank bij de schragentafel, maar hij sprak zijn schoonvader niet tegen. Hij had echt geen zin samen te reizen met lord Rolfe, de bisschop, lady Wildwood, Angus, zuster Helen en de mannen van de koning, plus het legertje gewapende mannen dat Angus nog wilde meenemen, maar hij kon geen excuus bedenken om het te vermijden. Kon hij dat maar. Onder de sterren slapen tussen al die mensen zou een fikse hindernis vormen voor zijn liefdesleven.


    Hij glimlachte spottend bij de gedachte. Tot zijn verrassing genoot hij tot nu toe van het huwelijksleven. Ondanks hun slechte start leken Seonaid en hij het nu goed met elkaar te kunnen vinden. Hij was nog steeds verbaasd dat Seonaid niet had geprobeerd zich met haar zwaard een weg naar buiten te banen na de aankondiging dat het huwelijk meteen zou plaatsvinden. Blijkbaar was die bezorgdheid van zijn gezicht af te lezen geweest, want lady Wildwood had hem gerustgesteld en gezegd dat ze met Seonaid had gesproken, en dat alles goed zou komen. Hij wist niet wat ze had gezegd, maar het had gewerkt. Seonaid had de ceremonie zwijgend en stil ondergaan. En wat de afgelopen nacht betrof…


    Blake had ontdekt dat, terwijl Seonaid zo hard als staal en koud als ijs kon zijn, ze ook een verrassend zachte en kwetsbare kant had. Ze bleek een mengeling van fascinerende tegenstellingen. In bed bleek ze ongeremd te zijn, wat hem hoop gaf dat het huwelijk misschien niet zo slecht zou worden als hij had gevreesd. Tot nu toe genoot hij ervan.


    Maar al was zijn jonge bruid nog zo ongeremd, hij betwijfelde dat ze met hem zou willen vrijen terwijl haar vader vlakbij lag te snurken.


    “Zodra jij en Seonaid op weg gaan zijn, Sherwell, rijdt de rest van ons door naar het zuiden, naar het hof”, besloot Angus tevreden.


    “Tot je je van de groep moet afsplitsen om zuster Helen thuis te brengen”, zei de bisschop, en het verbaasde Blake niet het gezicht van zijn schoonvader te zien vertrekken. Hij was er bijna zeker van dat de man geen zin had om Seonaids belofte Helen thuis te brengen te vervullen, en dat hij dat alleen deed om zo lang mogelijk bij lady Wildwood te kunnen blijven. Dat hij iets voor haar voelde kon een blinde nog zien.


    “Ja”, zei Angus humeurig. “Waar dat ook mag zijn. Ik wou dat Margaret… eh, lady Margaret, maar opschoot haar hierheen te halen, zodat we kunnen vragen waar ze precies woont.” Hij zweeg opeens en keek glimlachend over Blakes schouder. “Aha, daar is ze. Fijn dat je haar hebt gehaald, lady Margaret. Zuster Helen, we zijn onze reis naar Engeland aan het bespreken en we moeten weten waar je woont.”


    Blake keek over zijn schouder en zag dat ook Seonaid en Aeldra waren binnengekomen. Blake liet zijn ogen over zijn vrouw glijden en glimlachte. Vandaag droeg ze een andere broek. Hij was verbleekt en versleten en duidelijk oud, en zat strakker dan de broek waarin hij haar eerder had gezien. Elke welving van haar lichaam was te zien en bracht Blake op de gedachte haar weer naar boven te slepen.


    Het zou een lange reis worden tot ze Engeland bereikten en zich van de groep af konden scheiden.


    “Nou, milords,” zei lady Wildwood, “lády Helen komt van Bethencourt en ik ben bang dat het niet zo eenvoudig zal zijn haar veilig thuis te brengen.”


    Het duurde even voor Blake haar woorden vatte. Pas toen hij een tweede blik op de non wierp besefte hij dat ze er anders uitzag. Ze droeg niet langer een sluier, en had haar rode haar in een paardenstaart opgebonden, net als Seonaid.


    “Lády Helen?” vroeg lord Rolfe langzaam.


    “Lady Helen Cameron, geboren Bethencourt”, zei lady Wildwood. Toen ging ze naast Angus zitten en legde uit hoe de vrouwen hen zand in de ogen hadden gestrooid.


    Blake vond het een goed teken dat Seonaid naast hem kwam zitten, maar hij luisterde geïnteresseerd naar het verhaal van lady Wildwood. Inwendig grijnzend zag hij de wisselende uitdrukkingen op het gezicht van lord Rolfe. Irritatie dat ze hem had doen geloven dat ze een non was. Verontwaardiging over de plannen van Cameron, en vastbeslotenheid om te zorgen dat ze veilig was. De beschermende houding van Rolfe tegenover de kleine roodharige was hem onderweg al opgevallen, nu ze geen non bleek te zijn vermoedde hij dat ze zo goed als getrouwd waren. Het verbaasde hem niets toen hij lord Rolfe hoorde zeggen: “Dan breng ik haar wel veilig thuis. De koning is bevriend met Bethencourt, hij zou dat willen.”


    “Wacht even, jongen”, onderbrak Angus hem grimmig. Hij wilde duidelijk zo dicht mogelijk bij lady Wildwood in de buurt blijven. “Het is mijn verantwoordelijkheid de belofte van mijn dochter na te komen.”


    “Heren,” viel lady Wildwood hen kalm in de rede, “ik denk dat jullie iets vergeten.”


    “Wat dan?” vroeg Angus met gefronste wenkbrauwen.


    “Seonaid heeft me er net op gewezen dat we ons zorgen moeten maken over Cameron. Hij zal niet willen dat Helen veilig bij haar vader aankomt en hem alles vertelt. Dat zou hem de kop kunnen kosten. Hij zal alles in het werk stellen om haar tegen te houden. Jullie aanvallers zijn jullie vast gevolgd en het kan best zijn dat er al een heel leger Camerons onderweg is hierheen. Als ze al niet hier zijn en erover nadenken of ze Dunbar willen aanvallen of niet.” Ze liet dat even bezinken en vervolgde: “En we moeten ook aan haar vader denken. Als Helens kamenierster hem heeft bereikt loopt hij ook gevaar.”


    “Je hebt gelijk”, zei Rolfe bezorgd. “Ik zal hem meteen een boodschapper sturen. Dan weet hij in ieder geval wat er is gebeurd. Ik zal hem opdragen in Bethencourt te blijven en de Camerons buiten de muren te houden tot wij arriveren.”


    “Wíj?” vroeg Angus grimmig.


    “Helen en ik. Zoals de zaken er nu voorstaan zou een grote groep Camerons aandacht trekken. Het zou beter zijn als Helen en ik samen wegglippen en naar Bethencourt rijden. Misschien kunnen we haar vermommen als jongen.” Hij zweeg toen de grote deuren van de ridderzaal met een klap open werden gegooid en iedereen zich omdraaide om te zien wie er binnenkwam.


    Lord Rolfe herkende de boodschapper die zich door de ridderzaal naar hen toe haastte en stond op om een perkamentrol van hem aan te nemen. Hij verbrak het zegel, en begon met gefronste wenkbrauwen te lezen.


    “De boodschapper die ik naar de koning heb gestuurd met het nieuws van lady Wildwoods aanwezigheid hier is veilig aangekomen. De koning beveelt me lady Wildwood in allerijl naar het hof te begeleiden om ‘belangrijke zaken’ te bespreken.”


    “Welke ‘belangrijke zaken’?” vroeg Angus wantrouwig.


    “En waarom die haast?” vroeg Iliana’s moeder.


    “Hij weet ongetwijfeld al dat Greenweld dood is”, mompelde Rolfe. “Nieuws verspreidt zich snel.”


    “En?” vroeg lady Wildwood op haar hoede.


    “Zodra Greenweld dood was, werd jij meesteres over zowel Wildwood als het naburige Greenweld, milady”, verduidelijkte bisschop Wykeham.


    “Ja.” Rolfe streek geïrriteerd een lok haar uit zijn gezicht. “En met Iliana als je enige erfgenaam - en getrouwd en hier in Dunbar - wil hij vast dat je hertrouwt. Bij voorkeur met een man met meer dan één erfgenaam om elk een landgoed over te nemen.”


    Lady Margaret wierp Angus een ontzette blik toe. Hij staarde haar even verbijsterd aan, en schoot toen overeind. “Daar komt niets van in!” schreeuwde hij. “Ik trouw met lady Margaret! Nu meteen! Bisschop, ga je bijbel halen!”


    “Wacht eens even”, protesteerde lord Rolfe. “Je kunt niet tegen haar wil met lady Margaret trouwen.”


    “Het is niet tegen mijn wil”, zei lady Margaret zacht. “Ik wíl met Angus trouwen.”


    “Maar, ik kan je niet met hem laten trouwen. De koning-”


    “Heeft dat niet verboden”, kwam Blake geamuseerd tussenbeide. Hij dacht dat ze een goed paar zouden vormen. Ze hielden duidelijk van elkaar en lady Wildwood had een goede invloed op zijn schoonvader.


    “Ja, maar-” begon lord Rolfe, en Blake onderbrak hem opnieuw.


    “Hij heeft alleen bevolen dat lady Wildwood naar het hof moet komen. Als hij huwelijksplannen voor haar heeft had hij dat moeten zeggen. Ik zie niet in waarom ze niet zouden kunnen trouwen. Laird Dunbar kan met enkelen van zijn eigen mannen en de mannen van de koning zijn vrouw en de bisschop naar het hof begeleiden, zodat jij en Helen ervandoor kunnen gaan naar Bethencourt. Dan kun je haar vader gaan ophalen en samen met hem naar het hof rijden.”


    “Eigenlijk zou hun vertrek een goede afleidingsmanoeuvre voor je zijn. Ze kunnen langzaam in een optocht uit Dunbar vertrekken, zodat de Camerons, als ze zich ergens hebben verstopt, kunnen zien dat Helen niet bij hen is. Dan worden ze ook niet aangevallen. En intussen kun jij met Helen wegglippen door die gang in Seonaids kamer.”


    “Dat zou kunnen lukken”, mompelde Duncan, die voor het eerst zijn mond opendeed. “Lady Helen kan zich verkleden als een jongen en ik kan zorgen dat er aan het eind van de gang paarden klaarstaan. Niemand zou je zien vertrekken.”


    



    Seonaid stond te kijken hoe de reiskisten van lady Wildwood op de kar werden geladen, en schudde haar hoofd. Ze had geen idee wat er allemaal in zat, maar lady Wildwood had volgehouden dat ze dat alles aan het hof nodig zou hebben. Lady Dunbar, corrigeerde ze zichzelf in gedachten. Haar vader was de vorige avond met haar getrouwd. Ze was nu Seonaids stiefmoeder.


    “Ik ben blij dat we niet met hen reizen”, mompelde Aeldra. Seonaid knikte instemmend. Een lange reis vond ze niet erg, maar ze was gewend te reizen met een klein groepje mannen, zonder bagage. Met die kar vol bagage zouden ze in een slakkengangetje moeten rijden. Niet dat haar vader haast had bij het hof aan te komen. De Engelse koning zou zonder twijfel verontwaardigd zijn vanwege hun huwelijk. En haast om terug te keren had hij ook niet, Duncan had al praktisch de leiding op Dunbar en hij zou zich best redden zonder zijn vader.


    “Seonaid.”


    Ze draaide zich om en zag dat haar vader aan kwam lopen.


    “Lady Margaret en ik zullen op de terugweg van het hof op Sherwell komen kijken hoe het met je gaat en hoe het is afgelopen met de Engelse koning”, kondigde hij aan. “Ik vind nog steeds dat je beter met ons samen kunt reizen tot we in Engeland zijn, maar die koppige man van je weigert, dus…” Hij haalde zijn schouders op, en wendde zich toen af om tegen een van de mannen te schreeuwen dat hij moest zorgen dat alles goed was vastgebonden.


    Seonaid glimlachte achter zijn rug. Zij en Blake zouden vergezeld worden door Aeldra en Little George en gingen niet met haar vader mee. Dat kwam doordat Iliana, tijdens de huwelijksvoltrekking tussen haar moeder en Angus, tegen Seonaid en Blake had opgemerkt dat de bruidegom er zo knap uitzag in zijn fris gewassen en gerepareerd goudkleurig wambuis en broek.


    Blake had met een zuur gezicht geantwoord dat het geen wonder was, dat het wambuis en de broek hem een kapitaal hadden gekost, en dat hij de kleding had geruild omdat hij uit veiligheidsoverwegingen de Dunbar-kleuren had willen dragen terwijl hij door Schotland rondzwierf op zoek naar Seonaid.


    Iliana had er niets van begrepen, Duncan was in lachen uitgebarsten, en Seonaid had medelijden met haar man gekregen en hem uitgelegd dat de Schotten geen clankleuren hadden, en dat het veel te gevaarlijk zou zijn om al van verre herkenbaar te zijn omdat elke Schot in deze onrustige tijden veel vijanden had.


    Blake had zich nogal geërgerd dat hij zijn nieuwe kleding onder valse voorwendselen aan zijn schoonvader was kwijtgeraakt en om hem te sussen had Iliana aangeboden een nieuw wambuis en broek voor hem te naaien voor de reis naar huis.


    Blake had het aanbod dankbaar aangenomen, en had gezegd dat hij liever Engelse kleding op Engelse bodem zou dragen. Maar zelfs al had Iliana de hulp ingeroepen van een klein legertje bedienden, ze zou een paar dagen nodig hebben voor de kleding klaar was. Dat nieuws leek Blake koud te laten. Iliana had zelfs een vermoeden dat hij blij was aan te kondigen dat ze een extra dag moesten wachten en niet met de anderen samen konden reizen.


    Ook Seonaid was er alleen maar blij om. Met zoveel mensen samen reizen betekende dat ze geen privacy zouden hebben. De gedachte de ene nacht na de andere naast Blake te moeten liggen zonder hem te kunnen aanraken uit angst iedereen met haar gekreun wakker te maken was niet bepaald aangenaam.


    “Waar is je man? O, daar ben je al”, zei haar vader. Seonaid keek over haar schouder en zag Blake aankomen. Hij bleef zo dicht achter haar staan dat zijn borst even haar rug aanraakte, en ze kwam in de verleiding tegen hem aan te leunen. Ze hield zich in. Ze was nog niet aan hun nieuwe relatie gewend. Nadat ze tegen hem had gevochten en voor hem was gevlucht had ze haar gekwetste trots op aanraden van lady Margaret opgegeven. Nu waren er de nachtelijke intimiteiten in hun slaapkamer, maar ze had geen idee hoe haar houding ten opzichte van hem overdag moest zijn, en zocht tastend haar weg.


    “Wees voorzichtig onderweg.”


    Haar vaders ernstige woorden trokken Seonaids aandacht.


    “Vergeet niet dat Greenwelds mannen nog steeds in de buurt zijn.”


    “Die hebben het toch vast niet meer op mij voorzien?” vroeg Blake verbaasd. “Greenweld is dood.”


    “Ja.” Angus knikte. “Maar wie moet ze dat verteld hebben?”


    Blake keek hem verbluft aan en de man knikte.


    “Niemand. Ze riskeren geen contact met een Schot, dan lopen ze de kans te worden aangevallen. En ze gaan heus niet terug naar Greenweld om te rapporteren dat ze gefaald hebben. Naar ik heb gehoord zou hij ze levend gevild hebben. Nee, die durven niet terug te keren voor ze de klus hebben geklaard. Waarschijnlijk volgen ze je nog steeds.”


    Blake zweeg en Seonaid vermoedde dat hij spijt had van zijn beslissing niet met haar vader te reizen. Maar daar was het nu te laat voor.


    “Dus hou je ogen open en wees voorzichtig”, besloot Angus.


    Blake knikte ernstig.


    Gerustgesteld wendde Angus zich tot Seonaid en streek haar even onder de kin. “Hou hem in de gaten. Zijn vader geeft mij vast de schuld als hem wat overkomt.”


    Seonaid onderdrukte met moeite een geamuseerde grijns. “Ja, vader.”


    “Goed. Ga nu lady Helen zoeken en neem haar mee naar je kamer, we zijn bijna klaar om te gaan. Laat het ons weten zodra ze weg zijn. We geven ze een paar minuten om de uitgang van de gang te bereiken, dan vertrekken we. Dat zou ze de kans moeten geven onopgemerkt te verdwijnen.”


    Seonaid knikte en gevolgd door Blake en Aeldra ging ze weer naar binnen. Ze ontdekten Helen in de ridderzaal, waar ze Iliana bedankte voor haar gastvrijheid. Seonaid grijnsde toen ze haar zag. Helen was van een roodharige vrouw in een zwartharige Engelse jongen veranderd. Ze hadden haar borsten ingebonden, haar kleren van lord Rolfe aangetrokken die de vrouwen hadden vermaakt, en toen haar haren met roet van de schoorsteen zwart gemaakt. Het was een opmerkelijke metamorfose.


    Toen ze bij haar waren draaide Helen zich om en vroeg: “Is het tijd om te gaan?”


    “Ja.”


    Helen knikte en liep naast Seonaid naar de trap.


    Lord Rolfe, Duncan en Little George waren al in de kamer toen ze arriveerden. De drie mannen waren druk bezig de grote stenen voor de ingang van de gang weg te halen. Ze waren bijna klaar.


    “Waarom haal je ze niet weg en metsel je de ingang dicht?” vroeg Seonaid aan Duncan.


    “Ik heb nog niet besloten of ik de gang wil houden of niet. Misschien is er een manier om te zorgen dat hij niet van buiten kan worden geopend. Tot dan wil ik liever dat zo weinig mogelijk mensen ervan weten.” Hij keek om zich heen. “Ik hoop dat iedereen hier zijn mond kan houden?”


    “Ja”, antwoordde iedereen.


    “Greenweld is dood”, zei Rolfe terwijl hij een steen oppakte. “Wie wist er nog meer van behalve wij nu?”


    “Giorsal weet ervan”, zei Aeldra zacht en er viel een stilte. Niemand wilde iets zeggen wat het verraad van haar broer en de vrouw die als een moeder voor haar was geweest nog moeilijker zou maken voor haar.


    “Zo”, zei Duncan tevreden, en hij veegde zijn voorhoofd af toen de laatste steen was weggehaald.


    Seonaid aarzelde, toen deed ze een pas naar voren en drukte op een van de solide lijkende stenen in de muur. Ze deed een stap achteruit toen de muur wegdraaide en een donkere gang onthulde.


    “Jullie zullen een toorts nodig hebben”, mompelde Aeldra en ze glipte de kamer uit. Even later kwam ze terug met een van de brandende toortsen uit de gang en overhandigde die aan lord Rolfe. Toen ging ze naast Seonaid staan, die maar hoopte dat Helen niet al te emotioneel zou worden bij het afscheid. Ze was al emotioneel genoeg over haar eigen vertrek.


    “Dank je”, fluisterde Helen en ze omhelsde eerst Seonaid en toen Aeldra. Toen draaide ze zich om en verdween achter lord Rolfe in de gang.


    “Gewoon doorlopen. Aan het eind van de gang komen jullie op een open plek. James wacht op jullie met de paarden. Succes!” riep Duncan hen achterna. Toen sloot hij de gang weer af en begon meteen de stenen weer terug te plaatsen.


    Blake en Little George en ook Seonaid hielpen zodat ze al gauw klaar waren. Duncan legde de laatste steen op zijn plaats, rekte even zijn stijve spieren en liep naar de deur toe. ”Ik ga tegen vader zeggen dat ze weg zijn.”


    Blake knikte. Hij gaf Seonaid een klopje op de schouder en vroeg: “Waarom gaan we niet even oefenen op de binnenhof?”


    Seonaid aarzelde, maar als ze bezig was had ze in ieder geval geen tijd om zich af te vragen of Helen en lord Rolfe ongezien waren ontsnapt. Samen met Aeldra en Little George volgde ze haar man naar het oefenveld. Terwijl Aeldra met Little George begon te sparren, oefende Seonaid zwijgend met Blake. Ze probeerde zijn raad van de vorige keer op te volgen en agressiever te vechten, maar ze besefte al gauw dat Blake haar niet echt hard aanviel en dat hij dit alleen had voorgesteld om haar af te leiden. Het was een attent gebaar, maar ze moest alleen maar meer aan Helen denken en ze was blij toen hij er een eind aan maakte en ze naar de ridderzaal gingen om iets te drinken.


    Blake en Little George zaten rustig over koetjes en kalfjes te praten, maar Seonaid was er met haar hoofd niet bij. Te oordelen naar Aeldra’s zwijgzaamheid zat haar nicht net als zij te piekeren over de roodharige vrouw die een vriendin voor hen was geworden.


    Toen Blake plotseling zijn kroes neerzette en haar hand beetpakte, keek Seonaid hem verrast aan.


    “Kom”, was alles wat hij zei, toen trok hij haar overeind en nam haar mee de trap op naar hun kamer.


    Zodra de deur achter hen dichtging dacht Seonaid dat hij haar mee naar boven had genomen voor een vrijpartij. Maar hoewel Blake haar meetrok naar het bed, liet hij zich er alleen op vallen en trok haar naast zich.


    “Rust uit.”


    Seonaid keek hem strak aan. Ze begon te wennen aan zijn bazige karakter en aan de manier waarop hij de leiding nam, maar hoewel ze het soms wel kon waarderen en er af en toe stiekem wel van genoot was ze niet gewend bevelen op te volgen. Soms vond ze de manier waarop hij gewoon de baas over haar speelde een beetje verontrustend. Dit was een van die momenten. Eerlijk gezegd wás ze moe, ze hadden de laatste paar nachten weinig slaap gehad en met alle spanningen en hun lichamelijke activiteiten begon ze het te voelen. Toch had ze de neiging om te protesteren, al was het maar uit trots.


    Ze liet haar blik eens over zijn lichaam glijden en fronste haar wenkbrauwen toen ze zijn gelaarsde voeten zag. “Trek je je laarzen niet uit?”


    “Ik ben te moe”, zei Blake. Hij opende een oog en zei glimlachend: “Je put me uit met je eisen, vrouw.”


    “Ik put je uit?” riep ze vol ongeloof uit. Hij was net zo veeleisend als zij.


    “Ja. Je put me uit.”


    Seonaid stond op en pakte een van zijn voeten beet.


    “Wat doe je nu?” Blake kwam verrast half overeind.


    “Omdat jij zo uitgeput bent, help ik je met je laarzen. Iliana krijgt de zenuwen als je haar goede beddengoed ruïneert met je vieze laarzen.”


    Blake aarzelde, toen liet hij zich weer achterovervallen en liet haar begaan tot ze de eerste laars uittrok en per ongeluk haar hand langs de zool van zijn voet haalde. Hij schoot overeind en trok zijn voet uit haar hand. Toen Seonaid verrast opkeek ging hij weer liggen, maar ze zag dat hij zijn knie gebogen hield en de zool van zijn voet stevig op het bed drukte, op een veilige afstand van haar hand.


    Ze begon aan zijn tweede laars. Deze keer haalde ze expres haar hand over de zool van zijn voet, en weer trok Blake met een ruk zijn voet uit haar handen.


    “Je kunt niet tegen kietelen”, zei Seonaid vol ongeloof.


    “Jawel hoor”, beweerde Blake, maar met zo’n paniekerige blik in zijn ogen dat ze wist dat hij loog.


    “Echt?” vroeg ze gemeen grijnzend.


    “Seonaid”, waarschuwde hij, maar ze klom al op het bed om zijn voeten te pakken. Hij probeerde ze bij haar weg te houden, maar Seonaid was sneller en het lukte haar er een te pakken. Ze begon meteen de zool van zijn voet te kietelen, en was verbijsterd toen Blake begon te schateren en tegen te spartelen. Seonaid klemde zich met een arm aan zijn been vast, zodat ze de andere vrij had om hem te kwellen, terwijl hij bokte als een wild paard. Toen dat niet werkte had Blake de tegenwoordigheid van geest rechtop te gaan zitten en haar armen van achteren beet te pakken.


    Daarna werd het een worstelpartij waarbij ze lachend over het bed rolden tot Blake erin slaagde haar onder zich vast te houden met haar handen boven haar hoofd.


    Ademloos en hijgend keken ze elkaar lachend aan, toen kuste Blake haar en begonnen ze een ander soort worstelpartij.


    



    “Sherwell!”


    Seonaid knipperde met haar ogen en schoot overeind toen de deur van de slaapkamer open werd gegooid. Ze keek haar broer verward aan. Het was licht, waarschijnlijk was het tegen de middag, besefte ze. Blake en zij waren kennelijk na hun vrijpartij in slaap gevallen en hadden de hele ochtend geslapen. En waarschijnlijk was er iets gebeurd waardoor haar broer nu met een gezicht als een donderwolk de kamer binnen kwam terwijl hij Little George als een puppy meesleepte.


    “Duncan!”


    Aeldra kwam achter hen aan de kamer in gerend. De kleine blondine had een rood hoofd en zag er slordig uit, ze was ook bozer dan Seonaid haar in lange tijd had gezien. “Laat George los! Je hebt het recht niet!”


    “Hou je mond, Aeldra!” snauwde Duncan, en hij schudde haar hand van zijn arm. “Ik heb het volste recht. Jij bent mijn nicht, ik ben verantwoordelijk voor je. Vooral nu Allistair er niet meer is.” Hij wierp nog een blik op het bed en snauwde: “Verdorie, Sherwell! Word wakker!”


    “Ik ben wakker”, mompelde Blake. Hij ging rechtop zitten en keek Duncan geërgerd aan. “Wat is er aan de hand?”


    “Ik zal je vertellen wat er aan de hand is! Ik heb die kerel van jou met mijn nicht betrapt!” Duncan gaf de man een duw in de richting van het bed.


    Blake leek perplex door zijn woorden, hij keek van Aeldra naar Little George, en toen naar Seonaid. Aeldra bloosde en meed zijn blik en Little George keek met een nogal droevig gezicht strak naar de vloer.


    Seonaid was de enige die zijn blik beantwoordde, maar ze leek even verbijsterd als hij.


    “Duncan”, begon ze aarzelend. Het enige resultaat was dat hij zijn woede op haar richtte.


    “Ik wil geen woord van je horen, Seonaid. Dit is een mannenzaak.” Hij wendde zich tot Blake. “Kleed je aan en kom naar beneden. We moeten iets regelen.”


    Duncan draaide zich om en beende de kamer uit, terwijl hij de deur met een klap achter zich dichtsloeg.


    De vier die waren achtergebleven in de kamer waren even stil, toen gooide Blake de vachten van zich af en greep naar zijn tuniek.


    “Jullie kunnen me maar beter vertellen wat er is gebeurd.”


    “Duncan heeft ons betrapt bij een beetje houghmagandie”, zei Aeldra uitdagend. “En nu is hij op het oorlogspad.”


    “Houghma-” Blake was net begonnen zijn plaid te vouwen, maar nu keek hij naar Seonaid die haar nicht met open mond stond aan te kijken. “Seonaid?”


    Ze deed haar mond dicht en schraapte haar keel. “Ze waren bezig met… wat wij doen”, besloot ze hulpeloos.


    “Bedoel je dan slapen…?” vroeg hij droogjes.


    “Nee, dat wat we voor het slapen deden.”


    “Aha.” Blake zweeg en ging verder met zijn plaid.


    “Ik zal met haar trouwen”, zei Little George grimmig terwijl Blake de plaid aantrok.


    “Is dat wat je wilt?” vroeg hij. Little George knikte abrupt.


    “Nou, dan kunnen we dat maar het beste aan Duncan gaan vertellen om de zaak recht te zetten”, zei Blake, en hij ging de man die zijn rechterhand was voor naar buiten.


    Seonaid staarde hen vol verbazing na. Geen van beiden had de moeite genomen om Aeldra te vragen of ze met het huwelijk instemde. Ze hadden er niet eens aan gedacht de vrouwen in de discussie te betrekken.


    Geprikkeld schoof ze de lakens van zich af en stond op om zich aan te kleden. “En?”


    Aeldra keek haar verrast aan. “En wat?”


    “Hoe was het?” vroeg Seonaid geamuseerd. Het was de juiste vraag, Aeldra ontspande zich toen ze begon te grijnzen.


    “Het was fantastisch”, zei ze enthousiast, toen voegde ze er minder vrolijk aan toe: “Tot Duncan ons betrapte.”


    Seonaid knikte. “En wil je met Little George trouwen?”


    Aeldra glimlachte. “Hij had me al gevraagd voor we…” Ze zweeg en haalde haar schouders op. “En ik had al ja gezegd.”


    “Goed.”


    Seonaid slaakte een zucht van opluchting. In ieder geval hoefde ze niet te vechten om haar nicht te behoeden voor een ongewenst huwelijk. Zodra ze haar tuniek en broek had aangetrokken, deed ze haar haren in een paardenstaart en beende naar de deur. “Laten we naar beneden gaan om te zorgen dat Duncan de zaak niet in het honderd laat lopen.”


    Met een lachje om haar lippen volgde Aeldra haar de kamer uit.
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    “Hou je ogen open voor de mannen van Greenweld”, zei Duncan bruusk.


    Seonaid en Aeldra keken elkaar geamuseerd aan terwijl ze opstegen. Duncan had de hele ochtend als een ouwe tante waarschuwingen lopen spuien.


    “Doen we”, zei Blake. Hij nam de teugels van zijn paard aan van Little George en steeg ook op. “Je vader heeft ons daar ook aan herinnerd voor hij vertrok.”


    “Hm.” Duncans afkeurende blik gleed over het viertal. Al had hij toegestemd in het huwelijk van Little George en Aeldra, en al had hij zelfs een priester laten halen om het huwelijk te voltrekken, toch deed hij nog heel nors tegen het stel.


    Seonaid vermoedde dat het uiterlijk vertoon was. Hij begon met de dag meer op hun vader te lijken.


    “Misschien moet ik een paar mannen met jullie mee laten gaan”, stelde Duncan voor, maar Blake schudde zijn hoofd.


    “Ik kan die paar mannen van Greenweld wel aan. Het komt wel goed. Ik zorg dat Seonaid niets overkomt.”


    Seonaid keek hem verbaasd aan. Ze betwijfelde dat haar broer zich zorgen maakte over haar welzijn. Ze kon wel voor zichzelf zorgen. Toch was het lief dat hij voor haar wilde zorgen. Ze keek haar broer aan en zei: “En ik zorg wel dat hem niets overkomt.”


    Duncan grijnsde, evenzeer om haar woorden als om de manier waarop Blake met zijn ogen rolde. “Als jullie maar goed opletten. En rijd het eerste stuk zo snel je kunt. En stuur een boodschapper wanneer jullie veilig zijn aangekomen. En als je in de problemen komt ook. En kijk ook uit voor de Camerons. Aeldra lijkt op Helen en ze kunnen haar voor Helen aanzien en aanvallen. Het zijn Engelsen, dus ze zijn niet erg slim. En-”


    “Dag Duncan”, zei Seonaid geamuseerd en ze wendde haar paard naar het hek.


    Ze lieten Duncan op de kasteeltrap achter en Seonaid volgde Blake toen hij zijn paard wendde en over de binnenhof reed.


    Ze staken stapvoets de kasteelgracht en de open plek over. Seonaid wist dat Blake probeerde te zorgen dat als er Camerons in de buurt waren, ze goed konden zien dat Helen niet bij hen was.


    Zodra ze tussen de bomen waren aangekomen nam hij echter de leiding en zette zijn paard in galop. Seonaid volgde zijn voorbeeld meteen en ging achter hem aan. Ze wierp een blik over haar schouder en zag dat Aeldra achter haar reed, met haar Little George als hekkensluiter.


    Seonaid glimlachte, het was een raar idee dat Aeldra getrouwd was met die enorme man. Hij was zo’n reus en Aeldra was zo klein. Ze vormden een vreemd stel wanneer ze naast elkaar liepen. Seonaid wilde niet eens aan de lichamelijke kant van hun huwelijk denken. Het idee alleen al!


    De eerste dag van hun reis verliep zonder problemen. Ze waren op hun hoede voor eventuele Camerons; niet alleen konden ze Aeldra voor Helen aanzien, het was ook goed mogelijk dat ze hen gevangen wilden nemen om erachter te komen waar Helen was, of een van hen tegen haar te ruilen. Maar ze zagen geen Greenwelds of Camerons.


    Toch kon het geen kwaad dat Blake een slopend tempo had aangehouden die eerste dag om zo’n groot mogelijke afstand tussen hen te scheppen. Het Pas laat in de avond hielden ze eindelijk halt.


    De plek die Blake had gekozen was niet in de buurt van water, maar dat kon Seonaid weinig schelen. Ze had toch geen energie meer gehad om een bad te nemen. Tegen de tijd dat ze hun kamp hadden opgeslagen en hadden gegeten kon ze alleen nog naast haar man gaan liggen om te slapen, zich vaag bewust van zijn armen om haar heen.


    De tweede dag deden ze het veel kalmer aan en tegen het einde van de middag besloot Blake al om halt te houden. Seonaid vermoedde dat de prachtige plek waar ze toevallig langskwamen hem dat deed besluiten. Het was weer een open plek langs een rivier, maar deze plek had ook nog een schilderachtige waterval.


    Seonaid en Blake sloegen het kamp op terwijl Little George en Aeldra naar de rivier gingen om het stof van die dag af te spoelen. Tegen de tijd dat het andere stel terugkwam waren ze klaar. Blake nam Seonaid bij de hand en trok haar mee het bos in.


    Seonaid kon niet wachten het stof van zich af te spoelen en trok haar hand uit de zijne zodra ze tussen de bomen waren aangekomen om al lopende haar kleren uit te trekken. Toen ze de waterrand bereikte trok ze haar laarzen en broek uit, legde haar kleren op een hoopje naast een grote steen en waadde het water in. Het was even koud, maar Seonaid dook onder water en zwom een eindje in een poging haar lichaam aan de kou te laten wennen.


    Ze kwam vlakbij de waterval weer boven en ging staan om er onderdoor te lopen. Het water kwam hier slechts tot haar middel. Niet dat het er iets toe deed met al dat water dat van boven op haar neer kletterde. Ze sloot haar ogen en hield haar hoofd eerst achterover, toen voorover, genietend van de kracht van het water dat op de gespannen spieren van haar schouders en rug kletterde.


    Ze schrok toen iets haar heup raakte en ze knipperde met haar ogen. Ze ontspande zich toen ze Blakes hand zag die om haar rug gleed toen hij zich onder de waterval bij haar voegde. Hij zei geen woord, maar trok haar dicht tegen zich aan. Hij legde zijn hand in haar nek en trok haar hoofd naar zich toe voor een kus. Al was het pas twee dagen geleden dat hij haar had aangeraakt, toch leek het wel een eeuwigheid geleden en ze liet zich gewillig omhelzen, zuchtend van genot toen hij bezit nam van haar lippen.


    Eerst kuste hij haar alleen, en verkende haar mond alsof het de eerste keer was, toen liet hij zijn handen over haar lichaam glijden in het spoor van het water dat over haar schouder langs haar borst liep. Seonaid sloeg haar armen om zijn hals toen hij opeens hun kus onderbrak en haar achterover liet leunen zodat hij haar tepel tussen zijn lippen kon nemen. Ze kreunde en welfde haar lichaam tegen zijn hardheid, en drukte zich gretig tegen hem aan.


    Toen hij haar onverwacht achteruit duwde struikelde Seonaid en viel ze bijna. Blake hield haar echter overeind en liet haar achteruitlopen tot ze achter de waterval tegen de rotswand gedrukt stond. Het was net alsof ze in een storm gevangen waren met het donderende geluid van het water om hen heen en een fijne mist die alles zacht en wazig deed lijken.


    Seonaid liet haar handen over de borst van haar man glijden, genietend van zijn kracht en harde lichaam, toen greep ze met een hand zijn mannelijkheid terwijl hij zijn hoofd boog om haar weer te kussen. Zijn handen bleven niet werkeloos, maar gleden liefkozend en plagend over haar lichaam voor ze haar warmste plekje zochten. Seonaid kreunde en spreidde haar benen om hem aan te moedigen.


    Toen hij haar been optilde tot op zijn heup was Seonaid erop voorbereid en ze sloeg haar andere been zelf om hem heen. Ze huiverde, leunde achterover tegen de rotswand toen hij bij haar naar binnen gleed en kreunde. Seonaid vond het heerlijk als hij in haar was. Zijn kussen en liefkozingen waren opwindend, en hij kon haar gek maken door zijn mond op haar intieme plekje te drukken, maar ze genoot pas echt wanneer hij in haar was en hun lichamen één werden.


    Seonaid klemde haar vingers in de spieren van zijn schouders en beet in zijn oor terwijl hij met haar vrijde. Blake draaide meteen zijn hoofd om om haar te kussen en brak de kus pas af toen ze allebei een kreet slaakten bij het bereiken van hun hoogtepunt.


    



    “Little George zegt dat we nu in Engeland zijn.”


    “Ja. Blake zei dat we even na het middaguur de grens zijn gepasseerd”, zei Seonaid. Het was de derde avond van hun reis en ze hadden weer niet te snel gereden. Blake leek geen haast te hebben om Sherwell te bereiken en dat kon Seonaid niets schelen. Ze genoot van de reis.


    Ze hadden bij een rivier halt gehouden en de mannen hadden aangeboden het kamp op te slaan terwijl de vrouwen zich gingen opfrissen. Seonaid was teleurgesteld geweest, ze had graag de kans gehad met Blake alleen te zijn, net als de vorige avond. Hun verblijf bij de waterval zou ze niet snel vergeten.


    De beide vrouwen dachten dat ze zich snel hadden gewassen, maar toen ze terugkeerden en de open plek bereikten, kwamen Blake en Little George al van de andere kant aangelopen. Blijkbaar waren ze er in de tussentijd al in geslaagd de paarden te verzorgen en hout voor het vuur te verzamelen, en zichzelf op een andere plekje in de kronkelende rivier op te frissen.


    “Ik dacht dat een konijn aan het spit wel lekker zou zijn”, verkondigde Little George zodra de beide vrouwen zich bij hen voegden.


    “Klinkt goed”, zei Blake. Hij zette zijn laarzen bij een omgevallen boomstronk en begon het vuur aan te steken.


    Little George wierp een blik op Aeldra. “Zin om mee te gaan jagen?”


    Aeldra pakte grijnzend zijn hand en ze wandelden samen het bos in. Seonaid keek hen na, en verbaasde zich opnieuw over het stel. Toen ging ze op de boomstronk zitten waar Blake zijn laarzen naast had gezet. Ze keek van de laarzen naar zijn voeten terwijl hij bezig was en een gemeen lachje vormde om haar mond. Ze hield er zo van haar man te kietelen. Het verbaasde haar altijd hoe een man die zo sterk en bazig was kon veranderen in een hulpeloos hoopje als ze zijn voeten te pakken kreeg. Als zijn vijanden deze zwakheid hadden gekend, dan was de man allang dood geweest.


    “Zo.” Blake was klaar met het vuur, veegde zijn handen af en ging naast Seonaid zitten.


    Ze zaten even gezellig naast elkaar, toen zei Blake dat ze vlakbij Eberhart waren, het landhuis van zijn vriend Amaury. Seonaid had de naam eerder gehoord. Sinds ze getrouwd waren had Blake al vaak over hem gesproken wanneer ze tussen hun vrijpartijen door lagen uit te rusten. Uit wat hij haar had verteld maakte ze op dat de man een goede vriend was, en dat ze bijna net zo aan elkaar gehecht waren als broers.


    Het leukst vond ze het verhaal over hoe Amaury van zijn koning bevel had gekregen met Emmalene Eberhart te trouwen. Amaury had gedacht dat ze een lelijk oud wijf was wier man zich van het leven had beroofd om maar niet met haar het bed te hoeven delen en had niet veel zin gehad met haar te trouwen. Na veel getreuzel was hij hier aangekomen en had ontdekt dat ze een mooie, capabele blondine was die beter kon boogschieten dan de meeste van hun soldaten.


    Blake had met bewondering en genegenheid over zijn vriend en diens vrouw gesproken, en Seonaid genoot altijd van de verhalen die hij over hen vertelde. Ze had ontdekt dat als ze naar zijn verhalen luisterde ze vaak evenveel over haar man leerde als over de mensen over wie hij vertelde. Zoals nu.


    Maar al vond Seonaid zijn verhaal nog zo boeiend, haar blik bleef naar Blakes blote voeten glijden, en ze begon te piekeren hoe ze die het beste te pakken kon krijgen zonder haar bedoelingen te verraden. Van waar ze zat kon ze ze niet pakken, maar als ze in zijn richting schoof, merkte hij vast wat ze van plan was en zou hij zijn voeten wegtrekken. Nadat ze eenmaal zijn zwakke punt had ontdekt, had ze hem elke avond geplaagd. Het was een spelletje geworden. Seonaid probeerde zijn voeten te pakken, dan begon ze hem te kietelen en werd het een worstelpartij die eindigde in het liefdesspel. Het was een spelletje waar ze van genoot, en ze was er zeker van dat Blake het ook leuk vond, anders had hij haar niet zo vaak in de verleiding gebracht met zijn blote voeten.


    Blake was al even stil toen ze een poging deed. Ze had geen plan, ze rekende er gewoon op dat ze hem kon verrassen en dook naar zijn voeten. Waar ze al bang voor was geweest gebeurde, Blake vermoedde meteen wat ze in de zin had en probeerde ze buiten haar bereik te brengen. Maar ze was snel, ze wierp zich op zijn onderbenen en drukte ze met haar lichaamsgewicht tegen de grond terwijl ze een greep deed naar zijn voetzool.


    Binnen enkele seconden ging Blake wild tekeer, maar zoals gewoonlijk duurde het maar even voor hij haar om haar middel beetpakte en met haar over de grond rolde, al had hij de tegenwoordigheid van geest van het vuur vandaan te rollen. Seonaid verzette zich uit alle macht, maar hij was gewoon sterker en al gauw hield hij haar tegen de grond geklemd, terwijl ze allebei lachten en buiten adem waren.


    “Mijn lieve vrouw, je bent een heks”, zei hij, terwijl hij boven op haar lag en haar handen boven haar hoofd vasthield.


    Seonaid deed net of ze beledigd was, maar ze vond het eerder grappig. Hij schold haar altijd vreselijk uit als ze hem had gekieteld en ze accepteerde dat maar als haar verdiende loon.


    “Ik denk dat ik je maar eens goed moet nakijken”, voegde hij eraan toe, en Seonaid glimlachte. Ze hield ervan ‘nagekeken’ te worden, dacht ze. Een beweging trok haar aandacht en ze keek opzij, toen verstijfde ze bij de aanblik van een aantal mannen die uit het bos om hen heen tevoorschijn kwamen.


    Blake voelde de spanning in haar lichaam, volgde haar blik en verstijfde. Het volgende ogenblik kwamen ze allebei in beweging. In een oogwenk stonden ze rechtop met het zwaard in de hand, met de rug naar elkaar toe terwijl de mannen hen omsingelden.


    Engelsen, twaalf man, zag Seonaid, en ze vermoedde dat het de mannen van Greenweld waren. Misschien zou het genoeg zijn hen te zeggen dat Greenweld dood was. Jammer genoeg kreeg Seonaid niet de kans deze theorie uit te testen. Twee mannen kwamen met geheven zwaard op haar af. Aan het geluid van metaal op metaal kon ze horen dat Blake ook was aangevallen, toen moest ze haar volledige aandacht richten op de aanvallers aan haar kant en had ze geen tijd meer om na te denken.


    Seonaid probeerde aan Blakes advies te denken en niet alleen slagen af te weren maar ook zelf aan te vallen, maar dat was moeilijk nu er zoveel tegelijk op haar af kwamen. Er was niet genoeg ruimte dat ze allemaal konden aanvallen, maar toch moest ze met drie tegelijk slag leveren.


    Seonaid had nog nooit met zoveel tegenstanders tegelijk moeten vechten. Ze was nog nooit in een gevecht beland waar ze zo in de minderheid was, en ze wist dat ze niet de kracht had om te voorkomen dat ze werd gedood als dat hun bedoeling was. Na enkele ogenblikken besefte ze dat dat duidelijk niet de bedoeling was. Haar tegenstanders leken haar eerder bezig te houden. Dat overtuigde haar dat het Greenwelds mannen moesten zijn. Ze hadden bevel Blake te doden, maar haar ongedeerd te laten. Allistair had immers met haar willen trouwen.


    Ze was zich bewust dat de mannen Blake harder zouden aanpakken. Hem moesten ze doden. Dit besef en haar bezorgdheid om haar man leidden haar af. Seonaid lette meer op wat er achter haar gebeurde dan wat ze zelf deed. Ze probeerde over haar schouder te kijken hoe Blake ervoor stond toen ze ergens over struikelde, een boomwortel of een steen misschien. Wat het ook was, ze raakte uit haar evenwicht toen ze haar zwaard ophief om een klap af te weren en slaakte een kreet toen ze achteruit struikelde en tegen Blake botste, die verrast werd en ook uit zijn evenwicht raakte.


    Toen hoorde ze waar ze de hele tijd haar oren op had gespitst, een verraste kreet van Blake toen hij verstijfde tegen haar rug. Ze draaide zich om en keek vol afgrijzen naar de kling bij haar heup. Hij was in Blakes zij gestoken, of zij had hem ertegenaan geduwd, maar hij stak nu uit zijn rug, rood van zijn bloed.


    Seonaid slaakte een strijdkreet van pure razernij en negeerde de mannen die met haar hadden gevochten - en meteen waren opgehouden toen zij dat deed - stapte om Blake heen en dreef haar eigen zwaard in zijn aanvaller die net zijn zwaard uit haar man had getrokken.


    Een tweede strijdkreet galmde door de stilte die over de open plek was gevallen en Seonaid keek net op tijd op om Little George en Aeldra hun paarden door de groep mannen te zien drijven. Blijkbaar waren ze teruggekeerd om te zien wat er aan de hand was en hadden ze meteen de paarden gepakt. Seonaid had ze allebei wel kunnen omhelzen. In plaats daarvan greep ze Blake onder de armen en hield hem overeind toen hij wankelde. Ze drong hem in de richting van de paarden die haar nicht naar hen toe leidde.


    Aeldra liet de teugels van hun paarden los zodra ze zag dat Seonaid er een greep naar deed en voegde zich bij Little George. Ze hakte op Greenwelds mannen in met haar zwaard en de hoeven van haar steigerende paard.


    Door het plotselinge opduiken van het paar en de verwarring die daardoor ontstond kreeg Seonaid de kans Blake op zijn paard te helpen en bij hem achterop te klimmen. Ze sloeg haar armen om hem heen, greep de teugels van zijn paard en het hare stevig beet en schreeuwde tegen Aeldra en Little George voor ze haar hielen in de flanken van het dier zette en de open plek in volle galop achter zich liet.


    Seonaid hield het dier een tijdje in galop voor ze zich realiseerde dat Blake steeds zwaarder tegen haar aan begon te leunen. Ze had een arm om hem heen om de teugels vast te houden, en in de andere de teugels van haar eigen paard dat ze meevoerde. Seonaid vermoedde dat ze spoedig allebei haar handen nodig zou hebben om Blake overeind te houden.


    Ze keek snel achterom en zag dat Aeldra en Little George haar vlak op de hielen zaten. Ze leken niet gewond. Opgelucht riep ze Little George, die meteen naast haar kwam rijden. Seonaid gooide hem de teugels van haar paard toe. “Blake is gewond!” riep ze, zodra hij de teugels stevig beet had.


    “Ja, ik weet het”, schreeuwde hij terug, en hij keek met een bezorgd gezicht naar zijn heer.


    “Bloedt hij erg?” vroeg ze, omdat ze zelf niets kon zien.


    Zijn grimmige gezicht zei genoeg en Seonaid wilde haar paard al inhouden toen Little George schreeuwde: “Ze komen achter ons aan! En ze zijn niet ver achter ons!”


    Seonaid vloekte. Dat was slecht nieuws. “We moeten hem in veiligheid brengen, ergens waar we halt kunnen houden om hem te verzorgen.”


    “We zijn vlakbij Eberhart.” Het was Blake die dat zei, terwijl hij zich met een van pijn vertrokken gezicht iets omdraaide.


    “Wat zei hij?” schreeuwde Little George boven het geluid van de stampende hoeven uit.


    “Dat we vlakbij Eberhart zijn!” schreeuwde ze terug. “Gaan we in de goede richting? Hoe ver is het?”


    “Ik denk minder dan een uur rijden”, antwoordde Aeldra’s man. “Ja, we gaan de goede kant op.”


    Seonaid aarzelde, toen vroeg ze aan Blake: “Denk je dat je dat haalt?”


    Hij knikte zonder zich om te draaien en Seonaid fronste haar voorhoofd. Ze wilde dat ze zijn wond kon zien, ze wist niet of ze hem kon geloven of dat hij het alleen uit koppigheid en trots zei. Mannen konden soms zo dwaas zijn.


    “Hier!”


    Seonaid keek opzij en zag dat Aeldra naast haar was komen rijden met een strook stof in haar hand die ze van haar plaid had gescheurd.


    “Hij bloedt erg”, zei ze, toen Seonaid Blake net lang genoeg losliet om de stof uit haar hand te grissen. “Bind hem in, anders komt hij niet ver.”


    Seonaid knikte, toen aarzelde ze. Ze kon moeilijk de teugels vasthouden, Blake overeind houden en ook nog eens de stof om zijn middel wikkelen. Little George loste dat probleem op door ook de teugels van hun rijdier te pakken terwijl zij onhandig maar snel de stof om haar man wikkelde. Seonaid trok de stof zo strak mogelijk aan, zonder zich iets aan te trekken van Blakes gekreun. Ze wist dat ze hem pijn deed, maar ze moesten proberen het bloeden enigszins te stelpen als hij het wilde overleven. Seonaid had even de achterkant van zijn wambuis gezien en de hoeveelheid bloed die hij had verloren joeg haar angst aan. Ze werd misselijk bij de gedachte dat hij aan de voorkant net zo hevig bloedde.


    “We moeten sneller gaan!” schreeuwde ze, terwijl ze de teugels weer van Little George overnam en haar rijdier tot nog grotere snelheid aanspoorde. Dat was gevaarlijk. In het donker rijden was altijd een hachelijke zaak, je liep het risico een obstakel niet te zien, of het paard kon struikelen of in een gat trappen. Maar het was een risico dat ze moesten nemen. Ze had zo lang gewacht tot hij haar kwam halen dat ze niet van plan was hem nu dood te laten bloeden. Blakes wond was echter niet hun enige probleem.


    Seonaid hield een slopend tempo aan, waardoor hun achtervolgers ver achter hen hadden moeten blijven als Blakes hengst het tenminste vol had kunnen houden. Maar na een poosje begon het dier onder de dubbele last vaart te minderen. Little George en Aeldra bleven naast haar rijden. Blake begon steeds zwaarder tegen haar aan te leunen. Daardoor kon Seonaid niet zelf omkijken, maar ze zag aan Aeldra, die steeds vaker over haar schouder begon te kijken, dat hun achtervolgers hen langzaam maar zeker begonnen in te halen. Toen het geroffel van hun paardenhoeven tot haar door begon te dringen dacht ze even dat ze het niet zouden redden. Toen maakte de inktzwarte nacht in het bos opeens plaats voor maanlicht, ze lieten de bomen achter zich en hadden de open ruimte rond het kasteel bereikt.


    Seonaid onderdrukte een snik van opluchting en dreef haar hielen in de flanken van Blakes rijdier om hem aan te sporen tot een laatste krachtsinspanning. Dankbaar voelde ze dat het dier reageerde.


    Ze waren halverwege de open vlakte toen Seonaid uit het wegstervende geluid van het hoefgetrappel opmaakte dat hun achtervolgers het opgaven. Toch minderde ze geen vaart. Ze bleef haar paard aansporen tot ze gedwongen was te stoppen omdat Eberhart dicht was voor de nacht; de ophaalbrug stond omhoog en de poort was gesloten.


    Seonaid maakte halt voor de slotgracht en keek achterom. Ze zag nog net de laatste van hun aanvallers tussen de bomen verdwijnen. Intussen schreeuwde George tegen de wacht op de muur wie ze waren en dat Sherwell gewond was. De ophaalbrug kwam meteen naar beneden, al leek het Seonaid een eeuwigheid te duren.


    Zodra de weg vrij was, dreef ze Blakes rijdier in draf over de brug tot aan de trappen van het kasteel. Toen ze stilhield gleed Blake zijwaarts weg in haar armen. Seonaid probeerde krampachtig te voorkomen dat hij op de grond tuimelde. De deuren van het kasteel werden opengegooid en een man die bijna even groot was als Little George kwam op haar af stormen. Lang donker haar wapperde wild om zijn hoofd en hij was alleen gekleed in een zwarte broek. Hij nam de situatie in zich op, stak een hand op om Blake te steunen en beval: “Laat hem los, Seonaid.”


    Ze was zo verrast haar naam te horen dat ze zonder nadenken gehoorzaamde. Blake gleed meteen zijdelings uit het zadel, maar de man stond klaar om hem op te vangen en voorzichtig op de grond te leggen.


    Seonaid sprong van het paard en knielde naast Blake neer op het moment dat hij langzaam zijn ogen opende. Zijn blik gleed van haar naar de man aan zijn andere zijde en hij slaagde erin zwakjes te glimlachen.


    “Amaury.” Zijn stem was nauwelijks meer dan gefluister en ze moesten zich allebei over hem heen buigen om hem te kunnen verstaan. “Dacht even langsgaan op weg naar huis. Moet vrouw voorstellen.” Hij sprak onduidelijk. “Vrouw, Amaury. Amaury, vrouw.”


    Amaury en Seonaid keken elkaar bezorgd aan.


    “Blake!”


    Seonaid keek over Amaury’s brede schouders en zag een klein blond vrouwtje met een weelderig figuur op hen af komen rennen.


    “Wat is er gebeurd?” riep ze geschrokken toen ze Blakes van bloed doordrenkt wambuis zag. Voor iemand iets kon zeggen draaide ze zich om naar de bedienden in de deuropening en brulde: “Maude!”


    “Ja, milady.” Een dienstmeisje kwam meteen de trap af.


    “Ik zal mijn medicijnkistje nodig hebben!”


    “Ja, milady.” Ze maakte halverwege de trap rechtsomkeert en rende het kasteel weer in.


    Seonaids blik gleed naar de man die tegenover haar knielde en hij grijnsde even.


    “Mijn vrouw, Emmalene”, legde hij uit.


    “Aha. Ze beschikt over… goede longen voor zo’n klein vrouwtje”, merkte Seonaid op, en kromp ineen toen lady Eberhart bewees dat ze gelijk had door opnieuw te brullen.


    “Sebert!”


    “Ja, milady?” Nu kwam een mannelijke bediende de trap af gelopen, om meteen om te keren toen lady Emmalene zei: “Verband!”


    “Zeg dat ze alles naar de kamer moeten brengen waar Blake de vorige keer heeft geslapen”, beval Amaury. Hij liet zijn armen onder Blake glijden en tilde hem op terwijl hij zelf opstond.


    Seonaid schoot overeind en haastte zich aan zijn zijde te blijven terwijl hij haar man naar binnen droeg.


    


  


  
    Hoofdstuk 15


    



    



    Seonaid keek toe terwijl Amaury haar man op het bed legde en meteen zijn tuniek en wambuis begon uit te trekken. Ze wachtte ongeduldig tot Blake voorzichtig op zijn ongehavende zij was gerold en ze hem konden behandelen.


    Haar mond verstrakte toen ze een glimp van de wond opving. Het was een pijnlijke rijtwond en zag er verschrikkelijk uit.


    “Hier, milady.” Het dienstmeisje dat Emmalene om haar medicijnkistje had gestuurd kwam haastig binnen, gevolgd door de bediende met het verband.


    “We hebben uisgebeatha nodig”, zei Seonaid. “Whisky. Om de wond schoon te maken.”


    Emmalene beval whisky te brengen, toen aarzelde ze even voor ze Seonaid het medicijnkistje voorhield.


    Als zijn vrouw was het Seonaids taak hem te verzorgen, maar Seonaid wenste bijna dat het niet zo was. Ze was misselijk van bezorgdheid en ze was bang om een fout te maken. Toch rechtte ze haar schouders en ze deed een stap naar voren om haar werk te doen.


    Seonaid had in de loop der jaren honderden wonden verzorgd; van kleine wondjes die alleen een scheut whisky en een verband nodig hadden tot zware verwondingen zoals deze. Ze kon dit wel.


    Seonaid zocht tussen de zalfjes en andere dingen die Maude had gebracht naar een naald en draad, maar toen ze die eenmaal had gevonden trilde ze zo hevig dat ze de draad niet door het oog van de naald kreeg.


    “Emmalene, misschien moet jij Blake maar hechten”, stelde Amaury voor. “Seonaids spieren zijn uitgeput van de rit toen ze Blake in het zadel moest houden. Haar handen zullen trillen, ze moet eerst uitrusten.”


    “Zal ik het doen?” vroeg Emmalene.


    Opgelucht overhandigde Seonaid haar de naald en draad. Haar armen waren moe van de rit, maar dat was niet de enige reden dat ze trilde. Ze was bang. Dit kon een dodelijke wond zijn, ze was bang dat hij tijdens de lange rit te veel bloed had verloren. Misschien overleefde hij het niet.


    Zodra de whisky arriveerde goot Seonaid fikse scheuten over en in de wond, zowel voor als achter. Blake verroerde zich niet. Als hij wakker was geweest, zou hij het hebben uitgeschreeuwd. De vloeistof reinigde een wond heel goed, maar hij werd niet voor niets vuur van het leven genoemd. In een wond brandde hij als vuur.


    Seonaid gaf de whisky terug aan Maude toen haar aandacht werd getrokken door een zacht gesnik. Een mollig blond dienstmeisje stond bij de deur te huilen. Seonaid keek even naar haar, toen vroeg ze haar gastvrouw: “Wie is dat?”


    Emmalene keek achterom naar het meisje, fronste haar wenkbrauwen en beval: “Maude, jij blijft hier. De rest van de bedienden kan in de gang wachten voor als we iets nodig hebben.”


    Zodra de bedienden waren verdwenen ging Emmalene door met het hechten van de wond. Ze had Seonaids vraag niet beantwoord, maar ze besloot niet aan te dringen.


    Toen Emmalene eenmaal klaar was met het hechten van de wonden aan zijn buik en rug, hielp Seonaid haar een zalf aan te brengen en hem te verbinden.


    “Zo”, zei Emmalene toen ze klaar waren en ze ging rechtop staan.


    “Overleeft hij het?” vroeg Amaury, toen hij, Aeldra en Little George dichterbij het bed kwamen staan.


    “Hij heeft veel bloed verloren”, zei Emmalene bezorgd. “Maar als hij geen koorts krijgt, heeft hij een kans.”


    Seonaid slaakte opgelucht een zucht. Ze was het met Emmalene eens, al was de gedachte aan koorts nog niet bij haar opgekomen. Ze zou de hele nacht bij hem moeten waken. Als hij morgenochtend nog geen koorts had maakte hij een goede kans.


    “Morgen weten we meer”, zei lady Emmalene.


    Amaury knikte en keek naar Seonaid, Aeldra en Little George. “Hebben jullie al gegeten?”


    Little George schudde zijn hoofd. “Aeldra en ik kwamen net terug met een konijn voor het eten toen we zagen dat Seonaid en Blake omsingeld waren.”


    “Hoeveel mannen?” vroeg Amaury.


    “Twaalf, denk ik.”


    “Ja”, zei Aeldra. “Maar er zijn er nog maar negen over. Blake had er al twee gedood voor wij arriveerden en Seonaid heeft de man die Blake verwondde gedood terwijl wij de paarden haalden.”


    “Wie waren die mannen?”


    Seonaid liep naar de open haard om een van de stoelen te pakken en naar het bed te slepen.


    “Misschien kunnen we beter naar beneden gaan zodat ze kunnen eten terwijl ze het uitleggen?” stelde lady Emmalene voor.


    “Ja.” Amaury knikte. “Kom, Little George. Ik wil horen wat er is gebeurd nadat jij en Blake hier met lord Rolfe zijn weggegaan.”


    De beide mannen gingen de deur uit, maar Aeldra en Emmalene aarzelden.


    “Kom je niet even met ons mee om te eten… Seonaid, nietwaar?” vroeg lady Emmalene aarzelend.


    “Ja. Seonaid.”


    Amaury’s vrouw glimlachte. “En ik ben Emmalene.”


    “Ja, dat weet ik. Blake heeft me over jou en Amaury verteld.” Ze wees naar haar nicht. “En dit is mijn nicht Aeldra, de vrouw van Little George.”


    Emmalenes mond viel open. “Jij en Little George?”


    Aeldra schoot in de lach. “Ja, erg hè?”


    “Nee, nee, ik ben heel blij voor Little George”, zei Emmalene haastig. “Hij heeft de laatste tijd veel meegemaakt.” Ze aarzelde. “Seonaid, kom je met ons eten? Een van de bedienden kan bij Blake blijven.”


    “Nee, ik heb geen honger.” Seonaid keek bezorgd naar haar man. Zijn huid was bijna grijs door het bloedverlies. Als hij doodging…


    “Dan laat ik je wel iets te eten brengen voor later”, mompelde lady Emmalene, toen wendde ze zich tot Aeldra. “Kom jij mee?”


    Seonaid zag dat haar nicht aarzelde. “Ga maar, Aeldra. Het heeft geen zin om hier allebei te zitten.”


    “Goed dan”, stemde Aeldra met tegenzin in. “Roep me als je me nodig hebt, Seonaid, dan kom ik meteen.”


    Seonaid knikte en richtte haar blik weer op haar man toen de beide vrouwen de kamer uit liepen. Ze keek lang naar Blakes stille gezicht om zijn trekken diep in haar herinnering te griffen zodat ze zich die de komende vijftig jaar op elk moment voor de geest zou kunnen halen. Ze hoopte dat het niet nodig zou zijn. Ze was te jong en te kort getrouwd om nu al weduwe te worden.


    



    Seonaid werd wakker in haar stoel. Pijn vlamde door haar nek zodra ze haar hoofd ophief. Ze had blijkbaar best lang geslapen.


    Ze wierp een blik op het raam en zag dat de zon net opkwam. Terwijl ze over haar pijnlijke nek wreef rekende ze uit dat ze ongeveer een uur had geslapen.


    Ze leunde voorover en voelde voorzichtig met haar hand aan Blakes voorhoofd.


    “De hemel zij dank”, mompelde ze, blij dat hij niet gloeide van de koorts of ijskoud was. Hij was zo bleek dat ze niet verbaasd zou zijn geweest als hij was gestorven terwijl ze sliep.


    Ze keek naar de stoel. Ze was nog steeds moe en nu het ochtend was en Blake geen koorts leek te hebben kon ze wel even gaan slapen. Dat hij de nacht had overleefd was een grote stap. Uit ervaring wist ze dat het nu vrij zeker was dat hij zou herstellen.


    Ze liep naar de andere kant van het bed en ging behoedzaam naast Blake liggen, op het randje van het bed, zodat ze hem niet per ongeluk zou aanstoten in haar slaap. Toen sloot ze haar ogen.


    



    “Je zit al twee dagen in deze kamer.” Aeldra stond Seonaid vastberaden aan te kijken met haar handen in haar zij. “Hij weet niet eens dat je bij hem waakt, want hij is niet wakker.” Ze keek haar smekend aan. “Kom in ieder geval ontbijten.”


    “Ik heb al ontbeten.” Seonaid keek voor de zoveelste keer naar Blakes gezicht. Hij had een beetje kleur gekregen, maar hij was nog steeds niet bijgekomen. Dat was zorgwekkend.


    “Dan kom even met me mee naar de binnenhof om te oefenen”, probeerde Aeldra haar over te halen. “Eventjes maar. Een van de bedienden kan bij hem blijven tot je terugkomt. Toch?” Ze keek vragend naar Emmalene, die meteen knikte.


    “Ja. Maude zal met plezier een oogje op Blake houden”, zei ze.


    Het was een verleidelijk voorstel. Ze zat al twee lange, vermoeiende dagen te wachten tot haar man zijn ogen zou openen.


    “Als hij eenmaal hersteld is reizen we verder naar Sherwell. Wat als we weer worden aangevallen? Je zult al je vaardigheden nodig hebben om hem te beschermen”, voegde Aeldra er gladjes aan toe en Seonaid wierp haar een scherpe blik toe.


    “Heeft Amaury de mannen dan nog niet gevonden?” vroeg ze. Ze wist dat hij gewapende mannen naar hun aanvallers had laten zoeken, maar ze had er verder niet meer aan gedacht. Al haar aandacht was op Blake gericht geweest.


    “Nee”, antwoordde lady Emmalene. “Hij denkt dat ze zich ergens hebben verborgen, maar hij is er zeker van dat ze nog in de buurt zijn.”


    Seonaid stond abrupt op. “Goed, dan kom ik met je oefenen.” Ze moest in topvorm zijn wanneer ze vertrokken. Ze zou zorgen dat Blake niet weer gewond raakte als hij eenmaal genezen was. Als hij genas. En zo niet… Dan zou ze de ellendelingen opsporen en zorgen dat ze Greenweld achterna gingen.


    “Maude!” brulde lady Emmalene, en ze keken allemaal hoopvol naar Blakes gezicht, maar hij verroerde zich niet.


    Maude had blijkbaar staan wachten in de gang. De deur ging meteen open en ze glipte naar binnen.


    “Blijf alsjeblieft bij lord Sherwell terwijl lady Sherwell even een luchtje schept”, droeg lady Emmalene haar op. Het meisje knikte en Seonaid stond op om haar plaats aan Maude af te staan.


    “Roep me als hij bijkomt.”


    “Ja, milady”, mompelde het dienstmeisje.


    “Roep me als er ook maar íéts verandert”, voegde Seonaid eraan toe.


    “Ja, milady.”


    Seonaid wilde nog iets zeggen, maar Aeldra greep haar bij de arm en trok haar mee naar de deur. “Je bent zo weer terug.”


    “Ja”, stemde lady Emmalene in, terwijl ze de deur achter hen dichttrok. “Een wandeling over de binnenhof, even oefenen met Aeldra en misschien even vlug wat middageten, dan kun je weer naar boven.”


    Seonaid keek nieuwsgierig om zich heen toen ze de trap af liepen naar de ridderzaal. Toen ze aankwamen had ze niet echt om zich heen gekeken, nu nam ze vol belangstelling het goed georganiseerde kasteel met zijn legertje bedienden in zich op. “Waarom zijn de bedienden allemaal in het zwart?”


    “O.” Emmalene bloosde. “We zijn nog in de rouw vanwege mijn echtgenoot. Hij is kortgeleden gestorven.”


    Seonaid fronste haar wenkbrauwen. “Ik dacht dat Amaury je man was?”


    “Ja, maar ik was eerder getrouwd, alleen is mijn echtgenoot gestorven en heeft de koning mijn huwelijk met Amaury geregeld om me te beschermen tegen…” Ze zweeg even en zei toen: “Het is een lang verhaal.”


    “O ja.” Seonaid glimlachte toen ze zich herinnerde dat Blake haar dit allemaal had verteld. “Blake heeft het me verteld. Het was me even ontschoten.”


    “O, nou ja.” Emmalene nam het haar niet kwalijk. “Het is niet zo’n interessant verhaal.”


    Seonaid snoof. “Het klonk anders heel interessant toen Blake het vertelde.” Dat was ook zo. Het ging over een moord, een race om de dame in het bed te krijgen, een ontvoering en een spectaculaire ontsnapping. Het was een heel onderhoudend verhaal geweest.


    Emmalene kleurde, maar toen gleed haar blik naar de schragentafels en ze slaakte een zucht. “O, lieve hemel, lady Ardeth is wakker.”


    Seonaid keek haar gastvrouw nieuwsgierig aan. Ze klonk niet erg blij de vrouw te zien.


    “Ze is een echt kreng”, bromde Aeldra zacht, zodat alleen Seonaid haar kon horen. Zonder notitie van de vrouw te nemen liepen ze naar buiten naar het oefenveld.


    Na zo lang met een bewusteloze man in een kamer te hebben gezeten was het heerlijk in de buitenlucht te zijn en wat beweging te krijgen. Seonaid bleef langer dan ze van plan was geweest en toen het kasteel weer in liep en lady Emmalene haar tegenhield en erop stond dat ze iets at voor ze weer naar boven ging gaf Seonaid toe.


    Het was nog te vroeg voor het middagmaal, dus was de zaal leeg, maar Aeldra en lady Emmalene kwamen bij haar aan tafel zitten. Ze waren net klaar en zaten zacht te praten toen lady Ardeth naar hen toe kwam. Seonaid nam de vrouw van top tot teen op toen ze ging zitten. Ze zag haar fijne trekken, weelderige vormen, dure japon en hoofdtooi, en het kunstig opgemaakte blonde haar. Ze was een mooie vrouw. Tot ze haar mond opendeed.


    “Ik zag jullie oefenen met je zwaarden”, verkondigde de vrouw plompverloren.


    “O?” zei Seonaid vriendelijk.


    “Het moet… interessant zijn voor een verfijnde man als Blake om zo’n krijgshaftige vrouw te hebben”, zei ze spottend. Haar blik gleed minachtend over Seonaids broek en tuniek. “Zeg eens, schermen jullie als voorspel om aan jouw ondamesachtige smaak tegemoet te komen?”


    Seonaid bleef even roerloos zitten, zich bewust dat lady Emmalenes adem stokte en dat Aeldra intuïtief naar haar sgian dubh had gegrepen. Seonaid stak haar hand uit om Aeldra ervan te weerhouden haar wapen te trekken, toen gaf ze haar gastvrouw een klopje op de arm.


    “Blake is zo attent om af en toe met me te schermen”, zei Seonaid kalm. “Maar al is hij een heel inschikkelijke minnaar, het enige zwaard dat hij mee naar ons bed neemt is een zwaard dat hij wat mij betreft keer op keer in de schede mag steken.”


    Uit de mengeling van woede en jaloezie op het gezicht van haar tegenstandster kon Seonaid opmaken dat ze haar vol in de roos had getroffen. Maar ze kon zich er niet van weerhouden haar nog een trap na te geven. Aeldra had de echtgenoot van lady Ardeth aangewezen toen ze aan het oefenen waren. Hij was een klein, dik mannetje met een gemeen gezicht. Ze had meteen gedacht dat hij het type man was dat zijn vrouw sloeg en zijn bedienden mishandelde. Ze durfde te wedden dat hij geen liefhebbende en attente minnaar was zoals haar man.


    “Ik hoop dat jij net zo’n geluk hebt gehad in je huwelijksbed als ik”, zei Seonaid vriendelijk. “Ik weet dat ík geluk heb gehad en ik ben mijn vader heel dankbaar dat hij me niet heeft uitgehuwelijkt aan zo’n chagrijnige man die zijn vrouw slaat. Met zo’n echtgenoot wordt de mooiste vrouw vaak snel oud omdat ze door verbittering lelijk wordt.”


    Lady Ardeth deinsde achteruit alsof ze een klap had gekregen en snauwde: “Kreng!” Ze schoot overeind en beende weg.


    Seonaid probeerde het dreigende schuldgevoel te onderdrukken. De verdrietige uitdrukking die over het gezicht van de vrouw was geflitst was onmiskenbaar geweest. Waarschijnlijk had ze een ellendig leven. Seonaid had de vage blauwe plekken onder haar mouwen wel gezien.


    “Het spijt me, Seonaid. Lady Ardeth is een heel onaangenaam mens. Ik denk dat het door haar man komt. Ik denk dat hij-”


    “Dat denk ik ook”, onderbrak Seonaid haar. “En je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik had aardiger tegen haar moeten zijn.”


    “Nee, je was aardiger dan ze verdiende”, verzekerde Emmalene haar. “En misschien beheerst ze zich in de toekomst na jouw woorden. Zij en haar man waren aan het hof toen wij daar ook waren, en ik heb gezien hoe ze sommige vrouwen in tranen deed uitbarsten met haar wrede woorden.”


    Seonaid voelde zich nu iets minder schuldig en stond op. “Ik moet weer naar boven.”


    Tot haar opluchting liet Aeldra haar deze keer gaan zonder te protesteren.


    Blake sliep nog steeds toen ze terugkwam. Ze bedankte Maude en nam haar plaats in de stoel weer in. Ze bleef nadenkend naar het knappe gezicht van haar man zitten kijken.


    Lady Ardeth had hem verfijnd genoemd en die omschrijving paste bij haar man. Hij was intelligent en knap en… verfijnd. Ze kon zich hem aan het hof voorstellen. Hij had de manieren, de elegantie… waarschijnlijk kon hij zelfs dansen. Hij was volkomen anders dan zij.


    Seonaid slaakte een zucht. Zij zou een ramp zijn aan het hof, net als in het klooster. Ze zou dingen omvergooien en Blake zou zich voor haar schamen. In tegenstelling tot lady Ardeth die zonder twijfel nooit iets verkeerd zou doen. Of Emmalene.


    En die hatelijke opmerking over schermen als voorspel was ook niet ver bezijden de waarheid geweest. Al ging het om kietelen en stoeien en was Seonaid meestal degene die begon en sloeg Blake andere vormen van voorspel beslist niet over. Toch veronderstelde ze dat andere vrouwen niet als kleine kinderen met hun man over de grond rolden. Dat zag ze lady Ardeth nog niet doen en Seonaid twijfelde er niet aan dat die gemene blondine een van de vrouwen was geweest met wie Blake vroeger het bed had gedeeld. De vrouw was erg zelfvoldaan geweest, ze had hem Blake genoemd, niet lord Blake of lord Sherwell. Ze vermoedde ook dat hij het bed had gedeeld met dat weelderig geschapen blonde dienstmeisje dat had gehuild toen ze zijn wond zag. En dan was er Emmalene. Seonaid dacht niet dat hij met haar had geslapen, maar hij had met veel respect en bewondering over haar gesproken.


    Alle drie die vrouwen waren blond, hadden een weelderig figuur en waren echt vrouwelijk. Totaal het tegenovergestelde van Seonaid.


    Haar blik gleed naar haar man en ze voelde haar mondhoeken ontevreden naar beneden krullen. Ze had veel nagedacht de afgelopen twee dagen terwijl ze hier alleen bij hem zat. De gedachte dat hij dood kon gaan had haar verschrikkelijk geschokt. Het was de gedachte dat ze weer alleen zou zijn… een dwaze gedachte, want in een kasteel was je nooit alleen, en ze had altijd Aeldra, Duncan en haar vader gehad. Maar met Blake was het anders geweest. Wanneer ze vrijden, wanneer ze ’s nachts lagen te praten, zelfs toen ze onderweg waren en samen het kamp opsloegen had ze bijna het gevoel gekregen dat ze één waren. Toen ze werden aangevallen hadden ze gevochten alsof ze één waren, met hun ruggen tegen elkaar.


    Seonaid veronderstelde dat ze diep in haar hart had gehoopt dat dat gevoel van harmonie ook in andere delen van hun leven zou doordringen. Ze was zelfs zover gegaan te erkennen dat ze van haar man was gaan houden; van zijn eergevoel, zijn goede humeur, zijn kracht, zijn voorkomendheid. Ze wilde dat hij ook van haar ging houden. Maar hoe kon hij van een lange, sterke krijgshaftige vrouw houden die niet wist hoe ze een dame of een goede echtgenote moest zijn?


    “Verdorie”, mompelde Seonaid. Ze leek wel een van die zwakke, dreinende vrouwen aan wie ze zo’n hekel had.


    Als ze wilde dat haar man van haar hield, dan moest ze zorgen dat ze deed wat gedaan moest worden. Aan haar lengte kon ze weinig doen, en aan het feit dat ze geen blondine met een weelderig figuur was evenmin. Maar ze kon zich vrouwelijker kleden en de dingen leren die ze allemaal als vanzelfsprekend konden. Als ze haar best deed kon ze alles.


    Langzaam vrolijkte Seonaid weer wat op. Ze dacht na hoe ze het beste kon beginnen. Kleding leek het makkelijkste probleem, dus begon ze daarmee. Ze zou vragen of lady Emmalene haar kon helpen. Blake had gezegd dat ze een kleermaakster en een lading stoffen had laten aanrukken nadat ze met Amaury was getrouwd. Misschien had ze nog wel wat stof over om een jurk van te maken. En misschien zou ze dan wel zo aardig willen zijn om haar een paar vaardigheden bij te brengen die ze nodig zou hebben. Ja, Emmalene kon haar het beste helpen.


    Ze zag dat Blake nog steeds even diep sliep en stond op om naar de deur te gaan. Het zou maar even duren om met Emmalene te praten.


    Ze stond op het punt de deur open te trekken toen deze vanzelf openging en Seonaid haastig een stap achteruit moest doen om niet geraakt te worden.


    “O Seonaid”, zei Aeldra, verbaasd dat ze achter de deur stond. Toen zette ze grote ogen op en haar ogen schoten naar het bed. “Is hij…”


    “Nee, er is niets veranderd”, zei Seonaid snel. “Ik wou alleen…” Ze zweeg. Haar nicht zou waarschijnlijk denken dat ze gek was als ze lucht kreeg van haar plannen. “Kan ik iets voor je doen?”


    “O.” Aeldra aarzelde, toen flapte ze eruit: “Lord Amaury heeft net voorgesteld dat, omdat Blake nog wel even tijd nodig heeft om te herstellen… En daar lijkt hij heel zeker van te zijn”, onderbrak ze zichzelf. “Hij zegt dat Blake veel te koppig is om dat niet te doen, maar het zal nog wel even duren en…”


    “Ja?” drong Seonaid aan toen Aeldra aarzelde.


    “Nou, hij denkt dat het een goed idee is als Little George en ik intussen zijn familie gaan bezoeken zodat ze me kunnen leren kennen. Hij denkt dat Blake zodra hij beter is meteen naar huis zal willen gaan en dan misschien een hele poos niet meer in deze buurt komt en-”


    “Ga maar”, onderbrak Seonaid haar.


    Aeldra keek haar onzeker aan.


    Seonaid knikte beslist. Dit was perfect, dacht ze. Het zou gemakkelijker zijn als haar nicht niet hier was terwijl zij probeerde te veranderen. Aeldra had haar neef en surrogaatmoeder verloren, dit was een kans voor haar om in Little George’ familie te worden verwelkomd. Seonaid was blij voor haar nicht.


    “Vind je het niet erg? Want we kunnen natuurlijk ook blijven-”


    “Nee. Ga maar lekker op bezoek. Het heeft geen zin als jullie hier zitten te wachten. Ik stuur wel bericht als Blake wakker wordt.”


    “Dank je.” Aeldra sloeg even haar armen om haar heen en Seonaid keek haar verbaasd aan.


    “Waarom bedank je me? Je hebt mijn toestemming niet nodig, Aeldra.”


    “Toch wel”, sprak haar nicht haar tegen. “Little George is de rechterhand van Blake. Hij dient hem. Nu Blake zijn toestemming niet kan geven, hadden we de jouwe nodig.”


    Seonaid realiseerde zich dat het waar was, ook al vond ze het niet prettig. Ze haalde omgemakkelijk haar schouders op. “Wanneer vertrekken jullie?”


    “Waarschijnlijk meteen.”


    “Nou, schiet op dan.” Ze gaf haar een duwtje in de richting van de deur. “Veel plezier.”


    “Ja.” Aeldra stapte de deur uit. “Stuur een boodschapper.”


    “Ja. O, wacht”, zei Seonaid en haar nicht keek meteen om.


    “Ja?”


    “Zou je lady Emmalene kunnen vragen of ik haar even kan spreken?”


    “Ja.” Aeldra grijnsde en trok de deur dicht. Seonaid liep langzaam weer naar het bed, denkend aan al de dingen die ze moest doen en leren.

  


  
    Hoofdstuk 16


    



    



    Het eerste waar Blake zich bewust van werd was dat zijn hoofd verschrikkelijk bonsde. Toen merkte hij dat hij een vieze smaak in zijn mond had en hij vroeg zich af wat er met hem was gebeurd. Hij had zich niet meer zo miserabel gevoeld sinds hij zijn sporen had verdiend. Toen had hij de bloemetjes buiten gezet. Drie dagen lang. De marteling die hij daarna had moeten ondergaan had hem ervan overtuigd dat alcohol iets was waar je maar het beste met mate van kon genieten.


    Was hij zich weer te buiten gegaan? Hij kon het zich niet herinneren. Het laatste wat hij nog wist…


    Blake probeerde zijn gedachten onder controle te krijgen. Hij was naar Dunbar gereden op bevel van de koning om met Seonaid Dunbar te trouwen, was haar door half Schotland achterna gereden, was er in geslaagd haar naar Dunbar terug te brengen, met haar te trouwen en met haar te slapen - hij wachtte even om die herinneringen goed tot zich door te laten dringen. Zijn vrouw deed hem vermoeden dat zijn huwelijk niet zo’n saaie last zou zijn als hij altijd had gedacht. Ze was niet net als alle andere vrouwen; ze deed niet steeds preuts en nuffig. Ze was… leuk.


    Seonaid speelde met hem, ze stoeide en lachte, zonder zich zorgen te maken of haar haren in de war raakten, of dat haar jurk scheurde of dat ze een vingernagel zou breken. Onderweg naar Sherwell had ze geen drukte gemaakt over de ongemakken van de reis, ze was niet teruggedeinsd terwijl hij tegen hun aanvallers vocht… Eigenlijk wenste hij dat ze dat maar wel had gedaan, want Blake was tijdens het gevecht afgeleid geweest, hij had zich zorgen over haar gemaakt. Dat was gedeeltelijk de reden geweest dat hij zijn evenwicht had verloren toen ze tegen hem aan was gebotst, en hij was gestruikeld en-


    Blake hield abrupt op met denken toen hij zich herinnerde hoe het zwaard in zijn zij was binnengedrongen. De rit daarna was enigszins wazig, maar hij wist dat ze op weg waren geweest naar Eberhart. Waarschijnlijk was hij af en toe bewusteloos geraakt.


    Dat verklaarde in ieder geval waarom hij zich zo ellendig voelde, dacht Blake. Hij knipperde met zijn ogen en keek opzij toen hij naast zich een zacht gevloek hoorde. Hij herkende de kamer waar hij bij zijn vorige bezoek op Eberhart in had geslapen. Maar hij herkende de vrouw die naast hem zat te naaien niet. Eerst dacht hij dat ze een dienstmeisje moest zijn. Maar de stof van haar jurk was te kostbaar, ook al was de stijl simpel. Donker haar kwam onder haar hoofdtooi tevoorschijn, maar hij kon haar gezicht niet zien. Hij vroeg zich af wie ze was, en het volgende ogenblik vroeg hij zich af waar zijn vrouw verdorie was. Hij was zwaargewond geraakt. Was het te veel gevraagd dat zij hem hier verzorgde, in plaats van de een of andere onbekende dame?


    Blake moest een geluid hebben gemaakt, want de vrouw hief opeens haar hoofd op om hem aan te kijken. Ze zette meteen grote ogen op en gooide haar naaiwerk aan de kant. “Je bent wakker!”


    Blake staarde haar verbijsterd aan. Het had even geduurd voor hij het gezicht herkende dat omlijst werd door een sluier, maar hij herkende de stem meteen. Goeie genade! De donkerharige vreemdelinge naast zijn bed was zijn vrouw. In een jurk. En ze zat te naaien! Blake opende zijn mond, deed hem weer dicht, opende hem opnieuw, maar hij was sprakeloos. Hij wist niet wat hij moest zeggen.


    “Kun je niet praten?” raadde Seonaid. “Probeer het maar niet, je bent waarschijnlijk helemaal uitgedroogd. Je hebt dagenlang niets te eten of te drinken gehad. Ik ga wat bouillon voor je halen. Ze houden al dagen een pot voor je warm voor het geval je wakker zou worden. Val niet weer in slaap, ik ben zo terug.”


    Blake staarde haar na toen ze opstond en zich de kamer uit haastte, terwijl de blauwe japon met haar bewegingen mee zwierde. Hij kon maar aan één ding denken: Wat was er met zijn vrouw gebeurd? Het was een gedachte die de daarop volgende paar dagen herhaaldelijk door zijn hoofd zou spelen.


    



    Seonaid trok de deur achter zich dicht en rende door de gang naar de trap. Blake was wakker! Ze kon het bijna niet geloven. Haar man was eindelijk wakker. Zomaar. Ze had opgekeken en daar was hij, met zijn ogen open.


    “Lady Seonaid, wat…?” Lady Emmalene bleef boven aan de trap staan toen Seonaid op haar af kwam rennen. “Is hij wakker?”


    “Ja.”


    “De hemel zij dank!” Ze was echt opgelucht. “Hoe voelt hij zich? Wat heeft hij gezegd? Vindt hij je nieuwe jurk mooi?”


    Seonaid was de metamorfose waar ze de afgelopen twee dagen aan had gewerkt helemaal vergeten. Lady Emmalene had haar geestdriftig geholpen, en haar bedienden meteen de blauwe jurk laten naaien die ze nu droeg.


    Ze voelde zich nog ongemakkelijk in de kleding, maar daar zou ze wel aan wennen. Seonaid miste haar zwaard ook, maar lady Emmalene had erop gestaan dat ze dat niet droeg. Lady Emmalene had nog veel meer gedaan. Ze bracht haar vrouwelijke werkzaamheden bij, zoals het leidinggeven aan bedienden, hoe een groot landgoed te beheren, en naaien.


    “Seonaid? Vond hij hem niet mooi?”


    “Ik weet het niet”, gaf ze toe. “Hij kan niet praten. Ik denk dat zijn keel helemaal is uitgedroogd omdat hij zo lang niets heeft gedronken.”


    “O ja, natuurlijk.” Emmalene draaide zich op de trap om en liep weer naar beneden. “Blijf jij maar bij hem. Ik ga wel wat bouillon halen.”


    “Dank je.” Seonaid draaide zich om en haastte zich terug naar de slaapkamer. Niet rennen en geen grote stappen nemen, hield ze zichzelf voor, loop als een dame! Die zin had ze de laatste paar dagen vaak te horen gekregen van Emmalene, die had geprobeerd haar te helpen wat damesachtiger te worden.


    Ze deed de deur open en liep naar binnen met afgemeten stapjes. Het was vervelend, maar Blake had recht op een fatsoenlijke vrouw, en fatsoenlijke vrouwen beenden niet vastberaden rond als mannen.


    ‘Probeer altijd sereen te glimlachen.’ Mannen hebben veel zorgen en problemen aan hun hoofd en ze waarderen een vrouw met een kalme glimlach.


    De stem van haar gastvrouw echode in haar hoofd en Seonaid keek met een zo kalm mogelijke glimlach naar het bed. Opgelucht zag ze dat hij nog wakker was.


    “Lady Emmalene haalt wat bouillon voor je”, zei ze zacht, zoals lady Emmalene altijd sprak. Nou ja, wanneer lady Emmalene niet brulde dan.


    



    Blake staarde naar zijn vrouw, en werd zich bewust van haar zachte stem en de manier waarop ze praatte. Natuurlijk zag ze er prachtig uit. De kleur van de japon stond haar goed, maar hij vond het jammer dat daardoor het zicht op haar rondingen was verdwenen. Haar kapsel kon hem wel bekoren, al stond een paardenstaart haar ook goed en gaf er eigenlijk de voorkeur aan wanneer ze het los had, zoals op hun bruiloft en ’s nachts wanneer ze sliep.


    Ja, ze was erg mooi, maar ze zag er niet uit als Seonaid. En waar was haar zwaard? Die vraag hield hij twee dagen lang voor zich terwijl hij herstelde. Toen hij eindelijk begon te praten ontdekte Blake dat zijn keel inderdaad pijn deed. Het duurde dagen voor het beter werd. Maar dat was niet de reden dat hij niet sprak. Het was meer een excuus.


    Blake zei in de eerste plaats niets omdat hij niet wist wat hij moest zeggen. En bovendien praatten de anderen toch voordurend. Seonaid vertelde hem over de rit naar Eberhart, en hun aankomst, en dat Emmalene zijn wond had gehecht. Amaury vertelde hem over de zoektocht naar de aanvallers en de dagelijkse dingen op Eberhart. En Emmalene kletste erop los over alles wat er op Eberhart was gebeurd sinds de laatste keer dat hij hier was geweest.


    Maar niemand legde hem uit wat er met zijn vrouw was gebeurd. Niet alleen haar kleding was veranderd. Haar hele manier van doen was anders. Ze oefende niet elke dag met haar zwaard op de binnenhof, zoals ze op Dunbar had gedaan, maar ze zat het grootste deel van de dag bij hem, stond erop dat hij rustte en naaide aan iets. Meestal met een verschrikkelijke grimas op haar gezicht, die werd afgewisseld met een krampachtige glimlach als ze naar hem keek. Ze liep met kleine, rukkerige stapjes en sprak zo zacht dat hij zich moest inspannen om haar te verstaan… áls ze al iets zei.


    Blake herinnerde zich hoe hij haar ’s nachts in zijn armen had gehouden en haar verhalen uit zijn jeugd had verteld, en dan naar de kleine beetjes had geluisterd die zij over haar eigen jeugd wilde loslaten. Meestal had híj gepraat, slechts af en toe had hij haar een verhaal kunnen ontlokken. Maar nu zei ze helemaal niets. Ze glimlachte alleen op de meest afgrijselijke, onnatuurlijke manier die hij ooit had gezien, en Blake keek naar haar en vroeg zich af wat er met zijn vrouw was gebeurd.


    Pas op de derde dag stelde hij die vraag. Amaury kwam bij hem langs om met hem te praten en Seonaid was beneden om met Emmalene te praten. Amaury vertelde hem over de zoektocht naar de aanvallers, die nog steeds voortduurde, en Blake knikte en - omdat hij niet langer over het onderwerp kon zwijgen - vroeg hij: “Wat is er met mijn vrouw gebeurd?” De vraag klonk een beetje bruusk.


    “Wat is er met je…” Amaury staarde hem verbijsterd aan. “Ik weet niet wat je bedoelt.”


    Blake besefte opeens dat Amaury haar niet had gekend voor ze hier aankwam, dus misschien realiseerde hij zich niet dat ze zich anders gedroeg.


    “Is mijn vrouw tijdens die aanval aan haar hoofd gewond geraakt?” vroeg hij.


    “Nee.”


    Blake fronste zijn wenkbrauwen. “Heeft ze een klap op haar hoofd gekregen sinds onze aankomst? Toen ik bewusteloos was?”


    “Nee”, herhaalde Amaury, en hij keek hem aan alsof niet wist waar hij met deze vragen heen wilde.


    “Ik begrijp het”, zei Blake. “Wat heb je dan verdorie met mijn vrouw gedaan?”


    Amaury keek hem niet-begrijpend aan. “Ik? Niets! Wat…”


    “Ze draagt een jurk”, hield hij hem voor. “Een júrk, Amaury! En ze naait. Of ze probeert het. Lieve hemel! Wat is er gebeurd terwijl ik bewusteloos was?”


    “Ik… Droeg ze geen jurken voor ze hierheen kwam?”


    “Nee. Ze had toch ook geen jurk aan toen ze hier aankwam?”


    “Nee, maar ik dacht dat dat vanwege de reis was en-”


    “We hadden toch ook geen kar volgeladen met kisten vol jurken bij ons?”


    “Nee”, gaf Amaury toe.


    “Nou dan.” Blake knikte. “Alleen op onze trouwdag heb ik haar een jurk zien dragen. Verder nooit. Tot nu toe”, gaf hij toe. “Seonaid draagt geen jurken. Ze naait niet. Ze trippelt niet, ze beent. En waar is haar verdraaide zwaard?”


    “Dat weet ik niet.” Amaury keek de kamer rond. “Hoe ziet het eruit?”


    “Als een zwaard, Amaury”, zei Blake droog. “Het is speciaal voor haar gemaakt en het is kleiner, een beetje korter en lichter dan het zwaard van een man, maar voor de rest is het een gewoon zwaard.”


    Amaury haalde hulpeloos zijn schouders op. “Het is me niet opgevallen de avond dat jullie aankwamen, alles was zo chaotisch. En ik heb haar niet vaak gezien sinds jullie hier zijn. Je vrouw was meestal híér, om voor je te zorgen, zoals het hoort.”


    “Nou, Aeldra was hier toch niet de hele tijd voor zij en Little George vertrokken naar-”


    “Aha! Ik heb Aeldra’s zwaard wel gezien. Heel goed gemaakt, en een perfecte maat voor haar.” Hij zweeg en keek hem vol belangstelling aan. “Bedoel je dat Seonaid ook zo’n zwaard heeft?”


    “Ze heeft niet alleen zo’n zwaard, maar ze draagt normaal gesproken een broek, zoals Aeldra, en ze loopt met grote vastberaden stappen net als Aeldra en… die twee zijn precies hetzelfde, alleen is Aeldra klein en blond en Seonaid is lang en slank met dat prachtige pikzwarte haar.”


    “Aha.” Amaury knikte, toen schudde hij zijn hoofd. “Zo heb ik haar nooit gezien. Die eerste avond heb ik niet zo op haar gelet, ik was zo bezorgd over jou, en daarna was ze meestal hier bij jou. Ze klinkt fascinerend.”


    “Ze ís fascinerend. Tenminste, dat was ze voor we hier kwamen. Sinds ik hier wakker werd, is ze net…” Hij zuchtte hulpeloos. Ze was veranderd in een meisje. Net als Emmalene. “Emmalene!”


    “Wat?” vroeg Amaury geschrokken toen Blake rechtop in bed ging zitten.


    “Emmalene”, herhaalde Blake grimmig. “Jouw vrouw beïnvloedt haar. Ze is bezig mijn Seonaid in een meisje te veranderen.”


    Amaury’s wenkbrauwen schoten omhoog. “Was ze dan geen meisje toen je met haar trouwde?”


    “Jawel, maar… O, je weet wel wat ik bedoel. Ze was een vrouw, maar ze was sterk en leuk.”


    “Emmalene is ook sterk en leuk.” Amaury begon boos te kijken.


    “Ja, maar Seonaid maakt nooit drukte over- Waar had ze de jurk vandaan?” onderbrak Blake zichzelf.


    “Tja, ik geloof dat Emmalene de bedienden de jurk heeft laten naaien”, gaf hij met tegenzin toe. “En ik geloof dat ze de laatste paar dagen voor jij wakker werd veel tijd met Seonaid heeft doorgebracht hier.”


    “Aha!” Blake gooide de lakens van zich af en ging op de rand van het bed zitten.


    “Wat doe je?”


    “Me aankleden. Waar zijn mijn kleren?”


    “Hier.” Amaury pakte een wit linnen kledingstuk van de stoel en gooide het naar hem toe. “Hier is je tuniek. Je wambuis en broek moeten ook wel ergens zijn. Maar ik denk niet dat je al op moet staan.”


    “Ik moet wel.” Blake begon de tuniek aan te trekken. “Ik moet Seonaid bij Emmalene weghalen voor ze mijn vrouw helemaal ruïneert.”


    “Ruïneert?” Amaury keek hem met een koele blik aan. “Mijn vrouw is niet bezig jouw vrouw te ruïneren. Seonaid kan alleen maar voordeel hebben van Emmalenes hulp.”


    “Seonaid heeft geen hulp nodig. Ze was prima zoals ze was. Ik vond haar leuk zoals ze was!” Blake trok de tuniek recht en bleef roerloos zitten toen hij zag dat een mouw tussen zijn elleboog en zijn pols eindigde, terwijl de andere tot over zijn vingertoppen hing. Toen zag hij de naald in de half afgemaakte zoom.


    “Ha!” Amaury wees naar de naald en draad. “Dit is haar werk, nietwaar? Zie je wel! Ze heeft de juiste training nodig. Je zou dankbaar moeten zijn dat mijn Emmalene de tijd heeft genomen haar die te geven.”


    Blake keek zijn oude vriend boos aan, en liep toen met trillende benen op hem af. Zonder daarop te letten prikte hij met een vinger in Amaury’s borst en snauwde: “Ik heb bedienden die voor me kunnen naaien. Mijn vrouw is perfect zoals ze is.”


    “Blake?”


    Hij keek opzij en zag Seonaid en Emmalene in de deuropening staan. Even was hij in paniek, hij vroeg zich af hoeveel ze van het gesprek had gehoord. Te oordelen naar de glimlach om haar lippen waren ze net binnengekomen.


    “Waarom ben jij uit bed?” Seonaid liep om het bed heen, ze aarzelde even toen ze de tuniek zag die hij droeg. Toen stond ze tussen hem en Amaury in en drong erop aan dat hij weer naar bed ging. Hij gaf toe. Het leek hem beter weer gewillig te gaan liggen dan voor hen in elkaar te zakken.


    “Je moet nog aansterken. Je had een fikse wond.”


    “Ja.” Amaury’s stem had een kille klank. “Hoe eerder je weer beter bent, hoe eerder je naar huis kunt.”


    “Dat kan niet vroeg genoeg zijn voor mij”, gromde Blake. De twee mannen keken elkaar even woedend aan, toen draaide Amaury zich om en beende de kamer uit.


    Seonaid en Emmalene keken elkaar verbouwereerd aan, toen richtten ze hun aandacht op waar ze mee bezig waren en stopten Blake weer in bed.


    



    “Heb jij kunnen ontdekken waarom ze zo kwaad op elkaar zijn?” vroeg Seonaid. Zij en Emmalene stonden boven aan de trap van het kasteel te kijken hoe hun mannen elkaar negeerden.


    Blake zat kaarsrecht te paard met een nors gezicht, terwijl hij expres niet naar Amaury keek. Emmalenes man stond met zijn armen over elkaar geslagen onder aan de trap, en meed Blakes blik. Ze hadden niet meer tegen elkaar gesproken sinds Emmalene en Seonaid de kamer waren binnen gekomen en Blake had gesnauwd: “Mijn vrouw is perfect zoals ze is.” Seonaid was te blij geweest met het compliment om te beseffen dat de mannen woedend waren. Tenminste, toen. Maar Blake had de afgelopen vier dagen in hun kamer doorgebracht en geëist dat ze bij hem bleef. Toen ze had geprobeerd te ontdekken waar de mannen over hadden gepraat weigerde hij te antwoorden.


    De manier waarop Emmalene nu haar hoofd schudde leek erop te wijzen dat zij even weinig succes had gehad met Amaury.


    “Nee. Hij is heel chagrijnig en wil niet eens over Blake praten.”


    “Hm.” Seonaid slaakte een zucht. Zij en Blake vertrokken vandaag naar Sherwell. Blake vond zes dagen genoeg om te genezen, en wilde van geen uitstel horen. Amaury had ook al niet geholpen door erop te wijzen dat de meeste mannen die Blake verlof had gegeven al waren teruggekeerd, en hen dus konden begeleiden naar Sherwell, en dat ze een boodschapper naar Little George konden sturen, zodat hij en Aeldra zich daar weer bij hen konden voegen.


    “Seonaid!” Blake keek geërgerd in hun richting. “Bedank lady Emmalene, dan kunnen we gaan. Het is nog een halve dag rijden voor we thuis zijn.”


    “Ik kan maar beter gaan.” Seonaid wendde zich tot Emmalene, overwoog even om haar te omhelzen, maar ze had zich nooit erg op haar gemak gevoeld als ze haar emoties moest tonen, dus glimlachte ze alleen. “Dank je voor alles.”


    “Heel graag gedaan, Seonaid.” Emmalene gaf haar een klopje op haar arm en liep met haar de trap af. “Als je ontdekt waar de mannen zo boos over zijn…”


    “Ik zal zien wat ik kan doen”, zei Seonaid.


    Emmalene glimlachte, omhelsde Seonaid snel en deed een stap achteruit zodat ze kon opstijgen. Dat was een lastig karwei voor Seonaid. Ze was gewend schrijlings te rijden, ze vond het maar lastig in een dameszadel te rijden. Blake keek met een boos gezicht toe, toen ze eenmaal zat wierp hij Amaury een beschuldigende blik toe en wendde zijn paard naar de poort.


    Het was een lange rit voor Seonaid. Niet alleen zat ze ongemakkelijk, maar Blake zweeg de hele rit. Seonaid was ook stil. Dit was het laatste stuk van de reis, straks zou ze Blakes vader ontmoeten en het vooruitzicht maakte haar opeens zenuwachtig. Wat als hij haar niet mocht? Wat als ze vergat haar rokken op te tillen en plat op haar gezicht viel? Wat als hij haar net zo haatte als haar vader?


    Seonaid kwelde zich de hele weg met zulk gepieker, zodat het bijna een opluchting was toen ze arriveerden.


    Blake gaf de mannen opdracht meteen naar de stallen door te rijden, maar reed zelf met Seonaid tot aan de deuren van het kasteel.


    Ze leek op haar hoede op toen de deuren opengingen en een oude, slanke man boven aan de trap verscheen. Aan zijn bleke gezicht te zien moest dit de zieke graaf van Sherwell zijn. Ze probeerde net haar moed te verzamelen om hem te gaan begroeten toen haar vader verscheen en zijn arm nam om hem de trap af te helpen. Hij werd gevolgd door lady Dunbar, en toen door Little George, Aeldra en de bisschop.


    Seonaids nervositeit verdween bijna helemaal. Ze voelde zich niet meer alleen en bang. Bovendien werd ze nu afgeleid door de vele vragen die door haar hoofd tolden. De twee mannen vertoonden geen enkel teken van animositeit, het leek alsof ze hun geschillen hadden bijgelegd. En ze wilde weten hoe de reis naar het hof was geweest en hoe de Engelse koning had gereageerd op het nieuws van het huwelijk tussen lady Wildwood en haar vader.


    En ze wilde weten wat Aeldra van Little George’ familie vond. Ze hoopte dat ze haar aardig hadden gevonden en lief voor haar waren geweest.


    



    Blake steeg af en wilde zijn vrouw van haar paard helpen, maar ze stond er al naast voor hij haar kon bereiken en haastte zich haar nicht en haar nieuwe stiefmoeder te begroeten. Hij keek toe terwijl de vrouwen elkaar omhelsden en haar toen aan zijn vader voorstelden. Ze begroette de oude man beleefd, knikte naar haar vader, en liet zich toen door de vrouwen meetronen die allebei kletsten over wat er in de tussentijd was gebeurd.


    Blake zuchtte toen de deur van het kasteel achter hen dichtsloeg. Ze zagen eruit als drie normale vrouwen. Zelfs Aeldra droeg nu een jurk. Zijn fascinerende, leuke bruid was verdwenen. Hij had gehoopt dat ze haar oude gewoonten weer zou oppakken als hij haar de laatste vier dagen bij Emmalene weghield. Dat was jammer genoeg niet het geval geweest. Ze poogde zich nóg damesachtiger te gedragen. Ze vloekte zelfs bijna nooit meer.


    Hij slaakte een zucht en keek naar de mannen onder aan de trap: lord Dunbar, Little George, de bisschop en zijn vader, de graaf van Sherwell. Alle vier hadden ze een andere uitdrukking op hun gezicht terwijl ze de vrouwen nakeken. Zijn vader leek nieuwsgierig, Little George verbijsterd, de bisschop glimlachte minzaam en Angus Dunbar keek geschokt. Blake voelde met hem mee, dat leek op wat hij had gevoeld sinds hij wakker was geworden.


    Met nog een zucht stapte hij naar voren om zijn vader te begroeten.


    “Vader.” Blake omhelsde hem vluchtig en schrok toen hij merkte hoe zijn vader was afgevallen. Zijn ziekte was beslist geen smoesje geweest om niet naar Dunbar te hoeven rijden. De man was zeker ziek geweest, en leek nog steeds herstellende.


    “Ze is mooi”, zei de graaf van Sherwell.


    “Ja.” Blake haalde zijn schouders op en onderdrukte de impuls om te zeggen dat hij haar in een broek had moeten zien.


    “Ze-”


    “Wat heb jij verdorie met mijn dochter gedaan?”


    Blake draaide zich om en zag dat Angus woedend naar hem stond te kijken. Geïrriteerd dat hij de schuld kreeg voor iets waar hij part noch deel aan had, en wat hij zelfs vreselijk vond, keek Blake hem boos aan. “Ik heb niets gedaan. Ze was zo toen ik wakker werd nadat ik gewond raakte.” Zijn gezicht vertrok vol afkeer. “Ik denk dat Emmalene haar heeft beïnvloed.”


    “Emmalene? Lady Eberhart?” vroeg de bisschop verrast.


    “Ja.”


    “Nee.” Angus schudde zijn hoofd. “Nee. Ze is wel vaker met dames in contact gekomen zonder dat ze veranderde. Het moet iets anders zijn.”


    “Amaury gaf toe dat Emmalene haar bedienden de jurk voor haar had laten maken. En hij gaf toe dat ze veel tijd met elkaar hadden doorgebracht voor ik wakker werd. Het moet Emmalene zijn.” Zijn gezicht kreeg een norse uitdrukking toen hij eraan toevoegde: “Hij vond het niet leuk dat ik dat zei. Hij vatte het op als een persoonlijke belediging. Hij vond het raar dat ik ervan baalde dat Seonaid in een donkerharige versie van zijn vrouw was veranderd.”


    “Echt?” vroeg Angus vol belangstelling.


    “Ja. We gingen bijna met elkaar op de vuist.” Hij trok een scheef gezicht. “Tegen de tijd dat Seonaid en ik vertrokken praatten we niet meer met elkaar.”


    “Hm. Dat lijkt wel wat op een meningsverschil dat wij twintig jaar geleden hadden”, zei Angus tegen Blakes vader.


    “Ja.” De graaf knikte. “En we hebben veel te lang gewacht met uitpraten. Maak niet dezelfde fout, Blake. Praat het uit met Amaury, laat dit niet zo. Hij houdt van zijn vrouw, net zoals jij van de jouwe houdt, en jullie willen allebei je vrouw beschermen tegen elke blijk van geringschatting.”


    “Nee hoor, ik-” Blake wilde al ontkennen dat hij van zijn vrouw hield toen hij zweeg en zijn vader aankeek. Hij mocht haar, hij had respect voor haar, al vanaf het begin. Sinds ze getrouwd waren had hij van haar gezelschap genoten. Niet alleen in bed, maar ook wanneer ze met elkaar praatten en speelden en samen stoeiden en wanneer ze hem kietelde. Ze was slim en grappig en…


    Lieve hemel, hij droeg de mislukte tuniek. Seonaid had haar best gedaan haar handwerk te repareren, maar de mouwen waren nog steeds niet even lang en hij - die weigerde kleding te dragen die niet perfect was - droeg de tuniek. Hij was écht verliefd aan het worden op zijn vrouw. Of, zoals zijn vader suggereerde, hij hield al van haar. En hij wilde haar terug.


    “Ik ben bang dat iemand mij moet uitleggen hoe Seonaid was vóór deze reis”, zei de graaf. “Wat mij betreft is er niets mis met haar.”


    “Ja. Logisch dat je dat zegt”, mompelde Angus. “Maar je hebt haar nog nooit ontmoet, wel? Ze leek heel veel op jouw Elizabeth. Ze droeg broeken in plaats van jurken, ze reed schrijlings, niet met een dameszadel. Ik dacht dat mijn broek zou afzakken toen ik haar zag komen aanrijden.”


    “Ze leek op Elizabeth?” vroeg Blake, verrast toen hij zijn moeders naam hoorde.


    “Je herinnert je haar vast niet echt”, zei Angus. “Maar je moeder leek heel veel op Seonaid en Aeldra. Ze was een krijgshaftige vrouw. Mooi en sterk.”


    De graaf van Sherwell knikte. “Ja, dat was ze. Mooi en sterk en toch op en top een vrouw.”


    “Dat klinkt net als mijn Seonaid”, zei Blake. “Tenminste, hoe ze wás.” Hij keek naar Angus. “Ik wil haar terug.”


    De bisschop schraapte zijn keel en vroeg: “Heb je haar gevraagd waarom ze plotseling is veranderd?”


    “Nee. Ik wilde haar niet kwetsen.”


    “Wanneer is ze precies veranderd?” vroeg de graaf.


    Blake haalde zijn schouders op. “Ze droeg een jurk toen ik bijkwam.”


    “Dus terwijl jij bewusteloos was”, mompelde Angus.


    “Ze was nog de oude toen Aeldra en ik weggingen om mijn familie te bezoeken”, zei Little George behulpzaam.


    “Dus het is gebeurd in de laatste twee dagen voor ik bijkwam”, zei Blake en hij knikte. “Toen Emmalene veel tijd doorbracht met Seonaid.”


    Angus Dunbar schudde zijn hoofd. “Ik snap het niet, jongen. Zoals ik al zei, er zijn vaak genoeg dames op bezoek geweest op Dunbar, onder wie Iliana, en zij heeft op mijn verzoek ook geprobeerd om van Seonaid wat meer een dame te maken. Seonaid moest er niets van hebben. Het moet iets anders zijn.”


    Ze zwegen allemaal terwijl ze nadachten. Toen opperde Little George: “Misschien heeft het iets te maken met lady Ardeth.”


    Blake hief met een ruk zijn hoofd op. “Lady Ardeth?”


    “Ja. Aeldra heeft me verteld dat lady Ardeth probeerde Seonaid te beledigen, maar ze heeft haar op haar nummer gezet.” Hij haalde zijn schouders op. “Maar misschien heeft iets wat ze zei haar toch geraakt.”


    “Wat zei ze dan?” vroeg Blake.


    “Ze zei dat ze hen had zien oefenen met het zwaard, en toen zei ze dat het interessant moest zijn voor jou om met zo’n krijgshaftige vrouw getrouwd te zijn, en of je haar ter wille was door te schermen als voorspel.”


    “Kreng”, zei Angus vol afkeer.


    “Ja”, stemde de graaf toe. Toen mompelde hij peinzend: “Ardeth… Heb jij niet een affaire met haar gehad voor ze trouwde? Je kwam een keer thuis voor de kerst voor je je sporen had verdiend en zij was hier met haar familie, op weg om te gaan trouwen. Ik was er zeker van dat er iets was tussen jullie.”


    “Ja”, zei Blake. Lady Ardeth had een scherpe tong. “Ze is een secreet.”


    Angus Dunbar schudde opnieuw zijn hoofd. “Bosjes vrouwen hebben Seonaid in de loop der jaren te pakken willen nemen. Ze heeft ze altijd op hun nummer gezet zonder zich er iets van aan te trekken. Waarom zou dit anders zijn?”


    “Misschien omdat ze van Blake houdt”, zei Little George, en Blake draaide zich met een ruk naar hem om toen hij vervolgde: “Dat was wel duidelijk toen je gewond raakte. Ze was niet van je zijde te slaan, ze zat dag en nacht naar je gezicht te staren alsof ze je met haar wilskracht kon dwingen in leven te blijven. Ze geeft om je.”


    “En jij denkt dat ze zou veranderen omdat ze van Blake houdt?” vroeg de graaf.


    Little George haalde zijn schouders op. “Amaury probeerde meer op Blake te gaan lijken om Emmalene te behagen toen ze net waren getrouwd. Misschien dacht Seonaid dat Blake het prettig zou vinden als ze meer op Emmalene leek.”


    “Ja.” Angus Dunbar knikte. “Dat zou kunnen. Dat is tot nu toe de enige verklaring die logisch lijkt.”


    “Nou, dat is dus opgelost.” De graaf nam Blake bij de arm en draaide hem om zodat hij met zijn gezicht naar de trap stond. “Je hoeft alleen maar met haar te praten. Zeg dat je van haar houdt zoals ze is, dat ze niet hoeft te veranderen. Dan komt het wel goed.”


    Blake hielp zijn vader de trap op terwijl hij zich koortsachtig afvroeg wat hij tegen zijn vrouw zou zeggen. Toen ze voor de deuren van het kasteel stonden had hij zijn besluit genomen. Hij wist precies wat hij ging zeggen, hij moest alleen de kans krijgen met haar te praten. En dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Het bleek dat verscheidene familieleden naar Sherwell waren gekomen toen ze hoorden dat de graaf ziek was. Met al die ooms en tantes in huis, evenals de bisschop, en lord Dunbar en zijn nieuwe vrouw, kwam Blake tot de ontdekking dat hij zelfs niet in zijn eigen kamer kon slapen. Hij en Seonaid waren gedwongen in de ridderzaal te slapen met de minder belangrijke gasten en de bedienden. Dat beviel Blake helemaal niet.


    



    “Je wordt al goed in het naaien, Seonaid. Maar zou je niet liever met Aeldra gaan oefenen op de binnenhof?” vroeg lady Margaret vriendelijk.


    Seonaid glimlachte gedwongen. “Nee. Ik zit hier prima”, loog Seonaid. Eigenlijk was Seonaid het zo zat met de vrouwen te zitten naaien dat ze wel kon gillen.


    “Seonaid,” zei lady Margaret zacht, “je vader maakt zich zorgen. Hij denkt dat je niet gelukkig bent.”


    Seonaid keek naar de lap stof waar ze steekjes op zat te oefenen en trok een scheef gezicht. Haar vader had gelijk, ze was ongelukkig. Maar elke keer als ze wilde opgeven een dame te worden, herinnerde ze zich Blakes woorden: ‘Mijn vrouw is perfect zoals ze is.’ En dan was ze weer vastbesloten te worden zoals hij wilde dat ze was.


    “Vrouw?”


    Seonaid schrok toen Blake opeens naast haar verscheen, toen glimlachte ze. “Ja, man?”


    “Kom.” Hij pakte haar arm, trok haar overeind en liep met haar de ridderzaal uit.


    “Is er iets mis?” Op haar hoede keek ze naar de vastbesloten uitdrukking op zijn gezicht.


    “Nee, maar ik wil met je praten. Dat wil ik al sinds we zijn gearriveerd, maar we zijn nog geen minuut alleen geweest, en het ziet er niet naar uit dat er spoedig iemand gaat vertrekken, dus…” Hij haalde zijn schouders op. “Ik heb besloten dat we een plekje moeten zoeken waar we kunnen praten.”


    Zodra ze buiten kwamen zag Seonaid de gezadelde paarden staan. “Waar gaan we heen?”


    “Naar een geheime plek waar we alleen kunnen zijn.”


    “Buiten de muren? Is dat wel verstandig? Wat als de mannen van Greenweld weer aanvallen?”


    “Daar is weinig kans op. Die hebben vast wel gehoord dat Greenweld dood is en zijn vertrokken.” Hij leek zich geen zorgen te maken, dus liet Seonaid het onderwerp vallen en concentreerde zich erop in haar dameszadel te blijven zitten terwijl ze de binnenhof uit reden.


    Zijn geheime plekje was een prachtige smalle vallei bedekt met boterbloemen. Seonaid glimlachte toen ze het tapijt van mooie gele bloemen zag en liet zich van haar paard in zijn armen glijden.


    Ze wilde hem eigenlijk waarschuwen dat hij moest oppassen toen hij haar opving en op de grond zette, maar hij was goed aangesterkt sinds ze op Sherwell waren gearriveerd. Hij had weer een gezonde kleur en Seonaid wist dat hij met de mannen op de binnenhof had geoefend.


    “Mooi hè?” vroeg Blake, terwijl hij een deken en een kleine zak pakte die aan zijn zadel hing.


    “Ja”, zei Seonaid, en ze liet zich door hem bij de hand nemen en naar het midden van de open plek leiden. Daar liet hij haar los, spreidde de deken uit en haalde brood, kaas, fruit en een zak wijn uit de zak tevoorschijn. Hij was blijkbaar van plan het gesprek uit te stellen tot na het eten, en Seonaid werd nerveus. Hij had er zo boos uitgezien…


    “Ik dacht dat je met me wilde praten?”


    Blake keek haar aan en zag de zenuwachtige uitdrukking op haar gezicht. Ze had dezelfde blik in haar ogen als tijdens hun huwelijksnacht, alsof ze iets akeligs verwachtte en het liever meteen achter de rug wilde hebben. Hij aarzelde even, toen knikte hij en schoof het eten en de wijn aan de kant. Ze konden net zo goed eerst het moeilijke gedeelte afhandelen.


    Hij dacht even na en zei toen: “Seonaid, waarom draag je geen broeken meer?”


    Ze keek hem verrast aan. “Zie je me niet liever in een jurk?”


    “Wil je de waarheid horen?”


    Ze knikte.


    “Nee”, zei hij beslist. “Ik zie je het liefst naakt.”


    Seonaid sperde haar ogen wijd open, toen grijnsde ze, terwijl hij vervolgde: “Na naakt zie ik je het liefst in die strakke oude broeken waarin elke ronding van je lichaam te zien is.”


    Ze grinnikte om zijn eerlijkheid en hij vervolgde: “Ik zie ook het liefst dat je gelukkig bent. En al denk jij dat je de hele dag loopt te glimlachen, het lijkt meer op een vastberaden grimas. Je bent niet gelukkig. Ik wil dat je gelukkig bent.”


    “Ik ben gelukkig”, zei ze, maar ze was niet erg goed in liegen.


    Blake pakte haar handen. “Seonaid-”


    “En jij bent ook gelukkig. Ik hoorde je tegen Amaury zeggen dat je dacht dat ik perfect was. Dus zijn we allebei gelukkig.” Ze haalde haar schouders op.


    Blake begreep er niets van. Wanneer had hij dat gezegd?


    ‘Mijn vrouw is perfect zoals ze is.’ De woorden weerklonken in zijn hoofd en hij sloot zijn ogen. Dat was het laatste wat hij tegen Amaury had gezegd, toen Seonaid hun woordenwisseling had onderbroken. En zij - omdat ze de rest van het gesprek niet had gehoord - had gedacht dat hij haar perfect vond zoals ze nu was.


    “Seonaid, ik bedoelde dat je perfect was voor ik bijkwam. Zoals je was toen ik je ontmoette. Zoals je echt bent onder die dwaze hoofdtooi en al die rokken.”


    Haar wenkbrauwen schoten omhoog. “Echt?”


    “Ja.”


    “Maar je hebt me door half Schotland moeten achtervolgen. Ik heb je in je kruis geschopt. Ik-”


    “Tja, dat was niet precies wat ik bedoelde, al was het een interessante manier om naar je hand te dingen”, zei hij plagend. “Seonaid, ik bedoelde dat ik genoot van hoe het was in de tijd na onze bruiloft en voor de aanval onderweg naar Sherwell. Toen bewonderde en respecteerde ik je kracht, je vaardigheid en intelligentie, en je schoonheid. Maar toen we eenmaal getrouwd waren en je ophield weg te lopen pasten we zo goed bij elkaar. We konden in bed goed met elkaar opschieten, we lagen ’s nachts in elkaars armen te praten, we konden spelen en stoeien en plagen en kietelen…” Hij haalde zijn schouders op. “Dat mis ik. Ik mis het lachen en plezier maken.”


    Hij stak zijn hand uit om haar vrouwenkap van haar hoofd te trekken en kuste haar zacht op de lippen. Toen fluisterde hij: “Ik mis jóú.”


    “Ik- Verdorie!” Ze slaakte een luide kreet.


    Blake deinsde net verrast achteruit toen ze hem aan de kant schoof en haar sgian dubh trok. Hij zag meteen wat het probleem was. Greenwelds mannen hadden blijkbaar toch niet opgegeven. Ze kwamen de open plek op.


    “Verdorie!” zei hij haar na, en hij sprong overeind.
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      Seonaid ging instinctief met haar rug naar Blake toe staan toen de mannen hen omsingelden, terwijl ze vurig wenste dat ze haar zwaard had meegenomen. Nu had ze alleen haar sgian dubh.


      Het was wel niet veel, maar ze hield zich voor dat het genoeg was om te zorgen dat Blake niet van achteren kon worden aangevallen. De mannen hadden opdracht Blake te doden, maar zouden haar geen kwaad doen. Hij hoefde dus alleen maar negen man te doden.


      Toen hoorde ze gelach en keek op. Haar vader en zijn nieuwe vrouw kwamen aan de andere kant de open plek op rijden. Hun gelach verstomde op het moment dat ze zagen wat er aan de hand was. Voor ze konden reageren kwam Little George vanuit een andere richting aanrijden, met Aeldra voor zich. Aeldra zat zijdelings in het zadel en drukte kleine kusjes in zijn hals, maar ze hield er abrupt mee op toen de reus vloekte en zijn paard inhield. Ze draaide haar hoofd om, zag wat er aan de hand was en verstijfde.


      Seonaids vader en Aeldra kwamen op hetzelfde moment in actie. Aeldra gleed uit het zadel terwijl Angus Dunbar afsteeg.


      Ze vielen aan met Little George vlak op hun hielen, maar voor de complete chaos kon uitbreken schreeuwde lady Wildwood - nu lady Dunbar - luid: “Greenweld is dood!”


      Seonaids vader, Aeldra en Little George minderden vaart, maar ze bleven niet staan. Greenwelds mannen, die het nieuwe gevaar hadden opgemerkt, aarzelden, hun aandacht verdeeld tussen Blake en Seonaid, het langzaam naderende drietal en de vrouw die nog trots te paard zat.


      “Greenweld is dood!” herhaalde lady Margaret beslist. “Hij liep in de val toen hij Dunbar probeerde in te nemen en koos ervoor zich dood te vechten in plaats van zich over te geven.” Ze liet dat even tot de mannen doordringen en voegde er toen aan toe: “Door zijn dood werd ik meesteres van Greenweld. En dat betekent dat jullie voortaan mij trouw verschuldigd zijn.”


      Seonaids vader, Aeldra en Little George bleven vlak voor de mannen staan, klaar om zo nodig de strijd aan te gaan.


      “Ik weet dat jullie alleen Greenwelds bevel uitvoerden toen jullie Seonaid en Blake aanvielen”, vervolgde ze. “En ik zal jullie niet straffen als jullie nu de wapens neerleggen en vertrekken.”


      Toen de mannen elkaar aarzelend aankeken snauwde lady Margaret ongeduldig: “Jullie zijn al drie mannen kwijtgeraakt. Willen jullie echt liever allemaal hier sterven dan mij dienen?”


      Greenwelds mannen lieten eindelijk hun wapens zakken en bleven weifelend staan.


      “Jullie mogen terugrijden naar Greenweld en je bij de rest van de mannen daar voegen. Zolang jullie me goed en trouw dienen, zullen we het hier nooit weer over hebben.”


      De mannen aarzelden nog een ogenblik, maar verdwenen toch tussen de bomen. Blake wachtte een ogenblik, om vervolgens achter hen aan te gaan, met Little George en zijn schoonvader in hun kielzog. Niet veel later kwamen ze terug met een geruststellende mededeling.


      “Hun paarden stonden vlakbij. Ze zijn weggereden.”


      Seonaid ontspande zich.


      “Zo”, mompelde haar vader, en hij keek naar haar voeten.


      Ze keek naar beneden en zag dat ze kennelijk op het brood had getrapt toen ze met haar rug tegen Blakes rug was gaan staan. Verder was alles nog in orde.


      “En wat brengt jullie hierheen?” vroeg Seonaid, nadat ze haar sgian dubh weer in haar gordel had gestoken.


      Angus Dunbar haalde zijn schouders op.


      “Ik heb dit plekje al jaren geleden ontdekt toen ik hier was met je moeder, lady Muireall. Ik herinnerde het me en wou het aan lady Margaret laten zien.”


      Seonaid knikte en keek naar Little George en Aeldra. “En jullie? Hoe komen jullie hier?”


      “Een van de mannen van de wacht vertelde me over dit plekje toen ik zei dat ik eens een poosje alleen wilde zijn met Aeldra”, mompelde Little George.


      Seonaid keek haar echtgenoot met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Een geheim plekje, hè? Ik ben bang dat je geheim verraden is, milord.”


      Blake wendde zich tot de andere twee stellen en zei: “Al ben ik jullie dankbaar voor jullie hulp, ik zou het op prijs stellen als jullie ons nu alleen laten zodat we kunnen picknicken.”


      “Kom nou, jongen, doe eens niet zo ongastvrij.” Angus Dunbar stak zijn zwaard weer in de schede en liep op de picknick af. “Wat heb je daar allemaal? Wijn, aardbeien, kaas en-”


      “Seonaid en ik bespraken net haar plotselinge wens om japonnen te gaan dragen en haar zwaard te verstoppen”, zei Blake veelbetekenend.


      Geamuseerd zag ze dat haar vader meteen bleef staan. Hij knikte, draaide zich op zijn hielen om en liep terug naar zijn paard, terwijl hij tegen Aeldra en Little George riep: “Kom op, jullie twee, jullie zullen een ander plekje moeten vinden voor je activiteiten! Mijn dochter en mijn schoonzoon hebben dingen te bespreken.”


      Aeldra hoefde dat maar één keer te horen. Ze greep Little George bij de hand en trok hem mee. Seonaid zag de opluchting op haar gezicht. Aeldra had weliswaar voor het bezoek aan haar nieuwe schoonouders een jurk gedragen, maar zodra ze terug was op Sherwell had ze die weer aan de kant gelegd. Seonaid wist dat ze blij zou zijn haar oude oefenpartner weer terug te krijgen.


      De twee stellen verdwenen even snel als ze waren gekomen.


      Toen ze weg waren keek Seonaid naar haar man, maar hij luisterde met schuin gehouden hoofd naar het wegstervende geluid van de paardenhoeven. Toen hij er zeker van was dat ze weg waren ontspande hij zich. Hij leek zich bewust te worden van het feit dat hij zijn zwaard nog in de hand had en gooide het op de deken, nog binnen handbereik.


      “Zo”, zei hij. “Zoals ik net zei voor we zo ruw werden onderbroken…”


      Hij ging tegenover haar staan en nam haar gezicht tussen zijn handen. “Seonaid, ik hou van je zoals je bent. Ik wil geen veranderingen. Ik wil niet dat je een gemaakte, naaiende vrouw wordt, want ik wil niet de rest van mijn leven rare tunieken dragen.”


      “Je wilt ook niet dat ik voor je naai?” Ze keek hem vol ontzetting aan. “Maar andere vrouwen doen dat soort dingen voor hun man en-”


      “Laat ze maar”, onderbrak Blake haar. “Wat mij betreft mogen ze, maar ik heb bedienden om dat soort dingen te doen. Ik wil dat je mijn vrouw bent, niet mijn bediende.”


      “Maar als ik dat soort dingen niet doe, wat dan wel?”


      “Je kunt jezelf zijn, sterk, speels, mooi, eerlijk, verleidelijk, slim-” Blake zweeg abrupt toen hij zag dat de tranen haar in de ogen sprongen. “Huil je?” vroeg hij geschrokken.


      “Nee”, ontkende Seonaid, terwijl ze de tranen wegveegde. Toen zei ze hulpeloos: “Je geeft me een complimentje. Dat heb je nog nooit gedaan. Ik dacht…”


      Blake glimlachte ironisch en veegde haar tranen weg. Voor een man die de naam had zo goed met vrouwen te kunnen omgaan had hij de zaak vanaf het begin aardig verknoeid. Met een zucht schudde hij zijn hoofd. “Seonaid, wat ik net zei was geen compliment. Het was de waarheid. Ik zweer dat ik je altijd de waarheid zal vertellen.”


      Ze fronste haar wenkbrauwen. “En complimenten zijn niet de waarheid?”


      “Nee. Niet zoals ik ze heb gebruikt”, gaf hij toe. “Ik overdreef, om een doel te bereiken. Soms moest ik ze zelfs verzinnen. Maar bij jou zeg ik gewoon wat in me opkomt, omdat het de waarheid is. Ik respecteer je, en ik hou te veel van je om dingen te bedenken om je te verleiden.”


      Seonaid bleef hem zo lang zwijgend aankijken dat hij bezorgd vroeg: “Wat is er?”


      “Je zei dat je van me houdt.”


      Blake knipperde met zijn ogen. Ze had gelijk. Hij hield van haar, al had hij dat niet willen zeggen. Nu het eenmaal gezegd was, en ze niet in lachen was uitgebarsten besloot hij het maar zo te laten. “Ja.”


      “Ik hou ook van jou”, gaf ze toe, en Blake begon te grijnzen, tot ze er aan toevoegde: “Maar ik denk niet dat ik dat prettig vind.”


      Zijn glimlach stierf weg. “Wat bedoel je dat je dat niet prettig vindt?”


      “Het doet pijn.” Ze wees naar haar hart en flapte er toen uit: “En het maakt me bang, Blake. Ik hou er niet van bang te zijn. Ik ben nog nooit zo bang geweest als met jou. Als ik je kwijt zou raken, of als je me niet meer wilt, ik-”


      “Dat hoort erbij als je van iemand houdt, Seonaid. Je bent alleen bang iets te verliezen als het de moeite waard is. We houden van elkaar. We hoeven alleen te zorgen dat we dat nooit vergeten en er altijd naar handelen.” Hij streelde met een vinger over haar wang en zei toen: “Ik hou ook van jou. Je bent veilig bij mij. Je hoeft niet altijd sterk of waakzaam te zijn als je bij mij bent. En je hoeft niet te veranderen. Je bevalt me zoals je bent.”


      Seonaid voelde dat de tranen haar weer in de ogen sprongen en wendde verlegen haar gezicht af, maar Blake pakte haar bij haar kin en draaide haar gezicht weer naar zich toe. “Ik wil dat je niet bang bent voor wie je bent als je bij mij bent. Als je bang bent, of gekwetst, dan wil ik dat je me dat vertelt, en dan zorgen we er samen voor dat je weer gelukkig wordt.”


      Dan zorgen we er samen voor dat je weer gelukkig wordt, dacht Seonaid.


      Ze keek hem met grote ogen aan terwijl de woorden in haar hoofd weerklonken. Sámen. Samen zouden ze ervoor zorgen dat ze weer gelukkig werd. Als een stel, als man en vrouw, als een koppel. Ze waren nu twee delen van een geheel, alles wat ze deden raakte de ander. Ze besefte dat ze haar plek had gevonden. Ze had het gevoel dat ze haar hele leven al had geprobeerd een eigen plek te veroveren, erbij te horen, te zorgen dat ze de liefde van de mensen om haar heen waard was. Maar Blake zei dat hij haar wilde zoals ze was, met al haar gebreken, ze hoefde voor hem niet te veranderen.


      “Seonaid”, zei hij bezorgd. “Gaat het met je?”


      Ze moest bijna hardop lachen. Ja, het ging goed met haar. Ze was zo blij dat ze wel kon zingen. Ze wierp zich in zijn armen en drukte hem zo stevig tegen zich aan dat hij verrast kreunde. Toen drukte ze snel een kus op zijn lippen, liet hem los en zei ernstig: “Ja, echtgenoot. Het gaat heel goed met me.” Ze kuste hem nog eens, met meer tederheid deze keer. “Ik wil dat je weet dat voor mij hetzelfde geldt. Als iemand je kwetst, of als je bang bent, of iets wilt, dan moet je me dat vertellen, en dan zullen we er samen voor zorgen dat jij ook gelukkig wordt.”


      Blake grijnsde en drukte haar tegen zich aan. Hij wiegde haar zacht heen en weer terwijl hij met zijn hand haar achterhoofd omvatte. Even later hield het wiegen op en trok hij zich terug. “Ik wil iets”, kondigde hij aan.


      “Nu al?” riep Seonaid verrast uit, maar ze knikte. “Zeg het maar.”


      “Ik wil met je vrijen tot we geen van beiden meer op onze benen kunnen staan.”


      Seonaid knipperde met haar ogen. “Je…?”


      “Aha.” Seonaid beet op haar lip om niet in lachen uit te barsten. Toen haakte ze een voet achter zijn enkel en gaf hem een duw zodat hij plat op zijn rug op de deken viel. Het volgende ogenblik had ze een been over hem heen gezwaaid en ging ze schrijlings op hem zitten. “Ik denk dat we dat samen wel klaarspelen.”


      “Denk je?” vroeg Blake geamuseerd.


      Hij wikkelde een paar lokken van haar lange haar om zijn hand om haar hoofd naar zich toe te trekken.


      “Ja,” antwoordde ze. “Echtgenoot?”


      “Ja?” zei hij, met zijn ogen op haar lippen gericht.


      “Ik denk dat ik dit getrouwd zijn best leuk ga vinden.”


      Blake keek haar verrast in de ogen, toen glimlachte hij en zei even plechtig: “Dat denk ik ook, lieveling.”


      Toen kuste hij haar eindelijk.
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De begeerde hertog

Louisa moet voor twee rijke zusjes
een echtgenoot vinden. De hertog van
Hawkhurst vindt zichzelf erg geschikt,
maar Louisa heeft geheel andere plan-
nen met hem,

Bevrijd me

John Russell wil zijn verloofde beviij-

den uit de torenkamer van haar kas-

teel, Geen makkelijke opgave; zeker

niet als hij zich aangetrokken gaat
Voelen tot haar dienstmeid.

Liefde kent geen prijs

Miranda s dringend op zoek naar een
echtgenoot met geld, maar dan wordt
ze ontvoerd door haar oude viam,
Kapitein Alex Haddon, die hoopt dat
twee keer al scheepsrecht is.

Als in een fantasie

Vier jaar lang heeft Rebecca &
Newland gedroomd van de hertog
van Pembroke, die haar leven redde.
Opeens ljken haar prikkelende fanta-

sieén werkelijkheid te worden. %‘_
Overal te koop voor € 3,95






OEBPS/Fonts/OptimaLTStd.otf


OEBPS/Fonts/OptimaLTStd-Bold.otf


OEBPS/Images/e4e.jpg





OEBPS/Images/Historisch_roman.jpg





